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Présidence de M. Armand De Decker

(La séance est ouverte à 14 h 45.)

Voorzitter: de heer Armand De Decker

(De vergadering wordt geopend om 14.45 uur.)

Prise en considération de propositions Inoverwegingneming van voorstellen

M. le président. – La liste des propositions à prendre en
considération a été distribuée.

Je prie les membres qui auraient des observations à formuler
de me les faire connaître avant la fin de la séance.

Sauf suggestion divergente, je considérerai ces propositions
comme prises en considération et renvoyées à la commission
indiquée par le Bureau. (Assentiment)

De voorzitter. – De lijst van de in overweging te nemen
voorstellen werd rondgedeeld.

Leden die opmerkingen mochten hebben, kunnen die vóór het
einde van de vergadering mededelen.

Tenzij er afwijkende suggesties zijn, neem ik aan dat die
voorstellen in overweging zijn genomen en verzonden naar de
commissies die door het Bureau zijn aangewezen.
(Instemming)

(La liste des propositions prises en considération figure en
annexe.)

(De lijst van de in overweging genomen voorstellen wordt in
de bijlage opgenomen.)

Vérification des pouvoirs et prestation de
serment d’un nouveau membre

Onderzoek van de geloofsbrieven en
eedaflegging van een nieuw lid

Vérification des pouvoirs des sénateurs
suppléants auxquels le Sénat a accordé un
délai pour justifier de leur éligibilité

Onderzoek van de geloofsbrieven van de
senatoren-opvolgers aan wie de Senaat
uitstel heeft verleend om hun
verkiesbaarheid te bewijzen

M. le président. – L’ordre du jour appelle la vérification des
pouvoirs d’un nouveau membre ainsi que des sénateurs
suppléants auquel le Sénat avait accordé un délai
supplémentaire pour justifier de leur éligibilité.

De voorzitter. – Aan de orde is het onderzoek van de
geloofsbrieven van een nieuw lid en van de senatoren-
opvolgers aan wie de Senaat een bijkomend uitstel had
verleend om hun verkiesbaarheid te bewijzen.

La parole est à M. Hugo Vandenberghe pour donner lecture
du rapport du Bureau.

Het woord is aan de heer Hugo Vandenberghe om voorlezing
te doen van het verslag van het Bureau.

M. Hugo Vandenberghe (CD&V), rapporteur. – Le Bureau
a pris connaissance de la désignation de M. Alain Zenner
effectuée le 15 juillet 2003 par le groupe MR du Conseil de la
Communauté française, en application de l’article 211, §7, du
Code électoral, afin de pourvoir au remplacement de
Mme Françoise Schepmans, qui a renoncé à son mandat.

De heer Hugo Vandenberghe (CD&V), rapporteur. – Het
Bureau heeft kennis genomen van de aanwijzing van
de heer Alain Zenner op 15 juli 2003 door de MR-fractie van
de Franse Gemeenschapsraad, overeenkomstig artikel 211,
§7, van het Kieswetboek, om te voorzien in de vervanging
van mevrouw Françoise Schepmans, die aan haar mandaat
heeft verzaakt.

Le Bureau estime la procédure de vérification des pouvoirs
superfétatoire, dans la mesure ou cette vérification a déjà été
effectuée par le Conseil de la Communauté française.

Het Bureau acht de procedure van het onderzoek van de
geloofsbrieven overbodig aangezien dit onderzoek reeds
verricht is door de Franse Gemeenschapsraad.

Le Bureau vous propose dès lors l’admission de M. Alain
Zenner comme membre du Sénat.

Het Bureau stelt dan ook voor de heer Alain Zenner toe te
laten als lid van de Senaat.

En sa séance du 19 juin dernier, le Sénat avait décidé
d’accorder un délai supplémentaire à M. Stijn Coppejans,
Mme Christine Van Nieuwenhoven et M. Dominique
Delvaux, sénateurs suppléants élus le 18 mai 2003 et qui
n’avaient pas jusqu’alors fournis au Sénat la preuve de leur
éligibilité.

De Senaat heeft tijdens zijn vergadering van 19 juni
jongstleden besloten een bijkomend uitstel te verlenen aan
de heer Stijn Coppejans, mevrouw Christine
Van Nieuwenhoven en de heer Dominique Delvaux,
senatoren-opvolgers die op 18 mei 2003 verkozen zijn en die
op die datum het bewijs van hun verkiesbaarheid nog niet
geleverd hadden.

Le Bureau a réexaminé ce jour les dossiers de ces élus et a
constaté :

Het Bureau heeft de dossiers van deze verkozenen heden
opnieuw onderzocht en heeft vastgesteld:

– que M. Coppejans et Mme Van Nieuwenhoven n’ont pas
produits tous les documents nécessaires pour justifier leur
éligibilité ;

– dat de heer Coppejans en mevrouw Van Nieuwenhoven niet
alle documenten hebben voorgelegd die hun
verkiesbaarheid moeten staven;
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– que M. Delvaux ne remplit pas les conditions d’éligibilité. – dat de heer Delvaux de verkiesbaarheidsvereisten niet
vervult.

Le Bureau vous propose dès lors de ne pas valider les
pouvoirs de ces personnes comme sénateurs suppléants.

Het Bureau stelt dan ook voor de geloofsbrieven van deze
personen als senatoren-opvolgers niet geldig te verklaren.

– Les conclusions du rapport sont adoptées par assis et
levé.

– De besluiten van het verslag worden aangenomen bij
zitten en opstaan.

M. le président. – Je prie M. Zenner de prêter le serment
constitutionnel.

De voorzitter. – Ik verzoek de heer Zenner de
grondwettelijke eed af te leggen.

– M. Zenner prête le serment constitutionnel. – De heer Zenner legt de grondwettelijke eed af.

M. le président. – Je donne acte à M. Zenner de sa prestation
de serment et le déclare installé dans sa fonction de sénateur.
(Applaudissements sur tous les bancs)

De voorzitter. – Ik geef de heer Zenner akte van zijn
eedaflegging en verklaar hem aangesteld in zijn functie van
senator. (Algemeen applaus)

Discussion de la déclaration du
gouvernement

Bespreking van de regeringsverklaring

Suite Voortzetting

Mme Christine Defraigne (MR). – Nous voilà réunis pour
connaître de la déclaration gouvernementale. Si je puis
comprendre le désir de l’opposition de vouloir en découdre,
j’ai toutefois l’impression que l’exercice auquel nous nous
livrons s’apparente à un style, à un genre pictural ou littéraire
que l’on appellerait de « l’art pour l’art ». Je m’en voudrais
d’être inutilement provocatrice mais je ne suis pas sûre que
ceux qui poussent à cette démonstration rendent
nécessairement service à l’institution que nous représentons.
Je vais néanmoins, de bonne grâce, me plier à la loi du genre.

Le résultat des élections du 18 mai est clair. Les familles
libérales et socialistes ont progressé dans les proportions que
nous savons tandis que la gestion par les écolos de nombre de
dossiers a été clairement fustigée par l’électeur. De son côté,
malgré des discours triomphalistes, l’opposition sociale-
chrétienne poursuit sa constante érosion.

Nous commentons – je n’ose pas dire que nous en débattons –
un accord gouvernemental qui n’est pas le fruit d’un accolage,
d’une juxtaposition de programmes mais, suivant une
expression utilisée par un commentateur, résulte de l’alchimie
positive des plates-formes de l’une et l’autre famille politique.

Les objectifs sont sociaux avec une méthode libérale et
économiques avec une méthode sociale. C’est une volonté de
transmutation. Il ne s’agit plus d’opposer les objectifs des uns
à ceux des autres mais de constituer une véritable valeur
ajoutée.

Avant d’épingler les éléments qui me paraissent
caractéristiques de ce plan lucide d’envergure et courageux,
vous me permettrez d’avoir une réflexion gender pour
employer un mot à la mode. Cinq femmes sur quinze, ce n’est
pas encore la parité mais imaginons le « doux » rappel du
premier quota apparu dans la législation. Nous sommes
encore dans ce pays au stade de l’émotion pour saluer la
présence féminine, ce qui augure du chemin qui reste à
parcourir.

Revenons-en à l’alchimie violette. Le constat est lucide. Nous
savons que les mois qui s’annoncent seront difficiles car il
faut relever le défi d’atténuer les effets d’une toile
internationale morose. Sur le front de la conjoncture

Mevrouw Christine Defraigne (MR). – We zijn hier bijeen
om kennis te nemen van de regeringsverklaring. Natuurlijk
begrijp ik dat de oppositie er wil tegenaan gaan. Niettemin
heb ik de indruk dat het gaat om een stijloefening die we als
‘kunst om de kunst’ kunnen betitelen. Het is niet mijn
bedoeling te provoceren, maar ik ben er niet zo zeker van dat
deze oefening onze instelling ook ten goede komt. Ik zal me
echter schikken naar de geplogenheden.

De verkiezingsuitslag van 18 mei is duidelijk. De liberale en
socialistische families hebben winst geboekt terwijl de
groenen omwille van hun houding in bepaalde dossiers door
de kiezer werden afgestraft. Ondanks haar triomfalisme, kalft
de christen-democratische oppositie verder af.

Het regeerakkoord is geen bundeling van programma’s, maar
is het resultaat van een positieve samensmelting van de
standpunten van beide politieke families.

De doelstellingen zijn sociaal met liberale invalshoek en
economisch met een sociale benaderingswijze. Het gaat er
niet om de doelstellingen tegenover elkaar te plaatsen, maar
een echte meerwaarde tot stand te brengen.

Vooraf wil ik een opmerking maken over het gendergehalte
van de nieuwe regering. Vijf vrouwen op vijftien is nog geen
pariteit, maar wel een zoete herinnering aan het eerste
quotum dat in de wet werd opgenomen. We bevinden ons nog
in het stadium dat we elke vrouwelijke aanwezigheid
toejuichen, wat er op wijst dat we nog een lange weg hebben
te gaan.

Terug nu naar de paarse alchemie. We weten dat de komende
maanden moeilijk zullen zijn omwille van de sombere
internationale conjunctuur.

De politiek kan geen banen scheppen, maar kan wel inwerken
op de voorwaarden waarin ondernemingen, zelfstandigen,
werknemers moeten werken: daling van de belastingen en de
arbeidskosten, meedogenloze strijd tegen de
werkloosheidsvallen door de invoering van een werkbonus die
het verschil tussen vervangingsinkomens en lage lonen
vergroot, het scheppen van buurt- en nabijheidbanen. Dit
alles moet leiden tot 200.000 nieuwe banen. Onze
werkgelegenheidsgraad is nog altijd lager dan de Europese.
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internationale, le temps est couvert.

Si le politique n’est pas le créateur d’emplois, il peut
déterminer les conditions dans lesquelles les entreprises, les
indépendants, les travailleurs pourront se mouvoir : réduction
des impôts et des charges qui pèsent sur le travail, lutte
impitoyable contre les pièges à l’emploi par l’instauration
d’un bonus crédit d’impôt qui établit la différence entre le
revenu de remplacement et le bas salaire de celui qui est peu
qualifié, formation permanente, création d’emplois de
proximité. Autant sont les éléments qui devraient nous
permettre d’atteindre le point de mire des 200.000 emplois
nouveaux à créer. Nous sommes toujours sous la ligne de
flottaison du taux d’emploi européen. L’objectif de 200.000
emplois n’est pas encore ce qui fut fixé à Lisbonne, mais il
s’agit de créer les conditions d’un environnement économique
plus intéressant.

À ce titre, nous saluons le retour de l’épargne dans notre
économie et l’attrait restauré des emplois de recherche – nous
devons garder chez nous nos scientifiques, nos ingénieurs et
endiguer ce qu’on appelle communément la fuite des
cerveaux – car la recherche et le développement jouent un
rôle essentiel dans la société de la connaissance comme
réponse aux défis de demain.

Je m’en voudrais de faire un catalogue des quelque septante
pages de l’accord de gouvernement d’ores et déjà voté par
l’assemblée qui dispose du contrôle politique. Permettez-moi
néanmoins d’en souligner quelques éléments.

La Justice. Elle ne peut plus être la grande absente de cette
législature. Il ne s’agit plus d’opposer les auxiliaires de justice
aux justiciables. Les moyens manquent cruellement. La
solidité d’un État se mesure aussi à la capacité qu’il a
d’assumer cette fonction régalienne élémentaire. Notre
assemblée peut résolument s’inscrire dans la recherche d’une
justice humaine et équilibrée. Notre droit et notre procédure
pénale doivent cesser d’opposer les droits de la défense aux
droits de la victime mais doivent, au contraire,
« architecturer » un système judiciaire qui assure la place de
tous les protagonistes.

Si le rendez-vous de la comparution immédiate a été manqué
lors de la législature précédente, la tâche peut être remise sur
le métier tout en veillant à respecter les droits de la défense et
à assurer ses moyens. Les regards ont aussi convergé vers
notre système pénitentiaire. Celui-ci est au cœur du débat : le
sort de la loi Lejeune, les tribunaux d’application des peines
et la promotion des peines alternatives devront nous conduire
à nourrir en profondeur des suggestions.

L’accès à la justice doit aussi être revu. L’augmentation du
budget de l’aide juridique est indispensable. En même temps,
il faudra revoir les conditions de revenus et repenser à un
système, qu’il soit de mutualisation ou d’assurance du risque
judiciaire. Je n’ai aucun tabou ni idée préconçue à cet égard.
Sur le fond du droit, je me réjouirais que les préoccupations
civiles soient rencontrées, telle notamment la réforme du droit
du divorce qui conserve des accents archaïques peu adaptés
aux aspirations de notre société.

D’autres chantiers doivent être poursuivis. La réforme des
polices a permis d’enregistrer des progrès en matière de lutte
contre la criminalité. En tant que libéraux, nous sommes
sensibles au renforcement de la police de proximité car, pour

Met 200.000 banen bereiken we nog niet de doelstelling van
Lissabon. Het komt er echter op aan gunstige economische
voorwaarden tot stand te brengen.

We zijn dan ook blij dat het spaargeld terugkeert en dat het
onderzoek aantrekkelijker wordt gemaakt. We moeten onze
wetenschappers, onze ingenieurs, hier trachten te houden
want onderzoek en ontwikkeling spelen een sleutelrol in onze
kennismaatschappij en kunnen antwoorden bieden op
toekomstige uitdagingen.

Ik zal de zeventig pagina’s tellende regeringsverklaring, die
overigens al werd goedgekeurd door de politieke assemblee,
niet volledig overlopen. Ik wil niettemin enkele elementen
onderstrepen.

De justitie mag tijdens deze regering niet langer de grote
afwezige zijn. Gerecht en justitiabelen mogen niet meer
tegenover elkaar worden uitgespeeld. Er heerst een
schrijnend gebrek aan middelen. De betrouwbaarheid van
een Staat kan worden afgemeten aan de manier waarop hij de
elementaire rechtsfunctie uitoefent. In ons strafprocesrecht
mogen de rechten van de verdediging en de rechten van het
slachtoffer niet langer tegen elkaar worden uitgespeeld. We
moeten daarentegen een gerechtelijk systeem ontwerpen
waarin plaats is voor alle protagonisten.

De procedure van de onmiddellijke verschijning, die tijdens
de vorige regeerperiode niet van de grond kwam, kan nu
wellicht herbekeken worden mits de rechten van de
verdediging worden gerespecteerd en de nodige middelen ter
beschikking worden gesteld. Het gevangenisstelsel staat ter
discussie met ingrijpende voorstellen over het lot van de wet-
Lejeune, de strafuitvoeringsrechtbanken en de alternatieve
straffen.

De toegang tot de justitie moet ook worden herzien. De
begroting voor rechtshulp moet worden verhoogd. Tegelijk
moet rekening gehouden worden met het inkomen en moet
nagedacht worden aan een of ander vorm van
rechtsbijstandsverzekering. Voor mij bestaan er in dat opzicht
geen taboes. Ik zou het ook appreciëren als in het burgerlijk
recht het verouderde echtscheidingsrecht wordt hervormd.

De politiehervorming heeft tot resultaten geleid in de strijd
tegen de misdaad. Als liberalen hechten we veel belang aan
de versterking van de buurtpolitie, die volgens ons de beste
preventie uitmaakt. Persoonlijk zal ik het grootstedelijk beleid
en de voortzetting van de veiligheidscontracten van nabij
volgen. Onze steden zijn nog steeds niet veilig. Dagelijks
vallen er slachtoffers. De drama’s worden gebanaliseerd in
de krantenkolommen. De slachtoffers mogen niet worden
vergeten. Daarom is de verkeersveiligheid een prioriteit.

Solidariteit geldt ook in de gezondheidszorg. Het is goed dat
de middelen werd opgetrokken. De bevolking wil dat
kwaliteitszorg gewaarborgd blijft. De middelen van de
ziekteverzekering moeten besteed worden aan essentiële
doelstellingen, namelijk de zorgverstrekking aan de patiënt en
de ondersteuning van het dagelijks werk van de
zorgverstrekkers: artsen, kinesitherapeuten, apothekers,
verpleegkundigen, tandartsen. De valorisatie van de
intellectuele inspanning zal de kwaliteit van de
zorgverstrekking ten goede komen.

Bij de omzetting van paars-groen in paars werd veel
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nous, elle constitue la meilleure des préventions. Je resterai
personnellement attentive à la politique des grandes villes et à
la pérennité des contrats de sécurité, car nos centres urbains
constituent encore trop le vivier de l’insécurité. Chaque jour,
des vies humaines sont sacrifiées. Des drames s’égrènent dans
la banalisation des colonnes de journaux ; ceux qui en sont
victimes ne peuvent demeurer les oubliés du régime. C’est
pourquoi la sécurité routière est une priorité.

La solidarité se décline aussi en termes de soins de santé. Je
me réjouis de l’augmentation du budget car la population
demande cette garantie de soins de qualité. Les moyens du
secteur de l’assurance maladie doivent être dirigés vers les
objectifs essentiels, à savoir les besoins du patient et le
soutien à l’action quotidienne des prestataires de soins que
sont les médecins, kinésithérapeutes, pharmaciens, infirmiers,
dentistes. La valorisation de l’acte intellectuel renforcera la
qualité des soins.

Je voudrais encore aborder rapidement deux points. Dans
cette conversion de l’arc-en-ciel en violet, chacun aura noté la
place importante réservée à l’environnement et au
développement durable, ainsi qu’au recours d’énergies
alternatives. Comme quoi, on ne pleure pas les écolos.

aandacht besteed aan milieu en duurzame ontwikkeling en
aan alternatieve energiebronnen. We treuren dus niet om de
groenen.

M. Michel Guilbert (ECOLO). – On en reparlera ! De heer Michel Guilbert (ECOLO). – Dat zien we nog wel.

Mme Christine Defraigne (MR). – M. Javaux comparait sa
formation aux plombiers. Nous lui dirons que nous n’avons
pas besoin de ses tuyaux crevés. Je n’aime pas non plus qu’il
fasse une contre-publicité à cette honorable profession.

Soulignons l’espace vital laissé au Parlement pour traiter des
questions éthiques et bioéthiques. Les chantiers demeurent
ouverts. Les avancées techniques et scientifiques sont telles
que le droit tarde et peine à coller à la réalité. Et pourtant,
nous ne pouvons laisser dans la « para-légalité » nombre de
situations qui sont au cœur même de la vie.

Entendons les préoccupations des gens : l’emploi, la sécurité,
la justice, la santé. Le communautaire attendra, comme l’a dit
mon homologue MR à la Chambre. Le forum entre les
communautés, creuset d’un dialogue, fera son œuvre.
L’accord de gouvernement est ainsi la traduction d’une
tournure d’esprit, d’une détermination. Je salue donc avec
enthousiasme la symbiose violette.

Mevrouw Christine Defraigne (MR). – De heer Javaux
vergeleek zijn ploeg met loodgieters. We hebben zijn lekke
buizen niet nodig. Ik vind het ongepast dat hij het blazoen van
dit eerbare beroep besmeurt.

Het parlement krijgt veel ruimte om de ethische en bio-
ethische vragen te behandelen. Het recht loopt achter op de
technische en wetenschappelijke ontwikkelingen en houdt
geen gelijke tred met de werkelijkheid. Toestanden die raken
aan het leven zelf, kunnen echter niet in de schemerzone van
de wettelijkheid blijven.

We moeten luisteren naar wat de mensen bezighoudt: werk,
veiligheid, justitie, gezondheid. Het communautaire kan
wachten, zoals mijn MR-collega in de Kamer al zei. Het
forum zal zijn werk doen. Het regeerakkoord geeft blijk van
vastberadenheid. Ik verwelkom de paarse symbiose dan ook
met enthousiasme.

Mme Isabelle Durant (ECOLO). – Le premier ministre
disait lui-même à cette tribune voici quelques jours : « Dans
les conditions difficiles qui prévalent aujourd’hui, le
gouvernement avait deux possibilités : ou opter pour
l’immobilisme, ou se mettre à l’ouvrage ». Avec cœur je
suppose, comme nous le proposait le MR pendant sa
campagne. Le gouvernement affirme avoir choisi la seconde
option. Le contraire aurait été étonnant. Je vous voyais mal, je
nous voyais mal, et les citoyens encore moins, soutenir et
applaudir l’immobilisme et l’impuissance. Ce ne serait ni
sexy, ni responsable. Plus fort encore : le premier ministre
nous a dit avoir fait le choix de la combativité et de
l’engagement, plutôt que celui de la résignation et de
l’apathie. Encore une fois, le contraire aurait été surprenant.

Quant à moi, monsieur le ministre, comme la plupart des
citoyens de ce pays, je ne suis ni résignée, ni apathique, ni
passive et c’est dans cet état d’esprit que je souhaite passer en
revue certains engagements de la majorité. Je sortirai du

Mevrouw Isabelle Durant (ECOLO). – De eerste minister zei
zelf enkele dagen geleden op dit spreekgestoelte: “In de
huidige moeilijke omstandigheden had de regering twee
mogelijkheden: de toestand verlamd aanstaren of de hand
aan de ploeg slaan.” De regering zegt voor de tweede optie te
hebben gekozen. Het tegenovergestelde zou verbazen. Ik kan
me moeilijk voorstellen dat wij of de burgers verlamdheid en
onmacht zouden toejuichen. Dat zou noch sexy, noch
verantwoordelijk zijn. Sterker nog: de eerste minister heeft
ons gezegd dat hij gekozen heeft voor strijdbaarheid en
engagement in plaats van voor berusting en apathie.
Nogmaals, het tegendeel zou verrassend zijn.

Ikzelf ben, zoals de meeste burgers van dit land, noch
berustend, noch apathisch, noch passief. In die
geestesgesteldheid wil ik enkele engagementen van de
meerderheid bespreken. Ik zal daarbij afstappen van het
‘polaire’ model dat u gebruikt om ons te doen geloven dat er
goeden en slechten zijn, verantwoordelijken en brompotten,
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modèle « binaire » que vous nous présentez. Modèle
réducteur s’il en est et qui tente à accréditer l’idée, un peu
comme l’administration Bush le fait depuis des mois, qu’il y a
donc les bons et les mauvais, le bien et le mal, les
responsables et les grognons, les positifs et les rabat-joie.

Passage en revue donc, d’abord sur la philosophie de l’accord,
ensuite sur son contenu. Sur sa philosophie, ce qui
m’intéresse c’est non seulement le contenu de l’accord, mais
plus encore ses silences et ses sous-entendus, les recyclages
des invendus et, surtout, les reports qui s’apparentent à un bon
pour renégocier.

Vous nous présentez cet accord comme une approche
commune, une synthèse inédite des points forts de chacune
des forces en présence. Permettez-moi de douter. La vraie
synthèse, ce n’est pas additionner les factures des différents
électorats. C’est privilégier une approche globale en
effectuant des liens entre les différents problèmes que l’on
veut résoudre, c’est poursuivre des chantiers que nous avions
ouverts lors de la législature précédente et travailler
simultanément sur les réponses urgentes à apporter, mais
aussi sur leurs effets à long terme.

Mes collègues de la Chambre ont largement développé les
aspects budgétaires, particulièrement imprécis et qui, en une
page, ôtent une grande part de la crédibilité que l’on peut
apporter à des intentions positives et partagées, comme c’est
le cas pour la création de 200.000 emplois nouveaux.

Je ne citerai qu’un exemple illustrant le fossé entre l’intention
et la réalité, surtout pour qu’il ne se répète pas. Vous vous en
souviendrez, monsieur Demotte, à l’époque, la Table ronde
sociale que nous avions décidé de mettre en route avec les
partenaires sociaux pour refonder une sécurité sociale a été un
grand flop. Le gouvernement nous affirme avec aplomb que,
cette fois, l’audace sera au rendez-vous et qu’avec les mêmes
partenaires sociaux, la conférence convoquée pour le mois de
septembre accouchera d’une série d’initiatives nouvelles.
Chat échaudé craint l’eau froide, mais je ne vous offrirai pas
le plaisir de me placer dans la catégorie des irresponsables ou
des grognons : sur ce terrain, nous ne demandons qu’à y
croire et suivrons cela avec attention dès la rentrée.

Vous ne vous étonnerez pas que je m’étende quelque peu sur
le chapitre Mobilité. À la lecture du chapitre concernant la
SNCB, rien de neuf sous le soleil : on confirme le plan
d’investissement, mais vous choisissez de l’étaler sur deux
années supplémentaires sans répondre au problème du
financement alternatif qui, lui, continue de faire défaut. C’est
donc ce que le premier ministre appelle dans son exposé un
ballon d’oxygène pour la SNCB ! Je présume donc qu’il
s’agit d’oxygène recyclé.

En outre, en ce qui concerne le plan d’entreprise proposé par
M. Vinck, le gouvernement ne prend pas position et le
renvoie au conseil d’administration alors que c’est M. Vinck
lui-même qui n’a cessé de répéter qu’il attendait avec
impatience une réponse formelle du nouveau gouvernement.

La reprise de dette est confirmée. Heureusement, il ne
manquerait plus que cela puisqu’elle l’était déjà dans la
dernière loi-programme. Le seul point qui restait à trancher
était celui de la reprise des actifs de la SNCB en échange de la
reprise de la dette et, à ce sujet, aucune précision. De quels
actifs s’agit-il ? Actifs immobiliers ? Infrastructure ? Dans

positieven en zuurpruimen.

Eerst zal ik het hebben over de filosofie van het akkoord en
daarna over de inhoud. In verband met de filosofie heb ik niet
enkel belangstelling in de inhoud van het akkoord, maar nog
meer in wat er niet in staat, in wat stilzwijgend wordt
bedoeld, in oude wijn die in nieuwe zakken wordt verkocht en
vooral in de punten die worden uitgesteld.

U stelt ons dit akkoord voor als een gemeenschappelijke
benadering, een originele synthese van de sterke punten van
alle aanwezige krachten. Ik betwijfel dat. De echte synthese
bestaat niet uit een optelling van de facturen van de
verschillende kiezerskorpsen. De echte synthese is voorrang
geven aan een globale benadering door de verbanden tussen
de verschillende problemen te leggen; het is het voortwerken
op werven die opgestart zijn tijdens de vorige regeerperiode
en het is gelijktijdig werken aan dringende oplossingen en
aan de gevolgen van die oplossingen op lange termijn.

Mijn collega’s uit de Kamer hebben uitvoerig gesproken over
de budgettaire aspecten, die zeer vaag zijn en die sterk
afbreuk doen aan de geloofwaardigheid van positieve
doelstellingen, zoals het scheppen van 200.000 nieuwe banen.

Ik geef één voorbeeld om de kloof tussen de doelstelling en de
realiteit aan te tonen. Mijnheer Demotte, u herinnert zich dat
de rondetafel over sociale zaken die we destijds wilden
organiseren met de sociale partners om de sociale zekerheid
te herzien, een grote flop werd. De regering beweert nu
zonder verpinken dat de conferentie die in september wordt
samengeroepen, met dezelfde sociale partners, een reeks
nieuwe initiatieven zal voortbrengen. Een ezel stoot zichzelf
geen tweemaal aan dezelfde steen. Ik kies echter niet het
kamp van de onverantwoordelijken en de zuurpruimen: Ik doe
niets liever dan erin geloven en ik zal deze conferentie
aandachtig volgen.

Het zal u niet verbazen dat ik uitweid over het hoofdstuk
Mobiliteit. In het onderdeel over de NMBS is er niets nieuws
onder de zon: het investeringsplan wordt bevestigd, maar u
spreidt het over twee bijkomende jaren zonder een oplossing
te bieden voor het probleem van de alternatieve financiering.
En dat noemt de eerste minister zuurstof voor de NMBS! Ik
veronderstel dat het om gerecycleerde zuurstof gaat.

De regering neemt zelfs geen standpunt in over het
ondernemingsplan dat de heer Vinck heeft voorgesteld. Ze
schuift het door naar de raad van bestuur terwijl
de heer Vinck zelf voortdurend aandrong op een formeel
antwoord van de nieuwe regering.

De schuldovername wordt bevestigd. Zij was trouwens al
opgenomen in de jongste programmawet. De enige knoop die
nog moest worden doorgehakt, was de overname van de
activa van de NMBS in ruil voor de schuldovername.
Hierover worden echter geen bijzonderheden gegeven. Over
welke activa gaat het? Onroerend goed? Infrastructuur? In
welke verhouding? Die zaken zijn beslissend voor de toekomst
van de onderneming.

Bovendien wordt er met geen woord gerept over de juridische
eenheid van de onderneming waarvoor we samen hadden
gekozen in de vorige regeerperiode. Er staat enkel een
mysterieuze zin: “we zullen de eenheid van de sociale dialoog
vrijwaren”. Dat is onvoldoende en getuigt niet van moed,
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quelle proportion ? C’est particulièrement déterminant pour la
suite et l’avenir de l’entreprise.

En outre, plus un mot sur l’unicité juridique de l’entreprise
pour laquelle nous avions ensemble opté sous la législature
précédente, si ce n’est cette phrase sibylline disant : « nous
allons maintenir l’unicité du dialogue social », question de
donner sans doute un peu de gages aux organisations
syndicales. Ce n’est pas suffisant et ce n’est pas courageux,
surtout après 50 jours de négociations.

Vous comprendrez donc mon inquiétude, d’autant plus forte
que la répartition des compétences dans ce domaine témoigne,
si c’était nécessaire, que la SNCB est avant tout un enjeu
financier régional mais qui n’a plus grand-chose à voir,
semble-t-il, avec le plan de mobilité global dont le rail est un
levier déterminant. Pour preuve, l’attitude affichée voici
quelques semaines par Karel Van Miert non pas durant les
négociations gouvernementales mais dans le cadre de la
présidence du groupe de travail sur les réseaux
transeuropéens : il a refusé d’inscrire comme projet européen
le projet Eurocap-rail qui améliorait la desserte Bruxelles-
Luxembourg-Strasbourg et qui était soutenu par trois autres
pays. Cela en dit long sur les inquiétudes que peuvent nourrir
les Bruxellois et les Wallons !

Par ailleurs, toujours dans le domaine de la mobilité, je
regrette vivement que les mauves n’aient pas renforcé
certaines mesures de déductibilité fiscale incitatives pour les
déplacements du domicile au lieu de travail, mesures que
nous avions prises ensemble sous la précédente législature et
qui sont aujourd’hui d’application. Cela aurait été plus
efficace et plus sérieux que les modifications fiscales
symboliques en matière de carburants, qui visent avant tout à
augmenter les recettes fiscales générales et n’auront pas, vu
leur ampleur, un effet suffisant en termes de variabilisation du
coût des déplacements.

N’est-ce le premier ministre qui déclarait en octobre 2000 sur
les ondes de la RTBF : « Je crois que c’est avec des mesures
pareilles » – il parlait des mesures fiscales incitatives pour les
déplacements du domicile au lieu de travail – « qu’il faut
essayer de résoudre le problème et non pas essayer de
pénaliser tous ceux qui utilisent leur voiture. » Ce revirement
est plutôt étonnant.

Cette alternative me permet de réfuter la caricature figurant
dans la déclaration gouvernementale lue par le premier
ministre, et qui présente les mesures écologiques et ceux qui
les portent comme « une multiplication de réglementations
tatillonnes ou de nouveaux prélèvements ». Y a-t-il ici
quelqu’un qui se moque de la concertation sociale de cette
façon en présentant les partenaires sociaux comme des gens
qui génèrent des réglementations tatillonnes ? Nous
n’oserions pas tant nous avons du respect pour la concertation
sociale, pour le travail accompli dans ce domaine.

C’est d’ailleurs sur cette même concertation sociale que vous
comptez, monsieur le ministre, pour vous suivre et pour
financer vos projets. Cette caricature, gentiment relayée par
Mme Defraigne, représente deux poids deux mesures : c’est
de la mauvaise foi, du simplisme, alors que sous le précédent
gouvernement, nous avons accompli ensemble des pas
importants en faveur du développement durable. D’autant
qu’aujourd’hui, et nous ne pouvons que le déplorer, vous avez

vooral niet na 50 dagen onderhandelen.

U begrijpt dus dat ik ongerust ben. De verdeling van de
bevoegdheden toont bovendien aan dat de NMBS in de eerste
plaats een financiële inzet is tussen de gewesten. Dat heeft
nog weinig te maken met het globale mobiliteitsplan waarvan
het spoor de belangrijkste hefboom is. Een bewijs daarvan
zien we in de houding van Karel Van Miert enkele weken
geleden in de werkgroep over de transeuropese netwerken.
Hij weigerde het project Eurocap-rail als Europees project.
Het gaat om een verbetering van de verbinding Brussel-
Luxemburg-Straatsburg die werd gesteund door drie andere
landen. De Brusselaars en Walen moeten zich zorgen maken!

Ik betreur bovendien sterk dat paars bepaalde fiscale
aftrekmaatregelen in het woon-werkverkeer niet heeft
versterkt. In de vorige regeerperiode hebben we samen zulke
maatregelen genomen en die worden nu toegepast. De
versterking ervan zou efficiënter en ernstiger zijn geweest dan
de symbolische fiscale maatregelen op het vlak van brandstof,
die vooral een stijging van de algemene fiscale inkomsten tot
doel hebben. Uit het oogpunt van de variabilisatie van de
verplaatsingskosten zullen die maatregelen niet volstaan.

In oktober 2000 zei de eerste minister op de RTBF over
fiscale stimuli inzake het woon-werkverkeer: “Ik denk dat we
moeten proberen het probleem op te lossen met dergelijke
maatregelen in plaats van de automobilisten trachten te
straffen.” Van een bocht gesproken…

Met dat alternatief kan ik de karikatuur weerleggen die de
eerste minister in de regeringsverklaring maakt. Daarin
worden de ecologische maatregelen en degenen die ze
verdedigen voorgesteld als: “een massa pietluttige
reglementeringen of nieuwe heffingen”. Wie zou op dezelfde
manier de spot durven drijven met het sociaal overleg en de
sociale partners durven voorstellen als mensen die pietluttige
reglementeringen opstellen? Wij hebben daarvoor te veel
respect voor het sociaal overleg, voor het werk dat verricht is
op dat vlak.

Mijnheer de minister, u rekent trouwens op dit sociaal
overleg om u te volgen en om uw projecten te steunen. Die
karikatuur is niet rechtvaardig, maar onoprecht en
simplistisch. In de vorige regering hebben we samen
belangrijke stappen gezet ten gunste van de duurzame
ontwikkeling. Vandaag heeft u er jammer genoeg voor
gekozen het vraagstuk van de verdeling van de regionale
inspanningen om de Kyotonorm te bereiken naar een
commissie te verwijzen. Alles was klaar nochtans op het einde
van de vorige regeerperiode om daarover een beslissing te
nemen.

In verband met de netelige kwestie van de nachtvluchten
vraag ik me af of Bert Anciaux de minister zal zijn van alle
betrokken burgers of enkel van de burgers die in de
Noordrand wonen. Ik vermoed het tweede, aangezien we zijn
standpunten kennen die geen rekening houden met het welzijn
van het grootste deel van de bevolking. Ook in dit dossier
lopen de meningen uiteen: ‘maximale spreiding’, horen we
langs Vlaamse zijde, ‘studie van de reële hinder, wijk per
wijk’, horen we langs Franstalige zijde.

Last, but not least, de verkeersveiligheid. Gelukkig blijft het
aantal verkeersslachtoffers dalen. Waarom wil de regering in
deze materie de regionale toer opgaan? Ik vrees dat zij
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choisi d’encommissionner la question de la répartition des
efforts régionaux nécessaires pour atteindre l’objectif du
Protocole de Kyoto, qui avait été préparée et était arbitrable
en fin de législature.

Enfin, en ce qui concerne l’épineuse question des vols de nuit,
je voudrais savoir, monsieur Demotte, si Bert Anciaux sera,
dans ce dossier, le ministre de tous les citoyens concernés ou
seulement celui des habitants du Noordrand ? Difficile de
croire que ce sera le cas quand on connaît ses prises de
position qui ne tiennent pas compte du bien-être du plus grand
nombre des citoyens. Une fois encore, un dossier à double
lecture : « répartition maximale », entend-on du côté flamand,
« étude sur les nuisances réelles, quartier par quartier », dit-on
du côté francophone.

Last, but not least, la sécurité routière. Alors que les chiffres
en matière de sécurité routière, et singulièrement en termes de
nombre de victimes d’accidents de la route, ne cessent de
diminuer, ce qui est très positif et donne du crédit aux
engagements et au travail entrepris à tous les niveaux, à la
suite des États généraux de la sécurité routière, le
gouvernement choisit de s’occuper de tuyauterie
institutionnelle et de régionalisation. Je crains fort que cette
approche ne nous détourne de l’objectif principal.

J’entends parler, par exemple, de régionaliser l’interdiction
pour les camions de dépasser sur autoroute, aux heures de
pointe. Il pourrait dès lors arriver que les camions empruntant
l’autoroute Bruxelles-Liège ne puissent pas dépasser entre
Leuven et Tirlemont, mais puissent le faire entre Tirlemont et
Liège.

Bravo la lisibilité pour les usagers ! Expliquez-moi la logique,
à moins de se résoudre à conclure un accord de coopération
entre les Régions quand la matière sera régionalisée. On frise
l’absurde parce que, par ailleurs, les lieux de concertation
existent et fonctionnent. Il en va de même pour la
régionalisation des chiffres et statistiques en matière de
sécurité routière. Si je comprends bien, chaque Région
comptabiliserait ses propres chiffres via ses zones de polices
pour, je suppose, les agréger ensuite afin d’obtenir un chiffre
national. Avouez que c’est peu crédible.

Enfin, pouvez-vous m’assurer que la loi sur la sécurité
routière sera bien appliquée dès le 1er novembre, comme cela
a été prévu ? J’espère que vous ne rééditerez pas le coup de
M. Reynders sur le fonds de créances alimentaires qui, une
fois de plus, n’en a pas fait une priorité et a entraîné derrière
lui l’ensemble du gouvernement pour reporter d’un an sa mise
en œuvre. Permettez-moi de vous dire que c’est bien de
féminiser un gouvernement – j’y suis particulièrement
sensible – mais c’est mieux de mener des actions en faveur
des femmes. (Applaudissements de Mme Nyssens)

Je voudrais à présent évoquer ce qui sous-tend les chapitres
de votre accord sur le terrain communautaire. Il m’apparaît
clairement que l’on a quitté le terrain des symboles pour celui
du tiroir-caisse. Les négociateurs flamands ont habilement
obtenu des avancées majeures sur le plan de la répartition de
certaines compétences qui peuvent inquiéter les Wallons et
les Bruxellois. À un an des élections régionales,
jusqu’auxquelles on ne fera pas de vagues, on peut craindre
que cette répartition mette à mal l’indispensable équilibre
interrégional sur des matières sensibles et importantes par un

zodoende het uiteindelijke doel uit het oog verliest.

Ik hoor bijvoorbeeld spreken over de regionalisering van het
inhaalverbod voor vrachtwagens tijdens de piekuren op
autosnelwegen. Het kan dus mogelijk worden dat
vrachtwagens die gebruik maken van de autosnelweg Brussel
– Luik niet mogen inhalen tussen Leuven en Tienen maar dat
wel mogen doen tussen Tienen en Luik.

Dat is echt duidelijk voor de weggebruikers! De logica is
totaal zoek, tenzij beslist wordt om een
samenwerkingsakkoord tussen de gewesten te sluiten als de
materie geregionaliseerd is. Het grenst aan het absurde
omdat de overlegstructuren bestaan en werken. Hetzelfde
geldt voor de regionalisering van de statistieken inzake
verkeersveiligheid. Als ik het goed begrijp, zal elk gewest zijn
eigen cijfers via de politiezones optellen. Ik vermoed dat die
cijfers daarna zullen worden samengeteld om tot een
nationaal cijfer te komen. Geef toe dat dit weinig
geloofwaardig is.

Kan u me verzekeren dat de wet op de verkeersveiligheid wel
degelijk zal worden toegepast vanaf 1 november, zoals was
bepaald? Ik hoop dat u niet hetzelfde doet als
de heer Reynders met het alimentatiefonds, namelijk de
inwerkingtreding met een jaar uitstellen. Het is goed een
regering te vervrouwelijken maar het is beter een beleid te
voeren ten voordele van de vrouw. (Applaus van
mevrouw Nyssens)

Ik wil het nu hebben over de communautaire hoofdstukken
van het regeerakkoord. Het is duidelijk dat de periode van de
symbolen voorbij is en men nu aan de kassa staat. De
Vlaamse onderhandelaars zijn er handig in geslaagd
belangrijke vooruitgang te boeken op het vlak van de
verdeling van bepaalde bevoegdheden. Dat geeft de Walen en
de Brusselaars redenen tot ongerustheid. Tot de regionale
verkiezingen zal het nog wel rustig blijven, maar het valt te
vrezen dat de toenemende macht van de gewesten het
onontbeerlijke evenwicht tussen de gewesten zal schaden in
gevoelige en belangrijke materies.

In de regeringsverklaring staat iets over de methode en over
een forum. Natuurlijk moet er op een volwassen manier en
zonder complexen worden gepraat, maar ook dan kunnen we
verliezen. De methode is één zaak, maar de inhoud is
belangrijker.

De financiering van de gemeenschappen werd herzien, zoals
we reeds twaalf jaar vroegen. De Franse Gemeenschap kreeg
daardoor verse zuurstof. Nu worden van de regionale
overheden budgettaire inspanningen verwacht. Ik vrees dat
met de ene hand wordt teruggenomen wat met de andere hand
is gegeven.

Over de noodzakelijke herfinanciering van Brussel wordt
niets vermeld, tenzij een lichte stijging – die kleiner is dan
onder de vorige regering – van de bedragen voor het
samenwerkingsakkoord tussen de federale staat en het
Brusselse gewest. Het is een erbarmelijk resultaat voor de
Brusselaars, als we zien hoe groot de nood is, meer bepaald
op het vlak van huisvesting.

Tot slot enkele woorden over het Europese en internationale
hoofdstuk. Ik steun het onderdeel over het institutionele
Europa, ondanks de vaagheden en het risico op uitholling
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accroissement du pouvoir d’intervention des régions.

Par ailleurs, on nous vend un discours sur la méthode et un
forum. Certes, il faut se parler de façon mûre, adulte et
décomplexée – je n’aime pas les gens qui sont benêts,
complexés et gamins – mais, chers collègues, on peut aussi
perdre, même en adoptant un comportement mûr, adulte et
décomplexé. La méthode est une chose mais le fond est plus
intéressant.

La question du financement des communautés a été revue,
comme nous le demandions depuis douze ans. Pour la
Communauté française, cela représente un ballon d’oxygène
bienvenu. Mais, aujourd’hui, la participation attendue des
entités fédérées aux efforts budgétaires me fait craindre que
vous ne repreniez d’une main ce que qui a été octroyé de
l’autre.

Sans compter que, sur le nécessaire refinancement de
Bruxelles, à propos duquel nous avons entendu beaucoup de
choses durant la campagne électorale, rien n’est dit si ce n’est
une légère augmentation, moins importante que sous la
législature précédente, des montants prévus pour l’accord de
coopération entre l’État fédéral et la Région bruxelloise. Il
s’agit d’un piètre résultat pour les Bruxellois quand on
connaît les enjeux essentiels de cette Région, notamment en
matière de logements.

Je terminerai par le chapitre européen et international. En ce
qui concerne le volet institutionnel européen, malgré des flous
et des imprécisions et le risque de détricotage lors de la
Conférence intergouvernementale, je voudrais vous apporter
mon soutien.

Sur le fond, je pense qu’il aurait été utile d’aller plus loin au
sujet de certains aspects, entre autres en ce qui concerne la
systématisation des compétences partagées, comme nous le
faisons de façon permanente, au prix de certains risques, sur
le terrain belge. Je pense qu’il aurait aussi fallu aller plus loin
au niveau des coopérations renforcées pour préfigurer des
politiques communes à l’ensemble de l’Union.

Toutefois, je suis réaliste et je sais combien le maintien des
acquis de la Convention pourrait s’avérer un défi difficile à
relever. J’appuie pleinement l’approfondissement du dialogue
euro-méditerranéen mais je considère que le flou sur la
question des fonds structurels est préoccupant car ils
constituent un outil essentiel dans la perspective de politiques
européennes de solidarité.

Je déplore aussi – c’est une preuve de votre manque
d’ambition sur ce point – que la question des indicateurs
environnementaux et de leur évaluation ne soit pas mise sur le
même pied que l’agenda social suite au Sommet de Lisbonne.
S’il y eut Lisbonne, il y eut aussi le Sommet de Göteborg.

À mon sens, les deux démarches doivent être parallèles et
identiques, en termes d’indicateurs, si l’on veut faire autre
chose que d’improviser dans la plomberie. C’est bien cela,
madame Defraigne, que Jean-Michel Javaux avait mis en
évidence. Il ne s’attaquait nullement aux plombiers, loin s’en
faut, mais soulignait plutôt les risques de l’amateurisme dans
cette discipline.

Enfin, le ministre des Affaires étrangères le sait mieux que
personne : une attitude éthique, ce n’est pas une politique. Il
semble toutefois que le gouvernement persiste et signe : la loi

tijdens de intergouvernementele Conferentie.

Op bepaalde vlakken was men verder moeten gaan, onder
meer inzake de systematisering van de gedeelde
bevoegdheden. Er had ook meer moeten gebeuren op het vlak
van de nauwere samenwerking, als voorbereiding op een
gemeenschappelijk beleid van de Unie.

Ik blijf evenwel realistisch en ik besef dat het behoud van de
verworvenheden van de Conventie een moeilijke uitdaging
kan worden. Ik steun ten volle de verdieping van de
euromediterrane dialoog. De vaagheid over van de
structurele fondsen, die een essentieel instrument zijn in het
vooruitzicht van het Europese solidariteitsbeleid, is echter
zorgwekkend.

Ik betreur ook dat de kwestie van de milieu-indicatoren en
hun evaluatie niet op dezelfde voet worden geplaatst als de
sociale agenda na de top van Lissabon. Er was immers ook de
top van Göteborg. Het bewijst dat de regering niet ambitieus
genoeg is op dat vlak.

Het beleid op beide terreinen moet worden gecoördineerd,
anders blijft het bij lapwerk. Dat is wat de heer Jean-Michel
Javaux bedoelde, mevrouw Defraigne.

Ten slotte, en dat weet de minister van Buitenlandse Zaken
beter dan wie dan ook: een ethische houding is nog geen
beleid. Blijkbaar is de regering gezwicht en verliezen wij de
wet op de universele bevoegdheid. De heer Guilbert zal straks
zeggen wat wij denken over dit bevolen geknoei. We hadden
moeten aandringen op nauwere juridische samenwerking; nu
lijden we gezichtsverlies.

De defederalisering van de ontwikkelingssamenwerking zal
ook op de agenda staan van het komende forum. Wij zullen
daar de nodige aandacht aan besteden, mijnheer Galand. De
werkgroep die onder meer de sector heeft geconsulteerd, heeft
aangetoond dat de ontwikkelingswerkers geen
defederalisering willen. Dat is misschien geen goede reden in
uw ogen, maar hardnekkig tegen de wil ingaan van degenen
die op het terrein werken, leidt tot problemen.
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de compétence universelle passe à la trappe. Mon collègue,
M. Guilbert, vous dira tout à l’heure tout le mal que nous
pensons de ce nouveau bricolage commandé, auquel il eût
fallu préférer une approche de coopération judiciaire
renforcée plutôt que de perdre la face de cette manière. Nous
avions déjà connu l’Autriche ; ici, c’est la politique de
l’autruche, signe d’une coalition à mon sens plus mauviette
que violette sur cette question.

La défédéralisation de la coopération au développement sera
elle aussi à l’ordre du jour du prochain forum. Comptez sur
nous pour y revenir, monsieur Galand. Comme vous le savez,
le groupe de travail qui a consulté, entre autres, le secteur, a
démontré que les acteurs de la coopération n’en voulaient pas,
assez unanimement. Ce n’est peut-être pas une raison
suffisante à vos yeux mais vous conviendrez tout de même
qu’il est problématique de s’acharner à aller à l’encontre du
souhait de ceux qui portent la politique au quotidien.

M. Philippe Mahoux (PS). – Permettez-moi de faire une
comparaison, madame Durant.

En matière de santé, il ne convient pas seulement de consulter
les prestataires de soins, même s’il est important de recueillir
leurs avis. En matière de coopération au développement, il
faut aussi connaître l’avis des populations concernées et ne
pas se limiter à l’opinion des « dispensateurs ».

De heer Philippe Mahoux (PS). – Ik wil even een
vergelijking maken. In de gezondheidszorg is het niet
voldoende de mening van de gezondheidswerkers te vragen,
zelfs al is die belangrijk. Op het vlak van
ontwikkelingssamenwerking moeten we ook de mening kennen
van de betrokken bevolkingsgroepen en niet enkel de mening
van de ‘verstrekkers’.

Mme Isabelle Durant (ECOLO). – Je vous le concède et
c’est d’ailleurs pourquoi j’ai utilisé les termes « entre autres ».
Cela dit, pour ce qui est de l’avis des populations concernées,
je vous souhaite bonne chance pour organiser un référendum
sur la question de savoir si elles préfèrent recevoir une aide de
la Région wallonne, de la Région flamande, de la
Communauté française ou de la Cocof.

Néanmoins, il me paraît assez difficile de s’engager tête
baissée dans une logique de défédéralisation, quand on sait
que de nombreux prestataires éprouvent d’énormes difficultés
par rapport à cette idée. Le débat qui s’annonce promet d’être
riche, monsieur Mahoux.

À cet égard, je me permets de souhaiter bonne chance au
ministre Verwilghen, pour appliquer « la gestion autonome
par le ministre en charge de la coopération ». Je conserve mes
doutes, mais la question lui appartient.

Enfin, monsieur Demotte, et à beaucoup plus court terme,
c’est-à-dire les 20 et 21 juillet prochains, je voudrais insister
sur la nécessité absolue que la Belgique se positionne
clairement pour la révision du mandat de la Commission,
dans le cadre de l’AGCS. C’est le Conseil Affaires générales
qui en traitera les 20 et 21 juillet. Il s’agit, entre autres, des
critères qui distinguent les services marchands des services
non marchands, de la subordination des normes commerciales
par rapport aux normes sociales et environnementales. Je suis
sûre de pouvoir compter sur votre soutien, monsieur le
ministre, pour relayer cela auprès de ceux qui nous
représenteront au Conseil en question.

J’en viens à une autre urgence. J’ai donc lu que « La Belgique
serait dorénavant créative et solidaire ». Cet excellent objectif
implique, qu’ici et maintenant, la question du droit de vote
des personnes étrangères soit traitée par le Parlement, dès la
rentrée de septembre, de façon à s’assurer – et cette fois pour
de bon – que cet objectif devienne une réalité.

Mevrouw Isabelle Durant (ECOLO). – Dat is waar, en
daarom heb ik gezegd ‘onder meer’. Wat de mening van de
betrokken bevolkingsgroepen betreft, wens ik u veel geluk als
u een referendum wil organiseren over de vraag of ze hulp
verkiezen uit het Waalse gewest, het Vlaamse gewest, de
Franse gemeenschap of de Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie.

Toch lijkt het me nogal moeilijk om zomaar de weg van de
defederalisering op te gaan als we weten dat talrijke
ontwikkelingswerkers het daar enorm moeilijk mee hebben.

Ik wens de heer Verwilghen veel geluk toe met “het autonome
beheer door de minister belast met
ontwikkelingssamenwerking”. Ik heb mijn twijfels, maar het is
zijn bevoegdheid.

Mijnheer Demotte, tot slot wil ik erop wijzen dat het absoluut
noodzakelijk is dat België een duidelijk standpunt inneemt
over de herziening van het mandaat van de commissie in het
kader van het GATS. Dat punt staat op de agenda van de
Raad Algemene Zaken van 20 en 21 juli. Het gaat onder meer
over de criteria om het onderscheid te maken tussen
commerciële en niet-commerciële diensten, over het
ondergeschikt zijn van commerciële normen aan sociale en
milieunormen. Ik ben zeker dat ik op uw steun kan rekenen
om onze vertegenwoordigers in de Raad hierop te wijzen.

Er is nog een andere dringende zaak. Ik heb gelezen dat
“België voortaan creatief en solidair zal zijn”. Die
uitstekende doelstelling brengt met zich mee dat de kwestie
van het stemrecht voor vreemdelingen in het Parlement wordt
besproken zodra het werk wordt hervat in september.
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M. Philippe Mahoux (PS). – Nous pouvons déjà en discuter
la semaine prochaine au sein de la commission de l’Intérieur,
madame Durant.

De heer Philippe Mahoux (PS). – Mevrouw Durant, we
kunnen er volgende week al over debatteren in de commissie
voor de Binnenlandse Zaken.

Mme Isabelle Durant (ECOLO). – C’est une très bonne
chose. J’espère que nous pourrons enfin honorer cet
engagement de nombreux membres de cette assemblée.

Mevrouw Isabelle Durant (ECOLO). – Dat is uitstekend. Ik
hoop dat we de belofte van talrijke leden van deze
vergadering eindelijk kunnen inlossen.

M. Hugo Vandenberghe (CD&V). – Quand on est dans
l’opposition, on analyse avec un plus grand détachement les
problèmes auxquels est confrontée la société et les éventuels
manquements de la politique.

Le 18 mai, l’électeur s’est prononcé clairement mais, selon le
jugement rendu par la Cour d’arbitrage dans son arrêt du
26 mai, dans des conditions contraires à la Constitution. La
double candidature à la Chambre et au Sénat viole la
Constitution et est discriminatoire pour les autres candidats.

Cette Cour a décrété que les élections ne se sont pas
déroulées de manière loyale à la lumière de la Convention
européenne de défense des droits de l’homme. La crédibilité
démocratique de la 51e législature est donc hypothéquée
juridiquement dès le départ.

Il n’est donc pas étonnant que dans le préambule de l’accord
de gouvernement, on définisse le gouvernement comme une
synthèse de la politique économique, la politique sociale et la
sensibilité écologique. Cependant, en démocratie, il ne s’agit
pas seulement de l’efficacité d’un gouvernement mais
également du fonctionnement de la démocratie parlementaire.
Si le gouvernement avait eu le courage de s’attaquer à tous
les problèmes de notre pays, il aurait aussi conclu au déclin
de la démocratie parlementaire qui subit les coups répétés du
populisme. L’exécutif ne fait que se renforcer tandis que le
législatif s’enlise.

Quant aux problèmes communautaires, ils sont renvoyés à un
forum dont la composition me rappelle la junte des présidents
de partis qui a imposé le pacte d’Egmont.

Dans une société mondiale complexe, il faut un véritable
contrôle professionnel du pouvoir exécutif par le parlement.
De plus, la politique législative des dernières années a sapé
la confiance dans l’administration, de sorte que le parlement
doit recevoir une nouvelle chance.

Je ne partage donc pas du tout l’avis selon lequel la critique
de l’opposition se borne à des lamentations et de l’amertume.
Il est paradoxal que les partis qui dans bien d’autres dossiers
plaident pour le droit absolu à l’autodétermination fassent
preuve d’une telle intolérance lorsqu’il s’agit de liberté
d’expression. Dès qu’ils sont contredits, ils parlent de
lamentations et d’amertume.

Dans l’accord de gouvernement je retrouve également la
nuance philosophique du volontarisme. Il y a de nombreux
traités sur le volontarisme et beaucoup ont abusé de la force
de volonté. Lors de la Première Guerre mondiale le
volontarisme était une stratégie militaire et on faisait comme
si la force de volonté suffisait à arrêter les balles. Autrement
dit, le volontarisme peut facilement être utilisé abusivement
comme une forme d’illusionnisme.

L’opposition ne se dit pas opposée a priori à la création
d’emploi, au progrès de la société et à de bonnes mesures. Il
s’agit de savoir si le cadre est réaliste et ce qui l’étaie au plan

De heer Hugo Vandenberghe (CD&V). – Toen Robin Cook
enkele maanden geleden aftrad als minister van Buitenlandse
Zaken in de regering-Blair, nam hij het woord in het
Lagerhuis. Hij zei: “Het is de eerste keer dat ik het woord
neem als backbencher. Ik moet toegeven dat ik het vergeten
was, maar het zicht is van hieruit heel wat beter.” Een juiste
vaststelling. Vanop de achterbank van de oppositie kan men
immers met een grotere onthechting een analyse maken van
de problemen waarmee de samenleving wordt geconfronteerd,
en van de eventuele beleidstekorten, omdat de analyse hoe
dan ook buiten de machtsvraag wordt geformuleerd.

De toespraken van Blair en Cook over de Irakese oorlog doen
trouwens de Britse parlementaire traditie alle eer aan. Groot-
Brittannië is toch de bakermat van de parlementaire
democratie, waar, in tegenstelling tot de nutteloosheid
waarover mevrouw Defraigne het zonet had, de sprekers de
politiek tot zijn essentiële hoogte verheffen.

De kiezer heeft op 18 mei inderdaad duidelijke taal
gesproken, maar, zoals het Arbitragehof in zijn arrest van
26 mei heeft geoordeeld, in ongrondwettige voorwaarden. De
dubbele kandidaatstelling voor Kamer en Senaat schendt de
Grondwet en is discriminerend voor de andere kandidaten.
Niet wij, niet de oppositie, maar het Arbitragehof heeft
gezegd dat de verkiezingen niet fair zijn verlopen in het licht
van het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens. De democratische geloofwaardigheid van de 51ste

legislatuur is dus van bij het begin juridisch gehypothekeerd.
Deze assemblee vertoont een democratisch deficit. Bij de
meerderheid zullen sommigen dit wellicht democratische
starheid noemen.

Het verwondert me dan ook niet dat in de preambule van het
regeerakkoord regeren als een synthese van economische
politiek, sociaal beleid en ecologische gevoeligheid wordt
gedefinieerd. Maar het gaat in een democratie toch niet alleen
om een efficiënte regering, maar ook om de werking van de
parlementaire democratie. Indien de regering de moed had
gehad om alle problemen van ons land aan te raken, dan had
ze toch ook geoordeeld over de neergang van de
parlementaire democratie, die lijdt onder het gebeuk van het
populisme. Dat komt echter niet ter sprake. We stellen alleen
vast dat de uitvoerende macht steeds sterker wordt en de
wetgevende macht wegzinkt.

Wat de communautaire problemen betreft, merken we
bovendien een ‘Costa-reprise’: de communautaire problemen
worden niet behandeld in de kamer die daarvoor
grondwettelijk is aangewezen, in de ontmoetingsplaats van de
gemeenschappen en de gewesten, in de Senaat. Neen, ze
worden naar een forum verwezen waarvan de samenstelling
me herinnert aan de junta van partijvoorzitters die het
Egmontpakt oplegde.

In een complexe mondiale samenleving is een echte
professionele controle op de uitvoerende macht door een
parlement noodzakelijk. De wetgevingspolitiek van de
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financier. Nous avons le droit d’affirmer que les bonnes
intentions du gouvernement sont dépourvues d’un cadre
réaliste.

Supposons qu’un vendeur vous recommande un placement
ayant un rendement annuel de 25%. Lorsque vous demandez
comment un tel rendement est possible, on vous répond que
vous êtes fataliste. C’est ce que fait le premier ministre
Verhofstadt. Dès que quelqu’un utilise ses méninges, le
premier ministre le dit fataliste.

Le dilemme entre le volontarisme et le fatalisme est le énième
sophisme de M. Slangen. Les deux notions n’ont aucun
rapport. Nous ne pouvons donc partager cette approche.

Comme M. Coveliers, je souhaite m’attarder quelque peu sur
le volet justice de la déclaration gouvernementale. Le
problème central de la justice n’y est pas pris en compte. La
Justice est surchargée en raison d’une part de l’érosion de la
norme et d’autre part du recours exagéré aux procès, dû à
une individualisation outrancière de la société. Le
gouvernement considère le problème de la Justice comme un
problème de capacité principalement. Ce problème existe
mais ne peut être résolu sans solution du problème de l’input.

Il faudra un jour mener le débat sur les normes sociétales et
les valeurs qui doivent être respectées de manière spontanée
par le citoyen, indépendamment de la menace de la loi
pénale.

Dans notre pays, 10% environ des crimes et délits sont
élucidés. On n’ose même pas publier les statistiques
officielles. C’est pratiquement le pourcentage le plus bas en
Europe. Pour l’opinion publique, c’est là que réside le
problème majeur de la justice. Mais je ne trouve aucune
déclaration volontariste en la matière dans l’accord de
gouvernement. Pourquoi n’y dit-on pas que le taux
d’élucidation devra atteindre 30% en 2007 et que les affaires
judiciaires courantes devront être traitées en première
instance et en appel dans un délai de deux ans ?

L’illusionnisme du gouvernement dissimule que les options
essentielles qui devaient être prises dans le domaine de la
Justice ne l’ont pas été.

Voici quatre ans, le ministre Daems annonçait qu’à la fin de
la législature, les réglementations auraient diminué de 25%.
Par la suite, nous n’en avons plus entendu parler. Combien
de réglementations ont-elles été ajoutées ? Les objectifs
proposés en 1999 en matière de politique légistique sont
abandonnés.

L’accord de gouvernement contient certes des éléments
intéressants sur la Justice mais ils y étaient dès 1999. Ils se
trouvaient dans le masterplan, dans le plan de sécurité et
dans le document sur la politique gouvernementale « La voie
vers le 21ème siècle ». Ils sont répétés chaque année mais se
limitent à des déclarations d’intentions. En outre, le
gouvernement ne prévoit pas de moyens financiers spécifiques
pour leur mise en œuvre.

De quelle manière l’assistance judiciaire sera-t-elle
améliorée ? Comment la grande criminalité organisée sera-t-
elle effectivement combattue ? Comment sera réalisée l’aide
aux victimes ? Comment l’accès à la justice sera-t-il
amélioré ? Comment la procédure pénale sera-t-elle

afgelopen jaren heeft bovendien het vertrouwen in het bestuur
verzwakt, zodat ook het Parlement een nieuwe kans moet
krijgen.

Ik ben het er dan ook helemaal niet mee eens dat de kritiek
van de oppositie gelijk staat aan gezeur en verzuring. Het is
zeer paradoxaal dat de partijen die in heel wat andere dossiers
opkomen voor het absoluut zelfbeschikkingsrecht, dergelijke
intolerantie aan de dag leggen wanneer het gaat om de vrije
meningsuiting. Zodra ze worden tegengesproken, hebben ze
het over gezeur en verzuring.

In het regeerakkoord vind ik ook de filosofische ondertoon
van het voluntarisme terug. Er bestaan veel traktaten over het
voluntarisme en velen hebben de wilskracht misbruikt. In de
Eerste Wereldoorlog was het voluntarisme een militaire
strategie. Generaal Robert Nivelle spoorde in 1917 de
soldaten voortdurend aan met de woorden ‘Attaquez!’ of
‘Attaque à outrance’. Alsof wilskracht kogels tegenhoudt!
Een muiterij binnen het Franse leger was dan ook het gevolg.
Tijdens de slag bij Langemark werden Duitse studenten
zonder echte bescherming in de vuurlinie gestuurd, terwijl ze
het Duitse volkslied zongen. Het voluntarisme kan, met
andere woorden, makkelijk worden misbruikt als een vorm
van illusionisme.

De oppositie zegt niet dat ze zich a priori verzet tegen het
scheppen van werkgelegenheid, tegen de vooruitgang van de
samenleving en tegen goede maatregelen. Het gaat erom hoe
realistisch het kader is en hoe het financieel is onderbouwd.
Wij hebben het recht te stellen dat de goede bedoelingen van
de regering een realistisch kader missen.

Stel dat een verkoper u een belegging aanbeveelt met een
jaarlijkse opbrengst van 25%. Als u vraagt hoe een dergelijke
opbrengst mogelijk is, krijgt u als antwoord dat u een fatalist
bent. Dat doet premier Verhofstadt. Zodra iemand zijn
verstand gebruikt, noemt de premier hem een fatalist.

Het dilemma tussen het voluntarisme en het fatalisme is het
zoveelste sofisme van de heer Slangen. Beide begrippen
hebben niets met elkaar te maken. We kunnen ons dan ook
niet in deze benadering vinden.

Net als collega Coveliers wens ik even in te gaan op het deel
van de regeringsverklaring dat betrekking heeft op justitie.
Het kernprobleem van justitie wordt in de regeringsverklaring
niet aangepakt. Justitie wordt overbelast door de normerosie,
enerzijds, en door een overdreven proceslust, te wijten aan
een overindividualisering van de samenleving, anderzijds. Dat
is het kernprobleem. De regering beschouwt het probleem van
justitie hoofdzakelijk als een capaciteitsprobleem. Dat
probleem bestaat, maar het kan niet worden opgelost zonder
een oplossing van het probleem van de input.

Wat men ook moge beweren, ooit zal het debat moeten
worden gevoerd over de maatschappelijke normen en
waarden die op een spontane wijze door de burger moeten
worden nageleefd, los van de dreiging die uitgaat van de
strafwet.

In ons land wordt ongeveer 10% van de misdrijven
opgehelderd. Men durft de officiële statistieken zelfs niet te
publiceren. Het is zo wat het laagste percentage in Europa.
Dát ervaart de publieke opinie als het belangrijkste probleem
van justitie. Maar daarover vind ik geen voluntaristische
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accélérée ?

La politique de la Justice doit recevoir un élan, elle doit
bénéficier d’une conception structurelle et d’une perspective
globale où les autres mesures sont défendues de manière
cohérente. Mais le gouvernement remplace cette perspective
globale par une énumération, ce qui n’est pas une
perspective. Telle est ma critique fondamentale du passage de
l’accord de gouvernement consacré à la politique en matière
de Justice.

Je pourrais approfondir beaucoup d’autres sujets mais nous
aurons certainement l’occasion de le faire ultérieurement. Je
m’en tiens à présent à la nécessaire évaluation de la loi sur
les drogues. Lors de la première mondialisation, au XVIe

siècle, la Flandre était réputée dans le monde pour les arts et
les sciences. Aujourd’hui, lors de la troisième mondialisation,
nous sommes producteurs et exportateurs mondiaux
d’ecstasy !

Telle est la politique du gouvernement, qui enterre
complètement l’intégrité morale de notre pays et nous
ridiculise à l’étranger. Il n’y a rien à ce propos dans
l’accord. Le gouvernement entraîne des innocents dans des
drames personnels dont nous connaissons tous la portée…

Tant dans la présentation du programme du gouvernement
que dans le vocabulaire utilisé et la composition du
gouvernement, le message était clair. L’impression est que le
violet est à la mode et que la mode est au violet. L’uniforme
politique de l’homme et de la femme émancipés est violet.
Celui qui ne suit pas la cadence violette n’a pas compris les
signes du temps. La différence entre l’image et la réalité
politique a été illustrée ces derniers jours par les
augmentations annoncées des impôts.

Il serait facile de relever toutes les tendances qui étaient jadis
à la mode mais qui constituaient une erreur historique
fondamentale. Je m’en tiendrai à un exemple innocent, celui
du capitaine de Köpenick.

En 1906, un cordonnier quitte la prison et revêt un uniforme
de capitaine. Il prend le commandement d’un peloton de
soldats allemands, occupe l’hôtel de ville de Köpenick à
Berlin, arrête le bourgmestre et disparaît dans la nature avec
la caisse de la ville. Grand désarroi dans l’opinion
allemande. Tous les journaux en font état. Ce fait divers
montre combien l’imagerie créée par le port de l’uniforme
peut susciter d’idées erronées au sein de la société et combien
les citoyens peuvent facilement être séduits par l’apparence.

Slangen interprète la politique exactement de la même
manière. C’est le gouvernement du capitaine de Köpenick.
Celui qui s’en tient à la tyrannie de l’image sombre dans
l’illusion, perd tout sens critique et nie l’existence d’une
certaine idée de la vérité, l’idée qu’il puisse y avoir
compétition politique autour d’une conception différente de la
société et de l’organisation de l’État. Ainsi le citoyen donne
facilement la préférence au mensonge qui réconforte plutôt
qu’à la vérité qui clarifie. Le gouvernement violet connaît très
bien cette sagesse. Il l’a abondamment utilisée durant la
campagne électorale qui a conduit non seulement à des
élections inconstitutionnelles mais aussi à des démonstrations
grotesques dans certains médias.

Je demande au gouvernement et à la majorité de réfléchir et

verklaringen in het regeerakkoord. Waarom staat er niet in het
regeerakkoord dat de ophelderingsgraad in 2007 30% moet
bedragen en dat gewone rechtszaken binnen een termijn van
twee jaar in eerste aanleg en in beroep moeten worden
behandeld? Op basis van die concrete gegevens kunnen we de
regering beoordelen.

Het illusionisme van de regering verbergt dat de essentiële
opties die ze in het domein van justitie diende te nemen, niet
werden genomen.

Vier jaar geleden kondigde minister Daems aan dat er op het
einde van de legislatuur 25% minder regels zouden zijn.
Achteraf hebben we daar niets meer van gehoord. Hoeveel
regels zijn er bijgekomen? De doelstellingen die in 1999 voor
de wetgevingspolitiek werden vooropgesteld, worden nu niet
meer nagestreefd.

Vanzelfsprekend staan er in het regeerakkoord interessante
zaken over justitie, maar die stonden er reeds in 1999 in. Die
stonden in het masterplan, in het veiligheidsplan en in het
document over het regeringsbeleid als brug naar de 21e eeuw.
Jaarlijks worden ze herhaald, maar ze blijven beperkt tot
intentieverklaringen. Bovendien voorziet de regering niet in
specifieke financiële middelen voor de uitvoering ervan.

Op welke wijze zal de rechtsbijstand worden verbeterd? Hoe
zal de zware georganiseerde criminaliteit effectiever worden
bestreden? Hoe zal er aan slachtofferhulp worden gedaan?
Hoe zal de toegang tot justitie worden verbeterd? Hoe zal de
strafprocedure worden versneld?

Het justitieel beleid moet een elan hebben, moet een
structurele opvatting uitdragen en moet een allesomvattende
visie tot uitdrukking brengen waarin de overige maatregelen
coherent worden verdedigd. Die allesomvattende visie
vervangt de regering door een opsomming. Een loutere
opsomming is evenwel geen visie. Dat is mijn fundamentele
kritiek op de passus van het regeerakkoord over het justitieel
beleid.

Ik zou op heel wat andere onderwerpen dieper kunnen ingaan,
maar daar krijgen we later ongetwijfeld de gelegenheid toe. Ik
beperk me nu alleen tot de noodzakelijke evaluatie van de
drugswet.

Bij de eerste mondialisering in de 16e eeuw onder Karel V, in
wiens rijk de zon nooit onderging, ging Vlaanderen de wereld
rond in kunsten en wetenschappen. Vandaag, bij de derde
mondialisering, zijn we wereldproducent en wereldexporteur
van XTC. In het rijk van de Belgische XTC gaat de zon nooit
onder! (Applaus van CD&V en Vlaams Blok)

Dat is de politiek van de regering, die de morele integriteit
van ons land volkomen ondergraaft en ons in het buitenland
belachelijk maakt. Hierover staat niets in het regeerakkoord.
De regering sleept onschuldigen mee in persoonlijke drama’s
waarvan we allen de draagwijdte kennen…

Zowel bij de voorstelling van het regeringsprogramma als bij
de gebruikte woordcultuur en de samenstelling van de
regering was de boodschap duidelijk. De beeldvorming is dat
paars trendy is en dat trendy paars is. Het politiek uniform
van de geëmancipeerde man en vrouw is paars. Wie niet
meeloopt in de paarse cadans heeft de tekenen van de tijd niet
begrepen. Het verschil tussen de beeldvorming en de politieke
realiteit werd de voorbije dagen echter voortdurend
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d’être conséquents. Ils ne peuvent affirmer sans cesse leur
monopole de la société ouverte et tolérante et dans le même
temps donner l’impression à l’opposition que si elle prend la
parole, elle doit s’excuser parce qu’elle ose critiquer la
majorité. Une approche critique est l’essence même d’une
société ouverte. La critique n’est pas le négativisme.

Face à la méthode, au contenu, à l’image du gouvernement,
l’opposition CD&V ne se comportera pas comme Jacques le
fataliste.

geïllustreerd door de aangekondigde belastingverhogingen.

Het zou gemakkelijk zijn te wijzen op alle stromingen die ooit
trendy waren, maar een fundamentele historische vergissing
inhielden. Ik geef een onschuldig voorbeeld, omdat ik weet
hoe gevaarlijk het is associaties te maken: het verhaal van de
kapitein van Köpenick.

In 1906 verlaat een schoenmaker de gevangenis en trekt een
kapiteinsuniform aan. Hij neemt het bevel over een peloton
Duitse soldaten, bezet daarmee het stadhuis van Köpenick in
Berlijn, arresteert de burgemeester en verdwijnt met de
stadskas in de natuur. Grote ontreddering bij de Duitse
politieke opinie! Het komt in alle kranten. Hoffmann schrijft
er zelfs een toneelstuk over. Dit fait divers toont aan hoe de
beeldvorming rond het dragen van een uniform tot een
algemeen maatschappelijk bijgeloof kan leiden. Hoe
gemakkelijk mensen zich laten misleiden door de schijn!

Op precies dezelfde manier interpreteert Slangen de politiek.
Dit is de regering van de kapitein van Köpenick. Wie zich
houdt aan de tirannie van het beeld, verglijdt in
veralgemeende illusies, verliest zijn kritische zin en ontkent
dat er een zeker idee van het ware bestaat, dat er politieke
competitie kan zijn rond een verschillende opvatting over
gemeenschap en staatsordening. Zo geeft de burger
gemakkelijk de voorkeur aan een leugen die troost, boven de
waarheid die verheldert. Die wijsheid kent paars zeer goed.
Ze heeft ze uitvoerig gehanteerd tijdens de
verkiezingscampagne, die niet alleen heeft geleid tot
ongrondwettige verkiezingen, maar in bepaalde media ook tot
groteske vertoningen.

Ik verzoek de regering en de meerderheid na te denken en
consequent te zijn. Ze kunnen niet voortdurend beweren dat
ze het monopolie hebben op de open, tolerante samenleving
en tegelijkertijd de oppositie de indruk geven dat die zich, als
ze het woord neemt, moet verontschuldigen, omdat ze het
aandurft de meerderheid kritisch te benaderen. Een kritische
benadering is juist de essentie van een open samenleving.
Kritisch is niet hetzelfde als negativistisch.

Tegenover de methode, de inhoud, de beeldvorming van de
regering zal de CD&V-oppositie zich niet gedragen als
Jacques le fataliste.

Mme Marie-José Laloy (PS). – Tout à l’heure, notre chef de
groupe, Philippe Mahoux, a exposé l’analyse et la position du
groupe socialiste. Je voudrais intervenir sur un point
particulier qui, à la fois, me réjouit, m’inquiète et même
m’indigne quelque peu.

Je me réjouis que le gouvernement affirme sa volonté de
s’attaquer aux préoccupations des familles au quotidien, par la
mise en place d’un secrétariat d’État aux familles et aux
personnes handicapées, par la mise en place de forums, par
l’organisation d’une conférence autour du thème de la famille.
Nous sommes très satisfaits de l’affirmation de cette volonté
du gouvernement.

Par contre, le sort qui a été réservé au Fonds des créances
alimentaires suscite mon indignation. Je rappelle que depuis
1974, nous recherchons des solutions à ce problème qui
concerne quatre enfants sur dix. Ces enfants ne peuvent
bénéficier simplement de ce qui leur est dû, à savoir la
capacité de mener une vie correcte et digne. Très souvent, les

Mevrouw Marie-José Laloy (PS). – Daarnet heeft Philippe
Mahoux, onze fractievoorzitter, de analyse en het standpunt
van de Franstalige socialistische fractie uiteengezet. Ik wil
het hebben over een bijzonder punt dat mij tegelijkertijd
verheugt, verontrust en zelfs een beetje verontwaardigt.

Het verheugt mij dat de regering bevestigt dat zij de
dagelijkse zorgen van de gezinnen wil aanpakken door een
staatssecretariaat voor het Gezin en Personen met een
handicap op te richten, door fora en een conferentie over het
gezin te beleggen. Wij zijn hiermee zeer tevreden.

Het lot dat het Fonds voor Alimentatievorderingen is
beschoren, wekt echter mijn verontwaardiging. Ik herinner
eraan dat wij al sinds 1974 oplossingen zoeken voor dit
probleem waarmee vier kinderen op tien worden
geconfronteerd. Die kinderen kunnen eenvoudigweg van het
correcte en waardige leven niet leiden waarop ze recht
hebben. De moeders hebben heel dikwijls af te rekenen met
problemen. Dit is eigenlijk een justitieel probleem, want het
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mères sont obligées de jongler avec les difficultés. À de
nombreuses reprises, nous avons tenté de trouver une solution
à ce problème qui touche directement à la justice puisqu’il
résulte de la non-application, du non-respect d’une décision
de justice. Avec Mme Miet Smet, nous avions tenté de
trouver une solution via les CPAS et, à la fin de la législature
précédente, nous nous étions réjouis qu’un accord ait été
trouvé pour, enfin, solutionner le problème. Aussi, lorsque
j’apprends que les difficultés sont loin d’être résolues parce
qu’on n’a pas prévu les moyens, les budgets nécessaires, je le
ressens comme un manque de respect à l’égard des familles et
des enfants. Je demande donc expressément au gouvernement
de tout mettre en œuvre pour que, de toute urgence, ce
problème soit réglé. Il y va de l’égalité des chances, de la lutte
contre l’exclusion, du respect de la santé ainsi que d’une
certaine éthique que nous sommes fiers d’avoir mis en place.

gaat hier om het niet-uitvoeren, het niet-naleven van een
vonnis. Met mevrouw Miet Smet hebben wij getracht een
oplossing te vinden via de OCMW’s en aan het einde van de
vorige zittingsperiode hadden wij het probleem tot onze grote
tevredenheid eindelijk kunnen oplossen. Nu verneem ik dat de
moeilijkheden de wereld nog lang niet uit zijn en dat het
ontbreekt aan de vereiste middelen; ik ervaar dat als een
gebrek aan respect voor de gezinnen en de kinderen. Ik
verzoek de regering dus uitdrukkelijk om dringend alles in het
werk te stellen om dit probleem op te lossen. Het betreft hier
de gelijkheid van kansen en de strijd tegen de sociale
uitsluiting, het respect voor de gezondheid en ook een
bepaalde ethiek die wij tot onze trots hebben vooropgesteld.

M. Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – On a appris aux
nouveaux venus que cette Haute Assemblée devrait être une
chambre de réflexion. Ce matin, M. Coveliers s’est exprimé
sur ce sujet mais je ne suis pas certain que tout le monde voie
cela de la même façon. Je me limiterai dès lors à quelques
considérations globales sur l’accord de gouvernement.

En tant que parti de la coalition et partenaire du cartel avec
le SP.A, SPIRIT retrouve suffisamment de points de son
programme de parti pour voter l’accord de gouvernement
violet.

Il y a d’abord le volet social. Nous sommes heureux de
retrouver beaucoup de points de progrès social et orientés
vers l’avenir du programme de SPIRIT, des points qui
prennent en compte l’attention pour les plus faibles et les
jeunes : lutte contre la pauvreté, logement, chômage des
jeunes, société interculturelle.

Deuxièmement, le volet pacifiste. Chacun sait que la
réglementation en matière de licences d’armes est un point
délicat. En tant que régionalistes, nous approuvons la
régionalisation des livraisons d’armes. C’est la logique
même. En tant que pacifistes, nous devons insister auprès des
Communautés de ce pays sur leur responsabilité éthique en
matière de production, de commerce et d’exportation des
armes. Et il ne s’agit pas seulement de la FN qui, comme
dans les régimes communistes, est en tant qu’entreprise
d’État à 100% aux mains du pouvoir wallon. Il s’agit
également d’entreprises flamandes qui livrent du matériel de
haute technologie pour la production d’engins de mort.
Chaque Communauté assumera à l’avenir une responsabilité
écrasante. Dans cette matière également la régionalisation
est la meilleure solution.

D’autres visions dans le nord et le sud sur certains sujets
plaident pour une autre approche. Après la régionalisation,
les parlements des Régions devront demander à leurs
ministres compétents de rendre des comptes. Au Parlement
flamand, SPIRIT prendra certainement ses responsabilités.

Je signale que la limitation de la détention d’armes par les
particuliers, un point précis du programme de SPIRIT, sera
bientôt réalisée.

De heer Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Men heeft
de nieuwelingen geleerd dat deze Hoge Vergadering een
reflectiekamer zou moeten zijn. Deze voormiddag heeft
de heer Coveliers daarover uitgeweid, maar ik ben er nog niet
zo zeker van dat iedereen dit overweegt. Ik zal me dan ook
beperken tot enkele globale beschouwingen op het
regeerakkoord. Hopelijk wordt dit spreekgestoelte tijdens
mijn uiteenzetting niet bestormd zoals enkele jaren geleden
op de IJzerbedevaart, toen de blokkers er nog aanwezig
waren. Als coalitiepartij en als kartelpartner van de SP.A
vindt SPIRIT voldoende punten uit haar partijprogramma
terug om dit paars regeerakkoord goed te keuren.

Ten eerste, het sociale gedeelte. We zijn verheugd dat veel
sociaal-progressieve én toekomstgerichte programmapunten
van SPIRIT met aandacht voor de zwakkeren en de jongeren
in het regeerakkoord terug te vinden zijn: armoedebestrijding,
huisvesting, jeugdwerkloosheid, interculturele samenleving.

Ten tweede, het pacifistische gedeelte. Iedereen weet dat de
regeling voor de wapenvergunningen een heikel punt is. Als
regionalisten gaan wij akkoord met de regionalisering van de
wapenleveringen. Dat is de logica zelf. Elk dopt voortaan zijn
eigen boontjes. Als pacifisten moeten we de gemeenschappen
in dit land wijzen op de ethische verantwoordelijkheid die ze
dragen bij de wapenproductie, de wapenhandel en de
wapenexport. En het gaat niet alleen over FN dat, zoals in de
communistische regimes, als staatsbedrijf voor 100% in
handen is van de Waalse overheid. Maar het gaat ook over
Vlaamse bedrijven die hoog technologisch materiaal leveren
voor de productie van moordtuig. Elke gemeenschap zal in de
toekomst een verpletterende verantwoordelijkheid dragen.
Ook in deze materie is regionalisering de beste oplossing.

Andere inzichten in Noord en Zuid over bepaalde materies
pleiten voor een andere aanpak. Na de regionalisering zullen
de parlementen van de gewesten hun bevoegde ministers ter
verantwoording moeten roepen. We hebben er alle
vertrouwen in dat ze dat ook zullen doen. SPIRIT zal in het
Vlaams parlement zeker haar verantwoordelijkheid op zich
nemen.

Ik wens trouwens te vermelden dat het beperken van het
particuliere wapenbezit, een duidelijk programmapunt van
SPIRIT, zal worden gerealiseerd.

M. Marc Van Peel (CD&V). – Vos propos sur le commerce
des armes m’étonnent au plus haut point. Vous vous dites

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Uw uitspraken over de
wapenhandel bevreemden me ten zeerste. U beweert pacifist
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pacifiste, ce que, tout en ne l’étant pas, je respecte
grandement. Quand on est pacifiste et qu’on a la possibilité
politique d’empêcher les exportations d’armes, mais qu’on
crée une réglementation nouvelle qui reporte sur d’autres la
responsabilité pour se dire ensuite en ordre avec sa
conscience, je trouve cela particulièrement hypocrite.

te zijn en ik heb daar alle respect voor. Persoonlijk ben ik dat
niet. Als men pacifist is en de politieke mogelijkheid heeft om
wapenexport te verhinderen, maar een nieuwe regelgeving
creëert waarbij de verantwoordelijkheid aan anderen wordt
overgedragen en men maakt zichzelf wijs dat men op die
manier in orde is met zijn geweten, dan vind ik dat bijzonder
hypocriet.

M. Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Chaque
Communauté jugera suivant sa propre conscience, comme
chaque pays s’est positionné selon sa conscience face à
l’invasion américaine en Irak.

De heer Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Elke
gemeenschap zal oordelen volgens haar eigen geweten, zoals
elk land zich volgens het eigen geweten een oordeel heeft
gevormd over de Amerikaanse inval in Irak.

M. Marc Van Peel (CD&V). – Vous vous dites pacifiste mais
dans le même temps vous vous privez des instruments dont
vous disposiez pour empêcher l’exportation d’armes.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – U beweert pacifist te
zijn, maar tegelijkertijd geeft u de instrumenten om
wapenuitvoer te beletten uit handen.

(Protestations de M. Moureaux) (Protest van de heer Moureaux)

M. Luc Van den Brande (CD&V). – Monsieur Moureaux, en
1991, en tant que grand pacifiste, vous avez inventé la bombe
atomique institutionnelle.

M. Vandenberghe accepte sans difficulté un accord de
gouvernement qui ne contient aucune des solutions pour
lesquelles il a œuvré durant des années. Dans cet accord, il
n’y a aucune avancée fondamentale dans l’intérêt des
personnes pour accorder des responsabilités aux entités
fédérées. La conscience est simplement régionalisée.

De heer Luc Van den Brande (CD&V). – Mijnheer
Moureaux, u heeft als grote pacifist in 1991 de institutionele
atoombom uitgevonden.

De heer Vandenberghe gaat gemakkelijk akkoord met een
regeerakkoord waarin geen van de oplossingen wordt gegeven
waarvoor hij jaren heeft geijverd. In het regeerakkoord wordt
geen enkele fundamentele stap gezet in het belang van de
mensen om verantwoordelijkheid toe te vertrouwen aan de
deelstaten. Het geweten wordt gewoon geregionaliseerd.

M. Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Je reviendrai
tout à l’heure sur la régionalisation. L’accord de
gouvernement indique que l’arsenal d’armes de guerre doit
diminuer, voire disparaître, même à Kleine Brogel. Pourquoi
l’OTAN devrait-il encore utiliser des armes nucléaires ?

Nous partageons l’avis selon lequel le pilier européen de
l’OTAN doit être renforcé de façon à ce qu’une vision propre
de la paix mondiale puisse être développée, basée sur les
principes de prévention des conflits et de maintien de la paix.
La vision européenne peut être différente de celle des États-
Unis.

Ce gouvernement a également retenu les leçons du passé. Les
accords dits secrets de la période de guerre froide sont revus.
Les transports d’armes et les déplacements de troupes à
grande échelle sur notre territoire via nos aéroports, nos
ports et notre infrastructure ferroviaire ne s’effectueront plus
que sous l’étendard de l’Union européenne, de l’OTAN ou de
l’ONU.

J’en viens au volet international. Il est heureux qu’il y ait un
ministre de la Coopération au développement. Nous préférons
utiliser les mots développement de la coopération pour
indiquer que la coopération avec les pays du tiers monde ne
peut servir des intérêts belges mais doit stimuler le bien-être
dans les pays en développement, en collaboration avec la
population locale. Il ne s’agit pas de défendre nos intérêts ou
de maintenir ou aider des régimes antidémocratiques. La
défédéralisation de la Coopération au développement en
fonction des compétences des entités fédérées sera réalisée.

Le chapitre « Un monde plus juste » constitue un passage
important de la déclaration du gouvernement et demande un
engagement considérable de chacun de nous. C’est une
littérature de réflexion et le Sénat en tant que chambre de
réflexion en a grand besoin.

De heer Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Ik kom
straks nog op de regionalisering terug. In het regeerakkoord
staat dat het kernwapenarsenaal moet verminderen en liefst
verdwijnen, ook in Kleine Brogel. Waarom zou de NAVO
nog kernwapens moeten gebruiken?

We gaan akkoord dat de Europese peiler in de NAVO moet
worden versterkt, waardoor een eigen visie kan worden
ontwikkeld op wereldvrede, gestoeld op de principes van
conflictpreventie en vredeshandhaving. De eigen Europese
visie kan anders zijn dan die van Amerika.

Deze regering heeft ook lessen geleerd uit het verleden. De
zogenaamde geheime akkoorden uit de koude-oorlogsperiode
worden herzien. Grootscheepse wapentransporten en
troepenverschuivingen over ons grondgebied, via onze
luchthavens, havens en spoorweginfrastructuur, kunnen enkel
nog gebeuren onder EU-, onder NAVO- of onder VN-vlag.
Na het verbod op de landmijnen zal de regering ijveren voor
een verbod op de productie van lichte wapens die zo
gemakkelijk door kindsoldaten kunnen worden gebruikt. Dat
was overigens een eis van de Vlaamse Vredesweek vorig jaar.

Ik kom tot het internationale onderdeel. Dat er een minister
van Ontwikkelingssamenwerking komt vinden we een goede
zaak. Liever gebruiken we het woord
samenwerkingsontwikkeling, om aan te geven dat
samenwerking met derdewereldlanden niet mag dienen voor
Belgische, binnenlandse doelstellingen, maar om welvaart en
welzijn te stimuleren in ontwikkelingslanden, in
samenwerking met de plaatselijke bevolking en niet louter om
onze belangen te verdedigen of om ondemocratische regimes
overeind te helpen of te houden. De defederalisering van de
ontwikkelingssamenwerking volgens de bevoegdheden van de
deelstaten zal worden uitgevoerd.

Het hoofdstuk ‘rechtvaardiger wereld’, van bladzijde 62 tot en
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Vient ensuite le volet régionaliste. Dans ce contexte, je désire
parler du Forum. Je constate que le « non » francophone
d’avant les élections s’est mué en acceptation d’une
discussion au sein du Forum. (Hilarité sur les bancs du
CD&V et du Vlaams Blok) Nous avons toujours été partisans
d’un dialogue, contrairement au Vlaams Blok. Je cite les
paroles du premier ministre : « un dialogue entre les
Communautés, où on négocie de manière rationnelle et adulte
et dans le refus de la provocation, de la mortification ».

Qu’on le veuille ou non, le dialogue devra avoir lieu. Les
Communautés et les Régions deviennent toujours plus
importantes. Un grand nombre de propositions devront être
réalisées en concertation avec elles en tant que partenaires
équivalents. On en parle à 29 reprises dans la déclaration du
gouvernement.

met 66, vormt een sterk stuk uit de regeringsverklaring en
vraagt een groot engagement van elk van ons. Het is een sterk
stuk bezinningslitteratuur. De Senaat als reflectiekamer heeft
daar nood aan.

Dan is er het regionalistische onderdeel. Ik wil in dit verband
over het Forum spreken. Ik stel vast dat het Franstalig ‘non-
jamais-njet’ van vóór de verkiezingen omgebogen is tot een
bereidheid tot een gesprek in het Forum. (gelach op de
banken van CD&V en van Vlaams Blok) Wij zijn altijd
voorstander van een gesprek geweest, in tegenstelling tot het
Vlaams Blok. Ik citeer de woorden van de premier: “een
dialoog van de gemeenschappen, waar op een rationele en
volwassen wijze onderhandeld wordt, zonder provocaties,
zonder zelfkastijding”.

Willen of niet, het zal móeten gebeuren. De gemeenschappen
en de gewesten worden in dit land terecht steeds belangrijker.
Een groot aantal voorstellen moet worden gerealiseerd in
overleg met de gewesten en de gemeenschappen, als
evenwaardige partners. In de regeringsverklaring wordt
daarover 29 keer gesproken.

M. Frank Vanhecke (VL. BLOK). – Non, 30 fois et pour 30
deniers.

De heer Frank Vanhecke (VL. BLOK). – Neen, 30 keer en
voor 30 zilverlingen.

M. Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – La ligne de
rupture entre la Flandre et la Wallonie dont parlent
aujourd’hui les sociologues n’est plus la frontière
linguistique. C’est une frontière culturelle, une différence de
mentalité, de conception de la vie, de comportement. Le vice-
premier ministre Dewael a parlé d’un pragmatisme flamand
— dont je doute parfois — face à une culture latine. Les
Flamands et les Wallons ont des conceptions différentes sur
de nombreux terrains, ce qui est enrichissant.

Nous différons d’opinion dans beaucoup de domaines : la
sécurité routière, l’infrastructure routière, les soins de santé
dans lesquels j’inclus la publicité pour le tabac, l’emploi, etc.
Tout cela figure dans l’accord de gouvernement.

Permettons à chaque Communauté de tracer en toute liberté
sa propre politique.

Dans ce pays, il faut une meilleure administration pour le
bien-être des citoyens, une administration plus proche des
gens, en Flandre et en Wallonie. Trop de ministres dans
différents gouvernements sont compétents pour la même
matière. Au nom d’une administration correcte, nous devons
tendre vers des ensembles de compétences homogènes pour
les Communautés et les Régions. Cela ne peut être que
favorable à la clarification de nos institutions pour les
citoyens.

Le Forum ne peut pas devenir une deuxième CIIRI. S’il
n’aboutit à rien, ces prochaines années nous connaîtrons le
chaos. Les francophones doivent se rendre compte qu’en
refusant le dialogue, ils deviennent les alliés objectifs d’une
aile de ce parlement qui veut à tout prix démanteler l’État
belge.

De heer Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – De
breuklijn tussen Vlaanderen en Wallonië waarover de
sociologen vandaag spreken, is niet langer de taalgrens. De
breuklijn is een cultuurgrens, is een verschil in mentaliteit,
een verschil in levensopvatting, in levenshouding. Vice-
premier Dewael sprak over een Vlaamse zakelijkheid –
hoewel ik daaraan nu ook twijfel – tegenover een Latijnse
cultuur. Op zovele terreinen hebben de Vlamingen en de
Walen een andere opvatting. Dat is verrijkend. Wat zo velen
in deze vakantieperiode in het buitenland gaan zoeken, vinden
we hier elke dag dicht bij huis.

Op zo vele terreinen verschillen we van mening:
verkeersveiligheid, verkeersinfrastructuur, gezondheidszorg,
waaronder ik ook de tabaksreclame reken, werkgelegenheid
enzovoort. Het staat allemaal in het regeerakkoord.

Laten we elke gemeenschap in alle vrijheid haar eigen
politiek uittekenen.

In dit land moet er een beter bestuur komen waar de gewone
mensen beter van worden; een goed bestuur dichter bij de
mensen, in Vlaanderen en in Wallonië. Te veel ministers in
verschillende regeringen zijn bevoegd over een en hetzelfde
onderwerp. In naam van behoorlijk bestuur moeten we blijven
streven naar homogene bevoegdheidspakketten voor de
gemeenschappen en de gewesten. Het kan de duidelijkheid
van onze instellingen voor de mensen enkel ten goede komen.

Het Forum mag geen tweede Costa worden. Als het Forum
niets oplevert dan gaan we de komende jaren naar een chaos.
De Franstaligen moeten beseffen dat door een weigering tot
dialoog zij de objectieve bondgenoot worden van een vleugel
in dit parlement die de Belgische staat te allen prijze wil
ontbinden.

M. Frank Vanhecke (VL. BLOK). – Vous voulez donc sauver
cet État belge ? Est-ce là votre nouvelle mission ?

De heer Frank Vanhecke (VL. BLOK). – Wilt gij die
Belgische staat dan redden? Is dat uw nieuwe opdracht?

M. Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Chaque pas en
avant dans la construction de l’État est bon pour les

De heer Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). –

Elke stap vooruit in de staatsvorming is goed voor de
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Communautés.

Accomplissons ensemble, dans la clarté, la concertation et le
dialogue, mais en évitant d’interminables palabres congolais,
des pas réels vers une meilleure administration dans l’intérêt
des citoyens.

gemeenschappen. Stap voor stap. Stappen vooruit. “Met
dynamiek, maar niet met dynamiet!”, dixit Vlaams
parlementsvoorzitter De Batselier.

Laten we samen in openheid, overleg en dialoog, maar ook
niet in oeverloze Congolese palavers, reële stappen doen naar
een beter bestuur ten bate van de mensen.

Mme Clotilde Nyssens (CDH). – Je vais essayer de ne pas
répéter ce qui a été dit à la Chambre. N’en déplaise à
Mme Defraigne, je crois que l’exercice est utile tant que le
Sénat existe et, en outre, je n’ai pas l’habitude de scier la
branche sur laquelle je suis assise.

La coalition violette est une formule étrange. Certes, elle a
existé de 1954 à 1958 mais, comme le relève M. de Coorbyter
dans Le Vif-L’Express de cette semaine, elle n’est pas
classique et elle n’est pas judicieuse pour le débat
démocratique qui pourrait s’ensuivre. D’habitude, lorsque
deux partis s’affrontent, l’un est dans la majorité et l’autre est
dans l’opposition. Je vous invite à lire l’article dont j’ai parlé.
J’espère que le débat démocratique ne sera pas altéré par cette
coalition qui affaiblira inévitablement les positions de
chacune des parties présentes au gouvernement, mais je
souhaiterais que, dans cet hémicycle, le débat reste fort et que
chacun conserve ses convictions. Je suis certaine que
d’aucuns participeront à ces discussions.

Pour ne pas reprendre des considérations générales, je ciblerai
mon intervention sur quelques questions, en particulier sur le
chapitre consacré à une justice plus efficace. Il aurait
probablement été préférable que je parle ce matin, puisque
Mme la ministre de la Justice était présente et elle aurait pu
répondre directement à mes questions. Je suppose qu’elle lira
attentivement le compte-rendu de nos interventions.

Le programme de justice est relativement ambitieux. Une
première lecture démontre qu’un ensemble impressionnant de
sujets ont été pointés, mais une seconde lecture fait apparaître
des obscurités, des lacunes et des oublis ou, plutôt, de grands
points d’interrogation sur des équilibres qui pourraient avoir
été tranchés, notamment en matière de politiques pénitentiaire
et de la jeunesse.

Sur le plan de l’accès à la justice – tout le monde en convient
– l’ensemble des choses possibles et imaginables figurent
dans le chapitre, mais il est clair qu’il faudra prévoir des
moyens en conséquence.

J’aimerais savoir quelle sera la priorité. Est-ce l’augmentation
du système classique et traditionnel de l’aide juridique avec
un accroissement de l’enveloppe consacrée à l’aide juridique,
avec un relèvement des seuils d’accès et une hausse de la
valeur du point ? Ou envisagera-t-on d’emblée un nouveau
système de mutualisation, de solidarisation des risques en
concertation avec les barreaux ? Je n’ai pas l’impression que
la décision soit prise. On renvoie aux acteurs et c’est très bien
ainsi parce qu’en justice, on ne réalise aucune réforme contre
les acteurs. Encore faut-il que les acteurs soient d’accord, car
je lis déjà dans la presse que certains barreaux flamands
n’acceptent pas cette idée de mutualisation. Je me demande
dès lors quel sera le sort de cette réforme.

Concernant la place de la victime, nous constatons un grand
oubli. Il ne faut pas réinventer la poudre ! Nous disposons
d’un texte, à savoir le grand Franchimont, lequel doit, certes,

Mevrouw Clotilde Nyssens (CDH). – Ik zal proberen niet in
herhaling te vallen. Het zal mevrouw Defraigne niet bevallen,
maar ik vind het wel goed dat, zolang de Senaat bestaat, we
dit debat voeren. Overigens is het niet mijn gewoonte de tak
waarop ik zit, af te zagen.

De paarse coalitie is een vreemde formule. Hoewel een
paarse coalitie ook al regeerde van 1954 tot 1958, is ze
volgens de heer de Coorbyter in Le Vif-L’Express niet
klassiek te noemen en komt ze het democratische debat niet
ten goede. Als twee partijen tegenover elkaar staan, behoort
de ene gewoonlijk tot de meerderheid en bevindt de andere
zich in de oppositie. De coalitiepartners zullen onvermijdelijk
hun standpunten afzwakken. Ik hoop dat het debat in deze
Senaat hieronder niet lijdt en dat elkeen trouw blijft aan zijn
overtuiging. Ik ben ervan overtuigd dat sommigen aan de
debatten zullen deelnemen.

Ik zal het in mijn uiteenzetting vooral hebben over het
hoofdstuk dat gewijd is aan een betere justitie. Het
programma voor de justitie is vrij ambitieus. Op het eerste
gezicht wordt een indrukwekkend aantal punten aangesneden.
Bij nader toezien blijkt echter dat er veel onduidelijkheid,
leemten en vragen blijven bestaan, meer bepaald wat het
gevangenisstelsel en het jeugdrecht betreft.

Iedereen is het erover eens dat het hoofdstuk over de toegang
tot de justitie bijzonder volledig is. Alleen moeten de nodige
middelen ter beschikking worden gesteld.

Wat zijn de prioriteiten? Gaat het om de verbetering van het
klassieke stelsel van rechtshulp met meer middelen voor
rechtshulp en een aanpassing van het puntensysteem? Of gaat
het om een nieuwe verzekering van gerechtelijke risico’s in
samenspraak met de balies? Ik heb niet de indruk dat de
beslissing genomen is. Men verwijst naar de betrokkenen en
dat is maar goed ook. Alleen moeten de betrokkenen akkoord
gaan. Ik lees immers dat bepaalde Vlaamse balies niet willen
weten van een dergelijke verzekering. Hoe zal die hervorming
eruit zien?

Wat de plaats van het slachtoffer betreft, merk ik een grote
leemte. We moeten het buskruit niet opnieuw uitvinden. We
beschikken over het ontwerp Franchimont, dat uiteraard nog
in een wetsontwerp moet worden gegoten. Ik hoop dat met
deze hervorming rekening wordt gehouden en dat de regering
het werk niet gaat overdoen.

Wat de gerechtelijke achterstand betreft, is het grote raadsel
natuurlijk de aankondiging van een structurele oplossing voor
Brussel. Niemand weet op dit ogenblik wat die structurele
oplossing zal inhouden. Ik neem aan dat dit in het forum
besproken wordt en ik hoop dat de Franstaligen waakzaam
zullen zijn.

Er zou een structurele oplossing zijn voor de Brusselse
rechtbanken. Welke? Heeft men de vraag van bepaalde
Vlaamse partijen om het arrondissement Brussel-Halle-
Vilvoorde te splitsen gewoon uitgesteld of komt er een
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être transposé en projet de loi. Le Sénat et la Chambre ont
participé l’année dernière à un magnifique colloque sur les
travaux de M. Franchimont. J’espère que ce code ne sera pas
mis sur le côté et que l’on ne recommencera pas le travail. Il
existe et j’imagine que cette réforme sera prise en compte.

À propos de l’arriéré judiciaire, la plus grande énigme de ce
plan est, bien sûr, l’annonce d’une solution structurelle pour
Bruxelles. Nul ne sait à l’heure actuelle quelle sera cette
solution structurelle. Je suppose qu’elle fera partie des
discussions dans le cadre du Forum et j’espère que les
francophones y seront attentifs.

Si j’ai bien compris, une solution structurelle a été décidée
pour les juridictions bruxelloises, mais quelle est-elle ? Nous
n’en savons rien. A-t-on simplement postposé les souhaits de
certains partis flamands de scinder l’arrondissement de Hal-
Vilvorde ou a-t-on formulé des idées plus originales qui
seraient acceptables pour les francophones ? Nous verrons
dans un an, lorsque le Forum aura terminé ses travaux.

J’en viens à un grand oubli de la déclaration
gouvernementale. Dans le secteur de la Justice, on souhaite
travailler avec les acteurs. Pourtant, nulle part n’est fait
mention du Conseil supérieur de la Justice. C’est étonnant.
Nous disposons d’un organe constitutionnel intéressant qui
travaille bien. Il a notamment beaucoup d’idées relatives à
l’arriéré judiciaire. Il a d’ailleurs constitué un groupe de
travail sur le sujet. Nulle part, on ne parle de cet organe.
Entend-on ainsi le bouder ? S’agit-il d’un oubli ? Le Conseil
désire fortement être un organe assurant les relations entre le
législatif et l’exécutif. Ne le boudez pas ! Durant la législature
précédente, j’ai trop souvent eu l’impression qu’on ne tenait
pas compte de ses avis et de ses travaux.

Une série de mesures est proposée pour permettre la
résorption de l’arriéré. Mais on ne parle nullement de rendre
la fonction de magistrat du parquet plus attractive. Si on
n’incite pas, soit par une augmentation de traitement, soit par
de meilleures conditions de travail, soit par une augmentation
du personnel – je pense en particulier à celui des greffes et
des parquets ou à celui des cours et tribunaux –, si on ne
s’attelle pas à l’intendance, la fonction de magistrat ne restera
pas attractive et nous ne parviendrons pas à remplir les cadres.

La répartition des compétences des cours et tribunaux
constitue une autre idée intéressante. Cependant, elle reste
timide. Il y a lieu d’aller beaucoup plus loin dans le
glissement des compétences du tribunal de première instance
vers les autres tribunaux. On cite simplement le fait que le
surendettement passera du tribunal de première instance aux
tribunaux du travail. Il convient toutefois d’être plus
audacieux. Les tribunaux du travail et les tribunaux du
commerce ne sont pas engorgés. On pourrait donc transmettre
davantage de matières du tribunal de première instance vers
ces derniers.

La réforme de la jeunesse mérite de sérieux éclaircissements.
Je n’ai pas compris, en lisant plusieurs fois les différents
paragraphes, si le texte implique un plus grand recours à
l’enfermement en institution fermée de la Communauté
française ou à Everberg ni s’il y aura des multiplications des
centres de type « Everberg ». Cela vaut la peine d’entendre
les réponses du ministre et du gouvernement sur ces points-là.

Je n’ai pas davantage compris si on modifie plus ou moins

oplossing die ook voor de Franstaligen aanvaardbaar is? We
zullen volgend jaar zien als het forum zijn werkzaamheden zal
hebben beëindigd.

Hoewel men in het gedeelte van de regeringsverklaring over
justitie zegt te willen samenwerken met de betrokkenen, wordt
nergens melding gemaakt van de Hoge Raad voor de Justitie.
Dat is verbazingwekkend. We beschikken over een goed
werkend grondwettelijk orgaan dat een werkgroep heeft
opgericht over de gerechtelijke achterstand. Dat orgaan
wordt nergens vermeld. Gebeurt dit opzettelijk of gaat het of
een vergetelheid? De Raad wil de relaties tussen de
wetgevende en de uitvoerende macht bevorderen. Negeer hem
niet! Ik had al te vaak de indruk dat de vorige regering geen
rekening hield met zijn adviezen en werkzaamheden.

Om de gerechtelijke achterstand weg te werken, wordt een
reeks maatregelen voorgesteld. Nergens vind ik echter terug
dat men de functie van parketmagistraat aantrekkelijker wil
maken. Als de wedden niet worden opgetrokken, de
werkomstandigheden niet worden verbeterd, er niet meer
personeel komt, geen aandacht wordt besteed aan de
materiële voorzieningen, zal de functie van magistraat niet
aantrekkelijker worden en zullen we er niet in slagen de
formaties op te vullen.

De herverdeling van de bevoegdheden van de hoven en
rechtbanken is een andere interessante idee. Men zou echter
veel verder kunnen gaan bij de overheveling van de
bevoegdheden van de rechtbank van eerste aanleg naar de
andere rechtbanken. Men zegt alleen dat de overmatige
schuldenlast naar de arbeidsrechtbanken zal gaan. Wat meer
durf zou wenselijk zijn. De arbeids- en handelsrechtbanken
zijn niet overbelast en kunnen best nog enkele bevoegdheden
van de rechtbank van eerste aanleg overnemen.

De hervorming van het jeugdrecht is helemaal niet duidelijk.
Ik heb niet begrepen of men zal overgaan tot meer
plaatsingen in de gesloten instelling van de Franse
Gemeenschap of in Everberg. Of komen er nog Everberg-
instellingen bij?

Ik heb evenmin begrepen of de leeftijd van de strafrechtelijke
meerderjarigheid al dan niet wordt gewijzigd. Wat doet men
precies met de jongeren van 12 tot 16 jaar en met die van 16
tot 18 jaar? Wijzigt men de leeftijd voor bepaalde dwingende
maatregelen? De tekst is niet duidelijk.

Ik kom tot het gevangenisbeleid. De klassieke gevangenissen
ontlasten is ongetwijfeld een goed idee. Voor de inrichting
van militaire gebouwen zal geld nodig zijn. Ze zijn niet
gemaakt om tot een gevangenis te worden verbouwd. Wie zal
men erin opsluiten? Een plaatsing van al diegenen die niet in
een gevangenis thuishoren, is misschien een goede zaak. Als
men er bijvoorbeeld de verslaafden in onderbrengt, moeten
deze gebouwen echter worden omgevormd in verzorgings- of
reclasseringsinstellingen. Zal men meer gevangenissen
bouwen en de militaire gebouwen verbouwen of zal men
andere, meer menselijke gevangenissen oprichten of
instellingen die ook geschikt zijn voor reclassering? Er zal
alleszins geld nodig zijn. We zullen het dossier aandachtig
volgen.

Tijdens de vorige regeerperiode was veel te doen over het
ontwerp-Dupont dat de gevangenissen humaner moest maken,
een wettelijk statuut verschaffen aan gevangenen en
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l’âge de la majorité pénale. Que fait-on exactement des jeunes
de 12 à 16 ans et de ceux de 16 à 18 ans ? Change-t-on l’âge
pour des mesures coercitives plus nettes ? Le texte n’est pas
clair.

Enfin, j’en viens à la politique pénitentiaire. Désengorger les
prisons classiques constitue sans doute une bonne idée. Je
veux bien qu’on aménage des casernes mais il faudra de
l’argent. Une caserne n’est pas faite pour être transformée en
prison. Qui y enfermera-t-on ? Y placer tous ceux qui ne
devraient pas être en prison est peut-être une bonne chose. Si
on y enferme par exemple tous les toxicomanes qui n’ont rien
à faire en prison parce que les incarcérer ne sert à rien, il
faudra que ces casernes soient plutôt des lieux de santé
publique ou de réinsertion. L’idée est-elle de construire plus
de prisons et de transformer les casernes ou bien de créer
d’autres prisons plus humaines ou plus utiles à la réinsertion
dans la société ? Nous verrons. Mais il faudra de l’argent.
Nous suivrons attentivement ce dossier.

Durant la précédente législature, on a énormément parlé du
projet « Dupont » visant à humaniser les prisons en donnant
un cadre légal à l’interne des prisons, en créant un statut pour
les prisonniers et en instaurant des règles de droit dans une
zone de non-droit. On n’en parle plus. Cette réforme est-elle
abandonnée ? Durant toute la législature précédente, on a dit
qu’il fallait créer un groupe de travail au Sénat pour examiner
et approfondir cette réforme. Le texte n’en parle plus. Je m’en
étonne.

J’en viens aux matières éthiques dont on a amplement parlé
au Sénat durant la défunte législature. Je me réjouis que tous
les dossiers sensibles soient renvoyés au parlement. Celui-ci
organisera donc des débats ouverts à toutes les sensibilités. Je
me réjouis de la création d’une commission du droit familial.
Mais verra-t-elle le jour au Sénat ou à la Chambre ? S’agira-t-
il d’une commission mixte ? Il faudra que les bureaux des
assemblées décident du lieu où sera vraiment examinée la
réforme du droit familial.

J’ai un point d’interrogation. Je vois que la déclaration plaide
pour un débat ouvert. Cela signifie que l’ensemble des
sensibilités philosophiques puissent s’exprimer de manière
ouverte. Un débat ouvert sur la société impliquera
probablement l’organisation de nombreuses auditions. Je
m’étonne cependant que l’on donne déjà dans la déclaration
les axes, les lignes de force des différents sujets et le sens
dans lequel on veut travailler tout en plaidant pour un débat
ouvert. Par exemple, je vois que l’on envisage d’examiner des
sujets de bioéthique en veillant à ce que la recherche médicale
puisse être menée dans une liberté maximale. C’est étonnant.
En effet, au Sénat, on a plaidé pendant des mois pour
l’encadrement de la science. Mon groupe estime en tout cas
que c’est le politique qui doit avoir en cette matière le dernier
mot. Il est positif que la science puisse avancer, bien entendu,
mais les choix de société dans des matières nouvelles et
sensibles doivent être le fait du politique.

Une liste de sujets sont cités. Je suppose donc qu’ils feront
l’objet de propositions de loi à déposer par des
parlementaires. Je m’étonne du choix de ces sujets fort
précis : comme les mères porteuses ou certaines procréations
médicalement assistées. Je souhaiterais plutôt qu’il y ait une
réflexion générale sur les procréations médicalement assistées
– les PMA –. Nous avons souffert du manque d’une telle

rechtsregels opleggen in een zone waar geen rechten gelden.
Daarover wordt niet meer gesproken. Heeft men van deze
hervorming afgezien? Er is geen sprake meer van de
werkgroep die binnen de Senaat zou worden opgericht om
deze hervorming uit te werken.

Het verheugt me dat de gevoelige ethische dossiers worden
teruggestuurd naar het parlement, dat daarover in alle
openheid zal kunnen debatteren. Ik verheug me over de
oprichting van een commissie familierecht. Zal deze binnen
de Senaat of de Kamer worden opgericht? Zal het om een
gemengde commissie gaan? De bureaus van de assemblees
moeten beslissen waar de hervorming van het familierecht
wordt onderzocht.

Ik stel vast dat in de verklaring voor een open debat wordt
gepleit. Dat betekent dat alle filosofische gevoeligheden aan
bod moeten kunnen komen. Een debat dat openstaat voor de
samenleving, zal waarschijnlijk vele hoorzittingen vergen.
Het verbaast me dan ook dat de regeringsverklaring al de
richting aangeeft die de bespreking moet uitgaan en tegelijk
voor een open debat pleit. Zo wil ze dat bij de behandeling
van biomedische onderwerpen het medisch onderzoek een zo
groot mogelijk vrijheid krijgt. Dat verbaast me. De Senaat
heeft maandenlang gepleit voor een omkadering van de
wetenschap. Mijn fractie is van oordeel dat de politiek het
laatste woord moet hebben. Het is goed dat wetenschappelijke
vooruitgang wordt geboekt, maar de maatschappelijke keuzes
in deze nieuwe en gevoelige materies moeten door de politiek
worden gemaakt.

De regeringsverklaring somt een reeks onderwerpen op. Ik
neem aan dat ze het onderwerp zullen uitmaken van
wetsvoorstellen die door parlementsleden zullen worden
ingediend. De keuze van de onderwerpen, zoals de
draagmoeders en de medisch begeleide bevruchting, verbaast
me. Tijdens de vorige legislatuur was dit laatste thema
onbespreekbaar. Toen de commissie Bio-ethiek zich over de
embryo’s boog, was het probleem van de medisch begeleide
bevruchting nochtans voortdurend onderhuids aanwezig. Ik
zal daarover dan ook een wetsvoorstel indienen. De
wetenschap en de geneeskunde evolueren snel. Vrouwen
hebben hulp en begeleiding nodig. De psychologie en de
antropologie ontwikkelen zich niet volgens hetzelfde ritme.
Zolang de Senaat nog bestaat, is hij de plaats bij uitstek om
over deze materies na te denken. Ik zal me daarvoor inzetten.
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réflexion durant la précédente législature : jamais en effet on
n’a voulu ouvrir une réflexion générale sur ce type de
procréation. À l’occasion du travail de Mme De Roeck en
commission de bioéthique, lorsqu’on se penchait sur la
recherche sur les embryons, le problème des PMA était sous-
jacent en permanence. Dès lors, je déposerai une proposition
de loi pour encadrer davantage les PMA sans pointer
séparément tous les sujets repris dans la déclaration
gouvernementale. La science et la médecine évoluent vite
mais les femmes ont besoin d’être aidées et accompagnées.
La psychologie, l’anthropologie n’évoluent pas au même
rythme que la science. Je suis sûre que le Sénat, tant qu’il
existe encore, sera un lieu excellent où exercer la réflexion sur
ces matières. Je m’emploierai à ce que cela devienne réalité,
avec les convictions qui sont les miennes.

M. Jacques Devolder (VLD). – Je désire aborder brièvement
la question de soins de santé meilleurs et plus accessibles, un
chapitre important du nouvel accord de gouvernement.

Depuis 1985 j’ai pu suivre cette matière importante aux
niveaux tant fédéral que communautaire. De plus, j’exerce
ma profession depuis 35 ans dans le secteur de la santé.

J’ai évidemment écouté avec grande d’attention la
déclaration gouvernementale du premier ministre et j’ai
soigneusement étudié le texte de l’accord de gouvernement
« Une Belgique créative et solidaire, du souffle pour le
pays ».

Nous avons un système de soins de santé que les pays voisins
nous envient. J’en veux pour preuve les nombreux traitements
et hospitalisations dans les hôpitaux belges en raison des
listes d’attente interminables à l’étranger. Des éléments
importants de l’accord de gouvernement sont le constat qu’au
21è siècle chacun a droit à une protection sociale équivalente
et surtout la mesure par laquelle les petits risques de soins de
santé sont intégrés dans l’assurance maladie obligatoire des
indépendants.

En outre, il sera mis fin à l’injustice qui existait dans le
secteur petits risques des indépendants concernant le
maximum à facturer.

Pour les indépendants, il était impossible, après l’âge de 50
ans, de s’assurer encore contre les petites risques. Cela a
suscité beaucoup de drames sociaux. Il me semble également
logique que les indépendants paient eux-mêmes une cotisation
pour compléter les efforts financiers du gouvernement.

Il ne faut pas perdre de vue que le système de sécurité sociale
présente des lacunes importantes envers d’autres catégories
de personnes pour lesquelles il faut faire appel aux caisses de
l’État. Au moment de la fixation du montant exact des
cotisations des indépendants, le gouvernement doit également
appliquer le principe de la justice distributive. Des efforts
égaux doivent être demandés à toutes les catégories affilées à
la sécurité sociale et pour lesquelles les déficits doivent être
complétés par le produit de l’impôt.

J’aimerais recevoir davantage d’explications concrètes sur le
paragraphe traitant de « une maîtrise programmée de la
consommation de médicaments ».

Cela concerne la prescription de molécules et l’adaptation
des remboursements de référence de médicaments, afin
d’arriver à une concurrence plus forte des médicaments

De heer Jacques Devolder (VLD). – Ik wil het even kort
hebben over een betere en beter toegankelijke
gezondheidszorg, een belangrijk hoofdstuk uit het nieuwe
regeerakkoord.

Het doet mij bijzonder genoegen dat de minister van Sociale
Zaken en Gezondheidszorg dit debat bijwoont zodat ik mij
rechtstreeks tot hem kan richten.

Sedert 1985 heb ik deze belangrijke materie kunnen
opvolgen, zowel op het federale als op het
gemeenschapsniveau. Daarbij komt dat ik al 35 jaar
professioneel in de gezondheidssector actief ben. Het gaat dus
om een sector die niet alleen het grootste deel van de
bevolking, maar ook mezelf na aan het hart ligt.

Ik heb natuurlijk met veel aandacht geluisterd naar de
regeringsverklaring van de premier en de geschreven tekst
van het regeerakkoord Een creatief en solidair België,
zuurstof voor het land nauwkeurig bestudeerd.

We hebben een gezondheidssysteem dat de buurlanden ons
benijden. Het bewijs daarvan zijn de talrijke behandelingen en
opnames in de Belgische ziekenhuizen als gevolg van de
ellenlange wachtlijsten in het buitenland. Belangrijk in het
regeerakkoord is de stelling dat in de 21ste eeuw iedereen
recht heeft op een gelijkwaardige sociale bescherming en
vooral de maatregel waarbij de kleine risico’s in de
gezondheidszorg in de verplichte ziekteverzekering van de
zelfstandigen zouden worden opgenomen.

Bovendien zal de onrechtvaardigheid die bestond in de sector
kleine risico’s van de zelfstandigen met betrekking tot de
maximumfactuur nu worden weggewerkt.

Het was voor de zelfstandigen vroeger onmogelijk om zich na
de leeftijd van 50 jaar nog tegen de kleine risico’s te
verzekeren. Dat heeft heel wat sociale drama’s veroorzaakt.
Ik heb daar tal van voorbeelden van gezien. Het lijkt mij ook
logisch dat de zelfstandigen zelf een bijdrage betalen om de
financiële inspanningen van de regering uit de belastingpot
aan te vullen.

Er mag immers niet uit het oog worden verloren dat er in het
stelsel van de sociale zekerheid ook ernstige tekorten zijn
voor andere categorieën, waarvoor dan eveneens een beroep
moet worden gedaan op de staatskas. Op het ogenblik van het
vastleggen van het exacte tarief van de bijdragen van de
zelfstandigen moet de regering dan ook het principe van de
verdelende rechtvaardigheid toepassen. Er moeten namelijk
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génériques entre eux, des génériques et des médicaments
originels, et des nouveaux médicaments mis sur le marché.

Il ressort des statistiques de janvier 2002 à avril 2003
concernant l’usage de médicaments pour les ulcères
peptiques et le reflux que la concurrence entre les génériques
et le médicament originel a entraîné une économie de
232.500 euros pour l’INAMI. Cette étude est basée sur un
modèle concret de consommation de médicaments durant une
période de référence au cours de laquelle de nouveaux
médicaments génériques ont été mis sur le marché en plus des
génériques existants tandis que deux médicaments nouveaux
et coûteux ont été reconnus et remboursés. Le résultat fut une
dépense supplémentaire de 2 millions d’euros pour le même
symptôme. Avec la politique actuelle on dépense environ
71.200.000 francs belges de plus pour le traitement d’une
certaine affection.

Ce phénomène se manifeste aussi dans d’autres pays
européens. Une journée d’étude internationale a fait
apparaître que, sur la base d’études de modèles de
consommation réels dans tous les pays ayant adopté et
ensuite étendu le remboursement de référence, le montant
global du ticket modérateur augmentait. Finalement, le
patient paie davantage partout. Le glissement vers des
médicaments nouveaux et coûteux anéantit l’économie
produite par les médicaments génériques et les dépenses
réelles des pouvoirs publics augmentent. Je mets en garde
contre ce passage de l’accord de gouvernement parce que des
études ont montré qu’une telle politique pouvait avoir un effet
indésirable.

J’aimerais également savoir ce que signifie exactement la
phrase selon laquelle les frais dans la distribution des
médicaments doivent être mieux contrôlés. Nous avons dans
notre pays un système de distribution très efficace, avec
plusieurs approvisionnements par jour, ce qui assure au
patient une disponibilité rapide du médicament.

Le gouvernement veut-il agir sur la marge de distribution ?
Le service n’en sera-t-il pas diminué ? Que veut en fait le
gouvernement ?

L’accord de gouvernement parle de la mise en œuvre effective
du Centre fédéral d’expertise des soins de santé. Ce centre
sera-t-il compétent pour l’ensemble des soins de santé, tant
ambulants que résidentiels et hospitaliers ? Quelles seront ses
missions spécifiques ? Dans quelle mesure le système de la
double casquette sera-t-il maintenu et des décideurs
importants du secteur pourront-il étendre leur sphère
d’influence par le biais de ce centre ? Les autres acteurs du
secteur de la santé pourront-ils également intervenir ? Il n’est
pas opportun d’étatiser complètement la collecte de données
et de ne pas collaborer avec les centres existants
d’information scientifique et de données des médecins, des
dentistes et des pharmaciens. Collaborer avec ces centres
présentera des avantages tant matériels que financiers et sera
plus intéressant que mettre en place et développer une
nouvelle initiative publique.

L’extension de l’ensemble des soins remboursés mentionne
aussi le remboursement de la pilule pour les jeunes. Les
contraceptifs sont déjà remboursés comme catégorie non
prioritaire, comme un médicament de confort. Je puis suivre
ce raisonnement quand je vois combien de couples doivent

gelijke inspanningen worden gevraagd van alle categorieën
die bij de sociale zekerheid zijn aangesloten en waarvoor de
tekorten met belastinggelden moeten worden aangevuld.

Ik had graag nog meer concrete uitleg gekregen over de
paragraaf onderaan pagina 20 die handelt over “een
geprogrammeerde beheersing van het verbruik van
geneesmiddelen”.

Het betreft het voorschrijven van moleculen en de aanpassing
van de referentieterugbetalingen van geneesmiddelen, waarbij
wordt gestreefd naar een grotere concurrentie tussen de
generieke geneesmiddelen onderling, de generieke en de
oorspronkelijke geneesmiddelen, en de nieuwe
geneesmiddelen die op de markt worden gebracht.

Uit de statistieken voor de periode van januari 2002 tot
april 2003 met betrekking tot de gebruikte geneesmiddelen bij
ulcus pepticum en reflux is gebleken dat de concurrentiestrijd
tussen generieken en het oorspronkelijke geneesmiddel tot
een besparing van 232.500 euro voor het RIZIV heeft geleid.
Deze studie is gebaseerd op een concreet, realistisch
consumptiemodel van geneesmiddelen gedurende een
referentieperiode tijdens dewelke er nieuwe generieken naast
de reeds bestaande generieken op de markt werden gebracht
en er twee nieuwe en dure geneesmiddelen werden erkend en
terugbetaald. Het resultaat daarvan was een meeruitgave van
2 miljoen euro voor hetzelfde ziekteverschijnsel. Met het
huidige beleid worden ongeveer 71.200.000 oude Belgische
franken meer uitgegeven voor de behandeling van een
bepaalde aandoening.

Dat verschijnsel is niet beperkt tot ons land, maar doet zich
ook in de andere Europese landen voor. Op een internationale
studiedag die onlangs werd georganiseerd bleek dat op basis
van studies van reële consumptiepatronen in alle landen waar
de referentieterugbetaling werd ingevoerd en verder werd
uitgediept, de totale remgeldmassa stijgt. Uiteindelijk betaalt
de patiënt dus overal meer. Door de verschuiving naar nieuwe
en dure geneesmiddelen gaat de reële besparing van de
generieken verloren en stijgen de reële uitgaven van de
overheid. Ik waarschuw voor deze passus van het
regeerakkoord omdat studies hebben uitgewezen dat een
dergelijk beleid een ongewenst effect kan hebben. Het is niet
mijn bedoeling de fatalist te spelen, maar ik kan niet nalaten
te waarschuwen voor het mogelijke gevolg van dit beleid, dat
zich ook in de ons omringende landen voordoet.

Tevens had ik graag vernomen wat er precies wordt bedoeld
met de zin dat de kosten binnen de geneesmiddelendistributie
beter moeten worden beheerd. We hebben in ons land thans
een zeer efficiënt verdeelsysteem met verscheidene
bevoorradingen per dag, wat de vlugge beschikbaarheid van
het geneesmiddel voor de patiënt verzekert.

Wenst de regering te sleutelen aan de distributiemarge? Zal
daardoor de dienstverlening niet worden verminderd? Wat wil
de regering in feite bereiken?

Het regeerakkoord spreekt ook van een effectieve
inwerkingstelling van het kenniscentrum inzake
gezondheidszorg. Zal dit centrum bevoegd zijn voor het
geheel van de gezondheidszorgen, zowel ambulant als
residentieel en in de ziekenhuizen? Wat zullen zijn specifieke
opdrachten zijn? In hoeverre wordt het dubbele pet-systeem
gehandhaafd en zullen belangrijke decision makers uit de
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payer pour résoudre leurs problèmes de fertilité. Je salue ici
l’ancien ministre des Affaires sociale qui a instauré depuis le
1er juillet un remboursement motivé. Va-t-on maintenant
prévoir pour la pilule un remboursement différentiel pour les
consommateurs autres que les jeunes ? Le texte n’est pas
clair. Je sais qu’il y aura encore une loi-programme et qu’il
reste peu de temps, mais je demande au gouvernement de se
concerter en la matière avec tous les acteurs concernés.

sector via dat centrum hun invloedssfeer uitbreiden? Zullen
ook de andere actoren uit de gezondheidssector aan bod
kunnen komen? Het is niet opportuun de
gegevensverzameling volledig te verstaatsen en om niet
samen te werken met de bestaande centra van
wetenschappelijke informatie en data van artsen, tandartsen
en apothekers. Gebruik maken van en samenwerken met deze
centra zullen zowel materiële als financiële voordelen
opleveren en voordeliger uitvallen dan het opstarten en
uitbouwen van een nieuw overheidsinitiatief.

De uitbreiding van het pakket terugbetaalde zorgen vermeldt
ook de terugbetaling van de pil voor de jongeren. De
anticonceptiva worden reeds terugbetaald als niet-prioritaire
categorie, als een comfortgeneesmiddel. Ik kan deze
redenering volgen, wanneer ik zie hoeveel koppels moeten
betalen om hun fertiliteitsproblemen op te lossen. Terzake wil
ik een saluut brengen aan de vorige minister van Sociale
Zaken die daarvoor vanaf 1 juli een gemotiveerde
terugbetaling heeft ingevoerd. Ik heb hem daarover hier nog
vragen gesteld. Hij heeft op dat vlak woord gehouden. Zal
men nu voor de pil een differentiële terugbetaling invoeren
voor andere gebruikers dan jongeren? De tekst is mij niet
duidelijk. Ik weet dat er nog een programmawet komt en dat
er weinig tijd beschikbaar is, maar ik wil de regering wel
vragen om terzake overleg te plegen met alle betrokken
actoren.

M. le président. – Nous interrompons cette discussion pour
passer aux autres points à l’ordre du jour.

De voorzitter. – We onderbreken deze bespreking om de
andere agendapunten af te handelen.

Prise en considération de propositions Inoverwegingneming van voorstellen

M. Philippe Mahoux (PS). – Il est proposé de renvoyer la
proposition de loi nº 3-30 modifiant l’article 331octies du
Code civil, visant à limiter les tests génétiques après le décès
en vue d’établir la filiation aux commissions réunies de la
Justice et des Affaires sociales. Je propose de renvoyer cette
proposition à la seule commission de la Justice.

De heer Philippe Mahoux (PS). – Voorgesteld wordt
wetsvoorstel 3-30 tot wijziging van artikel 331octies van het
Burgerlijk Wetboek ten einde perken te stellen aan genetisch
onderzoek bij overledenen met het oog op het vaststellen van
de afstamming naar de verenigde commissies voor de Justitie
en voor de Sociale Aangelegenheden te verzenden Ik stel voor
dat voorstel uitsluitend naar de commissie voor de Justitie te
verwijzen.

M. le président. – Vous avez raison. Nous avons décidé de
recourir le moins possible à des commissions réunies.

De voorzitter. – U hebt gelijk. We hebben besloten zo weinig
mogelijk een beroep te doen op verenigde commissies.

Nomination de la délégation du Sénat à la
commission parlementaire de concertation

Benoeming van de Senaatsafvaardiging in
de parlementaire overlegcommissie

M. le président. – Conformément à l’article 1er de la loi du
6 avril 1995 et l’article 19 du Règlement, il incombe au Sénat
de procéder à la nomination de sa délégation à la commission
parlementaire de concertation, visée à l’article 82 de la
Constitution.

De voorzitter. – Overeenkomstig artikel 1 van de wet van
6 april 1995 en artikel 19 van het Reglement, dient de Senaat
over te gaan tot de benoeming van zijn afvaardiging in de
parlementaire overlegcommissie bedoeld in artikel 82 van de
Grondwet.

Cette délégation comprend onze membres, dont le président
du Sénat, qui sont nommés selon les règles définies à
l’article 84 du Règlement. Pour chaque liste de membres
effectifs, sont désignés, dans les mêmes conditions, des
suppléants, dont le nombre est égal à celui des membres
effectifs.

Deze afvaardiging telt elf leden, onder wie de voorzitter van
de Senaat, die worden benoemd volgens de regels bepaald in
artikel 84 van het Reglement. Voor elke lijst van vaste leden
worden op dezelfde wijze een gelijk aantal plaatsvervangers
benoemd.

Sur la base de cette représentation proportionnelle des
groupes politiques, j’ai été mis en possession de la liste de
candidats suivante :

Ingevolge voornoemde evenredige vertegenwoordiging van
de fracties, werd ik in het bezit gesteld van de volgende lijst
van kandidaten:
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pour le SP.A-SPIRIT (2 mandats) : voor de SP.A-SPIRIT (2 mandaten):

membres effectifs : Jacques Timmermans, Myriam
Vanlerberghe ;

vaste leden: Jacques Timmermans, Myriam Vanlerberghe;

membres suppléants : Fatma Pehlivan, Ludwig
Vandenhove ;

plaatsvervangers: Fatma Pehlivan, Ludwig Vandenhove;

pour le VLD (2 mandats) : voor de VLD (2 mandaten):

membres effectifs : Hugo Coveliers, Jeannine Leduc ; vaste leden: Hugo Coveliers, Jeannine Leduc;

membres suppléants : Jacques Germeaux, Annemie
Van de Casteele ;

plaatsvervangers: Jacques Germeaux, Annemie
Van de Casteele

pour le PS (2 mandats) : voor de PS (2 mandaten):

membres effectifs : Jean-François Istasse, Philippe
Mahoux ;

vaste leden: Jean-François Istasse, Philippe Mahoux;

membres suppléants : Sfia Bouarfa, Jean Cornil ; plaatsvervangers: Sfia Bouarfa, Jean Cornil;

pour le MR (2 mandats) : voor de MR (2 mandaten):

membres effectifs : Armand De Decker, Christine
Defraigne ;

vaste leden: Armand De Decker, Christine Defraigne;

membres suppléants : Nathalie de T’ Serclaes, Alain
Zenner ;

plaatsvervangers: Nathalie de T’ Serclaes, Alain Zenner;

pour le CD&V (2 mandats) : voor de CD&V (2 mandaten):

membres effectifs : Sabine de Bethune,
Hugo Vandenberghe ;

vaste leden: Sabine de Bethune, Hugo Vandenberghe;

membres suppléants : Etienne Schouppe, Erika Thijs ; plaatsvervangers: Etienne Schouppe, Erika Thijs;

pour le Vlaams Blok (1 mandat) : voor het Vlaams Blok (1 mandaat):

membre effectif : Frank Vanhecke ; vast lid: Frank Vanhecke;

membre suppléant : Joris Van Hauthem. plaatsvervanger: Joris Van Hauthem.

Puisque le nombre de candidats est égal au nombre de
mandats à pourvoir, je proclame les intéressés élus
respectivement membres effectifs et membres suppléants de
la commission parlementaire de concertation.

Aangezien het aantal kandidaten gelijk is aan het aantal te
begeven mandaten, verklaar ik betrokkenen gekozen tot vaste
leden, respectievelijk plaatsvervangende leden van de
parlementaire overlegcommissie.

Proposition modifiant l’article 21 du
règlement en vue d’augmenter le nombre
des membres des commissions (de
M. René Thissen, Doc. 3-73)

Voorstel tot wijziging van artikel 21 van het
reglement teneinde het aantal
commissieleden te verhogen (van
de heer René Thissen, Stuk 3-73)

Discussion générale Algemene bespreking

M. Philippe Mahoux (PS), rapporteur. – Je me réfère à mon
rapport écrit.

De heer Philippe Mahoux (PS), rapporteur. – Ik verwijs
naar mijn schriftelijk verslag.

M. Joris Van Hauthem (VL. BLOK). – Cette proposition vise
à porter de quinze à dix-sept le nombre des membres des
commissions. Le Sénat a pour réputation de travailler un peu
plus lentement et sereinement que la Chambre, sauf quand
des intérêts francophones sont en jeu. Alors, il peut faire vite.

La seule raison d’être de cette modification est que lors des
dernières élections, le CDH a manifestement recueilli un
nombre insuffisant de voix pour avoir droit à un commissaire
disposant d’une voix délibérative. Je trouve inquiétant
d’adapter le règlement d’une assemblée à la tête du client.
Cela n’a pas été le cas par le passé. En 1995, le groupe VU
avait également demandé de pouvoir siéger au Sénat comme
groupe politique reconnu, mais la modification du règlement

De heer Joris Van Hauthem (VL. BLOK). – Dit voorstel
wil het aantal commissieleden van 15 op 17 brengen. De
Senaat heeft de reputatie iets langzamer en bezadigder te
werken dan de Kamer, behalve dan als er Franstalige
belangen op het spel staan. Dan kan het blijkbaar wel snel
gaan.

De enige reden waarom we van 15 naar 17 leden gaan, is dat
CDH blijkbaar te weinig stemmen gehaald heeft bij de jongste
verkiezingen om recht te hebben op een stemgerechtigde
commissaris. Ik vind het bedenkelijk dat men een reglement
van een assemblee aanpast à la tête du client. In het verleden
heeft men dat niet gedaan. In 1995 had de toenmalige VU-
fractie ook gevraagd om als erkende politieke fractie van de
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lui a été refusée. En 1999, le groupe VU-ID s’est heurté au
même refus. Aujourd’hui, en 2003, il suffit qu’un groupe
francophone fasse la demande pour qu’elle soit
immédiatement accordée.

Adapter le règlement en fonction des besoins d’un groupe,
cette fois francophone, est de mauvais augure. Cela nous
donne à réfléchir à ce qui nous attend dans les semaines et les
mois à venir. Pourtant, on aurait pu régler le problème en
attribuant au CDH le sénateur de communauté
germanophone qui, selon certaines rumeurs, serait d’ailleurs
remplacé tous les six mois, mais ce n’est pas notre problème.

En outre, nous nous ridiculisons en portant à 17 le nombre
des membres de chaque commission. Alors que la Chambre,
qui compte 150 membres, prévoit 17 membres par
commission, notre assemblée ferait de même alors qu’elle
fonctionne avec 71 sénateurs, dont 21 sénateurs de
communauté à temps partiel. Lors de la session précédente, il
était déjà difficile d’atteindre le quorum au moment des votes.
Je souhaite bien de la chance à la majorité !

Pour tous ces motifs, nous ne pouvons approuver cette
modification du règlement.

Senaat te kunnen fungeren. De reglementswijziging werd haar
toen geweigerd. In 1999 stootte de toenmalige VU-ID-fractie
op dezelfde weigering. Nu in 2003 een Franstalige fractie dit
vraagt, wordt dit onmiddellijk toegestaan.

Het is niet goed het reglement aan te passen aan de noden van
een ditmaal Franstalige fractie. Het geeft te denken over wat
ons in de komende weken en maanden nog te wachten staat.
Nochtans had men het probleem kunnen oplossen door de
Duitstalige gemeenschapssenator aan CDH toe te wijzen. De
Duitstalige gemeenschapssenator zou naar verluidt overigens
om de zes maanden vervangen worden. Maar dat is niet ons
probleem.

Door het aantal leden per commissie tot 17 op te trekken,
maken we ons bovendien wat belachelijk. Als de Kamer met
150 leden commissies bemant van 17 leden, gaan wij met 71
senatoren, waarvan 21 halftijdse gemeenschapssenatoren,
commissies installeren met 17 leden. Tijdens de vorige zittijd
was het al moeilijk om bij stemmingen in commissies de
nodige leden te vinden om geldig te kunnen stemmen. Ik
wens de meerderheid veel geluk. We zullen nog meer van hot
naar her moeten lopen, van commissie naar commissie, om bij
de stemming het quorum te bereiken.

Om al die redenen kunnen wij deze reglementswijziging niet
goedkeuren.

M. Philippe Mahoux (PS). – Nous sommes très attachés à la
particularité du Sénat, à savoir que la constitution des groupes
politiques ne dépend pas du nombre de sénateurs, mais de la
présence en commission déterminée par la grille D’Hondt.

Nous nous trouvons dans un cas d’espèce dans lequel
l’opposition francophone n’est pas représentée en
commission. Ce n’est pas très sain dans le débat
démocratique.

Par ailleurs, la composition des commissions et les votes en
commission refléteront assez exactement la représentation des
communautés au niveau de notre assemblée. Cela me semble
sain pour les rapports que nous pourrons avoir de
communauté à communauté.

Pour toutes ces raisons, il me semble souhaitable que nous
acceptions la proposition émise par M. Thissen. Il est
important de ne pas jouer de cette règle du quorum qui serait
liée à une présence ou à une absence de son groupe. Je pense
qu’il s’est engagé en ce sens devant le Bureau. Il serait assez
souhaitable qu’il puisse s’y engager également en séance
publique. Il serait saugrenu, après avoir obtenu la constitution
d’un groupe politique parce qu’on a augmenté le nombre des
membres des commissions, que le CDH utilise ce moyen pour
faire de l’obstruction au niveau du travail en commission.

De heer Philippe Mahoux (PS). – Wij zijn zeer gehecht aan
een bijzonder kenmerk van de Senaat, namelijk dat de
samenstelling van de fracties niet afhangt van het aantal
senatoren, maar van de aanwezigheid in de commissies,
bepaald door het systeem-D’Hondt.

Thans doet zich het geval voor dat de Franstalige oppositie
niet vertegenwoordigd is in de commissies. Dat is niet gezond
voor het democratisch debat.

Overigens weerspiegelen de samenstelling van de commissies
en de stemmingen in de commissies zeer precies de
vertegenwoordiging van de gemeenschappen in onze
assemblee. Dat lijkt mij gezond in het licht van de
betrekkingen tussen de gemeenschappen.

Om al die redenen vind ik het wenselijk dat wij het voorstel
van de heer Thissen aanvaarden. Het lijkt mij belangrijk de
regel van het quorum, dat zou afhangen van de aanwezigheid
of afwezigheid van zijn fractie, niet uit te spelen. Ik denk dat
hij zich daartoe verbonden heeft tegenover het Bureau. Het
zou wenselijk zijn dat hij zich daar ook in de plenaire
vergadering toe kan verbinden. Het zou ongerijmd zijn dat de
CDH, nadat ze een politieke fractie kon vormen omdat
daartoe het aantal commissieleden werd verhoogd, dat
middel zou gebruiken om obstructie te voeren bij de
commissiewerkzaamheden.

M. René Thissen (CDH). – Il est évidemment difficile
d’intervenir lorsqu’on est directement concerné.

Je remercie donc M. Mahoux d’avoir exprimé les motivations
objectives qui font qu’il y a intérêt à augmenter de 15 à 17 le
nombre des membres des commissions.

Pour ma part, je m’engage à continuer à travailler comme
nous l’avons toujours fait, de manière constructive, sans
utiliser la procédure comme argument politique.

De heer René Thissen (CDH). – Het is uiteraard moeilijk
tussenbeide te komen als men rechtstreeks betrokken is.

Ik dank dan ook de heer Mahoux omdat hij de objectieve
motivatie heeft uiteengezet die aantoont waarom het van
belang is het aantal commissieleden van 15 tot 17 te
verhogen.

Ikzelf verbind mij ertoe constructief te blijven werken zoals
we dat altijd hebben gedaan, en de procedure niet als politiek
argument te gebruiken.
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M. Pierre Chevalier (VLD). – Combien de membres une
commission devrait-elle compter pour qu’Ecolo y ait un
représentant ?

De heer Pierre Chevalier (VLD). – Hoeveel leden zou een
commissie moeten tellen opdat ook Ecolo een
vertegenwoordiger krijgt?

M. le président. – Je suppose que vous considérez vous aussi
qu’il peut être utile qu’au moins un parti francophone de
l’opposition ait un droit de vote en commission.

De voorzitter. – Ik neem aan dat ook u vindt dat het
misschien nuttig is dat minstens één Franstalige
oppositiepartij stemrecht zou hebben in de commissie.

M. Pierre Chevalier (VLD). – Il serait peut-être utile que
deux partis francophones de l’opposition soient représentés
en commission. Chacun sait que j’ai très peu de sympathie
pour le Vlaams Blok. Cependant, je me demande ce que l’on
aurait décidé si c’était le Vlaams Blok qui s’était trouvé dans
cette position.

De heer Pierre Chevalier (VLD). – Misschien zou het nuttig
zijn dat twee Franstalige oppositiepartijen in de commissies
vertegenwoordigd zijn. Iedereen weet dat ik zeer weinig
sympathie heb voor het Vlaams Blok. Ik vraag me echter af
wat er zou zijn beslist indien het Vlaams Blok in die positie
zou hebben verkeerd.

M. Joris Van Hauthem (VL. BLOK). – Poser la question,
c’est y répondre, monsieur Chevalier.

De heer Joris Van Hauthem (VL. BLOK). – De vraag
stellen is ze beantwoorden, mijnheer Chevalier.

M. Philippe Mahoux (PS). – De notre part, la réponse est
tout à fait claire. Si vous posez la question de cette manière, il
n’y a aucune hésitation.

De heer Philippe Mahoux (PS). – Voor ons is het antwoord
volkomen duidelijk. Als u de vraag op die wijze stelt, hebben
wij geen enkele aarzeling.

– La discussion générale est close. – De algemene bespreking is gesloten.

Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

(Pour le texte adopté par le Bureau, voir document 3-73/3.) (Voor de tekst aangenomen door het Bureau, zie stuk 3-73/3.)

M. le président. – Je vous rappelle que le Bureau propose un
nouvel intitulé : Proposition modifiant les articles 21 et 86 du
Règlement du Sénat en vue d’augmenter le nombre des
membres des commissions.

De voorzitter. – Ik herinner eraan dat het Bureau een nieuw
opschrift voorstelt: Voorstel tot wijziging van de artikelen 21
en 86 van het Reglement van de Senaat teneinde het aantal
commissieleden te verhogen.

Votes Stemmingen

(Les listes nominatives figurent en annexe.) (De naamlijsten worden in de bijlage opgenomen.)

M. le président. – Nous votons à présent sur la modification
de l’article 21 du règlement.

De voorzitter. – We stemmen nu over de wijziging van
artikel 21 van het reglement.

Vote nº 1 Stemming 1

Présents : 61
Pour : 40
Contre : 12
Abstentions : 9

Aanwezig: 61
Voor: 40
Tegen: 12
Onthoudingen: 9

– La modification de l’article 21 du règlement est adoptée. – De wijziging van artikel 21 het reglement is
aangenomen.

– Le même résultat de vote est accepté pour la
modification de l’article 86 du règlement. Cette
modification est donc également adoptée.

– Dezelfde stemuitslag wordt aanvaard voor de wijziging
van artikel 86 van het reglement. Deze wijziging is dus
eveneens aangenomen.

Nomination des commissions Benoeming van de commissies

M. le président. – Conformément à l’article 21 du
Règlement, le Bureau du Sénat a institué les six commissions
permanentes suivantes :

De voorzitter. – Met toepassing van artikel 21 van het
Reglement heeft het Bureau van Senaat de volgende zes vaste
commissies ingesteld:

– commission des Affaires institutionnelles ; – commissie voor de Institutionele Aangelegenheden;

– commission de la Justice ; – commissie voor de Justitie;

– commission des Relations extérieures et de la Défense ; – commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen en de
Landsverdediging;

– commission des Finances et des Affaires économiques ; – commissie voor de Financiën en de Economische
Aangelegenheden;

– commission de l’Intérieur et des Affaires administratives ; – commissie voor de Binnenlandse Zaken en de
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Administratieve Aangelegenheden;

– commission des Affaires sociales. – commissie voor de Sociale Aangelegenheden.

Selon les dispositions de ce même article, les nominations des
membres des commissions se font à la représentation
proportionnelle des groupes politiques et chaque membre
d’un groupe politique représenté dans les commissions
permanentes doit faire partie d’au moins une commission.

Volgens de bepalingen van ditzelfde artikel geschieden deze
benoemingen van de leden van de commissies op grond van
de evenredige vertegenwoordiging van de fracties; elk lid van
een in de vaste commissies vertegenwoordigde politieke
fractie moet op zijn minst van één commissie deel uitmaken.

Je rappelle qu’après la modification du règlement que nous
avons adoptée aujourd’hui, les commissions sont composées
de 17 membres et que, en fonction de la représentation
proportionnelle prévue à l’article 84 du Règlement, la
répartition est la suivante :

Mag ik eraan herinneren dat na de reglementswijziging die
wij vandaag hebben doorgevoerd, de commissies uit 17 leden
bestaan, en dat met inachtneming van de evenredige
vertegenwoordiging, bepaald in artikel 84 van het Reglement,
de samenstelling ervan er als volgt uitziet:

– 3 membres du groupe SP.A-SPIRIT et 4 suppléants ; – 3 leden van de SP.A-SPIRIT-fractie en 4 plaatsvervangers;

– 3 membres du groupe VLD et 4 suppléants ; – 3 leden van de VLD-fractie en 4 plaatsvervangers;

– 3 membres du groupe PS et 4 suppléants ; – 3 leden van de PS-fractie en 4 plaatsvervangers;

– 3 membres du groupe MR et 4 suppléants ; – 3 leden van de MR-fractie en 4 plaatsvervangers;

– 2 membres du groupe CD&V et 3 suppléants ; – 2 leden van de CD&V-fractie en 3 plaatsvervangers;

– 2 membres du groupe Vl. Blok et 3 suppléants ; – 2 leden van de Vl. Blok-fractie en 3 plaatsvervangers;

– 1 membre du groupe CDH et 2 suppléants. – 1 lid van de CDH-fractie en 2 plaatsvervangers.

Les présidents de ces groupes m’ont fait parvenir les noms de
leurs candidats.

De betrokken fractievoorzitters hebben mij de namen van hun
kandidaten medegedeeld.

Étant donné que le nombre de candidatures correspond au
nombre de mandats à conférer, il n’y a pas lieu à scrutin.

Daar het aantal kandidaturen overeenstemt met het aantal te
begeven mandaten, moet er niet gestemd worden.

En conséquence, je proclame élus les candidats présentés pour
les six commissions précitées. La composition de ces
commissions sera publiée au Compte rendu provisoire et aux
Annales.

Dienvolgens verklaar ik verkozen de kandidaten
voorgedragen voor de genoemde zes commissies. De
samenstelling van die commissies zal in het Voorlopig
verslag en in de Handelingen worden gepubliceerd.

Les présidents de groupe m’ont également fait parvenir les
noms de leurs candidats pour les organes suivants, toujours
suivant la règle de la représentation proportionnelle des
groupes politiques :

De fractievoorzitters hebben mij ook de namen van hun
kandidaten medegedeeld voor de volgende organen, steeds
volgens de evenredige vertegenwoordiging van de fracties:

– la délégation du Sénat au Comité d’avis fédéral chargé des
questions européennes, qui comptera 10 membres et leurs
suppléants ;

– de afvaardiging van de Senaat naar het Federaal
Adviescomité voor de Europese aangelegenheden die 10
leden zal tellen en hun plaatsvervangers;

– le Comité d’avis pour l’égalité des chances entre les
femmes et les hommes qui comptera 17 membres.

– het Adviescomité voor gelijke kansen voor vrouwen en
mannen dat 17 leden zal tellen.

Étant donné que le nombre de candidatures correspond au
nombre de places à conférer, il n’y a pas davantage lieu à
scrutin.

Daar het aantal kandidaten overeenstemt met het aantal te
begeven plaatsen, moet hier evenmin worden gestemd.

En conséquence, je proclame élus les candidats présentés pour
ces deux comités d’avis. Leur composition sera également
publiée au Compte rendu provisoire et aux Annales.

Dienvolgens verklaar ik verkozen de kandidaten
voorgedragen voor deze twee adviescomités. Hun
samenstelling zal eveneens zal in het Voorlopig verslag en in
de Handelingen worden gepubliceerd.

Je propose que les six commissions permanentes se réunissent
pour former leur bureau mercredi à 10 heures. (Assentiment)

Ik stel voor dat de zes vaste commissies woensdag om 10 uur
bijeenkomen hun bureau samen te stellen. (Instemming)

M. Paul Wille (VLD). – Puis-je considérer que mercredi, on
décidera définitivement que toutes les commissions seront
dotées d’un bureau et que l’on ne dérogera à cette règle en
aucune circonstance ? Je m’en réjouirais au plus haut point.

De heer Paul Wille (VLD). – Mag ik ervan uitgaan dat
woensdag definitief zal worden beslist dat alle commissies
met een bureau zullen werken en dat daarvan onder geen
enkele omstandigheid zal worden afgeweken? Ik zou dat ten
zeerste appreciëren.

M. le président. – Nous tiendrons tous compte de votre De voorzitter. – Iedereen zal met uw opmerking rekening
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remarque. houden.

Discussion de la déclaration du
gouvernement

Bespreking van de regeringsverklaring

Suite Voortzetting

Mme Erika Thijs (CD&V). – Je souscris entièrement à la
phrase suivante de l’accord de gouvernement : « Les défis
auxquels nous sommes confrontés au niveau mondial sont
énormes. » Par souci d’honnêteté, j’ajoute que je suis
également d’accord sur d’autres points.

Cependant, la vision d’ensemble qui est présentée me pose
problème, non parce que je siège dans l’opposition mais
parce que nous abordons les défis sous un angle différent. À
cet égard, je me référerai au livre écrit par le ministre des
Affaires étrangères. Notre pays, en crise depuis quatre ans, a
souffert, estime Louis Michel, d’un manque d’assurance, de
vision et d’ambition et appliqué une politique du plus petit
commun dénominateur et du moindre risque. Il écrit
également que nous ne nous sommes pas montrés
suffisamment combatifs dans les institutions internationales et
que nous n’avons pas su convaincre.

Le ministre Michel avait l’ambition de repositionner la
Belgique sur la scène mondiale et il y est bel et bien parvenu.
Cependant, je me demande s’il était nécessaire d’aller si loin
pour un pays qui abrite les sièges de l’Union européenne et
de l’OTAN et qui constitue le centre de l’Europe. Notre pays
faisait peut-être pâle figure, mais il fut à l’origine de
nombreuses réalisations et ne s’est pas laissé attirer dans un
piège. Peter Vandermeersch, rédacteur en chef du journal
« De Standaard », estime d’ailleurs que le duo Verhofstadt-
Michel, qui s’est largement vanté de pouvoir faire revenir la
Belgique sur la scène, est en train de gâcher cette image. Ce
journaliste pense que ce qui a été édifié sur un demi-siècle,
grâce à une diplomatie calme mais efficace et à une équipe
compétente, risque d’être balayé en quelques années et il se
demande si la Belgique ne traverse pas une crise sur le plan
international.

Il nous faudra des mois, voire des années, pour rétablir nos
relations avec les États-Unis et nos autres alliés. Notre pays
est tellement petit que nous ne pouvons vraiment pas nous
permettre des débordements comme ceux du ministre Michel
sur le plan diplomatique ou économique.

La Belgique accueille de nombreuses institutions
internationales, en particulier, l’OTAN et l’Union
européenne. C’est un honneur, une marque de confiance dans
nos institutions politiques et dans la tolérance de notre
société. Cet honneur impose des obligations en termes
d’hospitalité, d’ouverture au dialogue, de recherche d’un
consensus, ainsi qu’un souci de faire preuve de réserve dans
notre jugement sur les autres États membres des
organisations auxquelles nous appartenons.

Nous avons besoin du soutien des États-Unis si nous voulons
remporter la bataille de la présidence de l’OSCE en 2006 et
du siège au Conseil de sécurité entre 2006 et 2007. Si nous
perdons, ce sera en grande partie de notre faute.

Je ne puis que me réjouir de l’importance accordée à
l’Afrique. Dès la première phase de la négociation de

Mevrouw Erika Thijs (CD&V). – Ik sta volkomen achter
volgende zin in het regeerakkoord: “De uitdagingen op
wereldschaal zijn enorm.” Eerlijkheidshalve moet ik zeggen
dat ik ook met andere zinnen kan instemmen.

Ik heb evenwel problemen met de visie op het geheel, niet
omdat ik in de oppositie zit, maar omdat wij de uitdagingen
vanuit een andere visie benaderen. Sta me toe in dit verband
te refereren aan het boek van de minister van Buitenlandse
Zaken. Volgens Louis Michel verkeerde ons land vier jaar
geleden in crisis. Hij schrijft in zijn boek dat ons land door
een gebrek aan zelfvertrouwen, visie noch ambitie had en de
diplomatie van de kleinste gemene deler, van het kleinste
risico hanteerde. Hij schrijft ook dat we in de internationale
instellingen onvoldoende slagkracht hadden en niet konden
overtuigen.

Minister Michel had de ambitie België weer op de
wereldkaart te zetten. Daar is hij echt wel in geslaagd. Alleen
vraag ik me af of hij zovér moest gaan. Was dat wel nodig
voor een land dat de zetel herbergt van de EU en de NAVO.
Was dat nodig voor een land dat het centrum van Europa
vormt? Misschien waren we wel een grijze muis, maar dan
wel een grijze muis die tal van verwezenlijkingen heeft
gerealiseerd en zich niet in de val liet lokken.

Ik kan het niet beter zeggen dan met de woorden van Peter
Vandermeersch, hoofdredacteur van De Standaard: “Het duo
Verhofstadt-Michel dat met veel grootspraak pochte dat het
ons land terug op de kaart zou zetten, is goed bezig met het
verknallen van dat imago. Wat gedurende een halve eeuw
werd opgebouwd met stille maar efficiënte diplomatie door
een bekwaam korps, dreigt in enkele jaren verknoeid te
worden. Verkeert de internationale positie van België niet nu
pas in crisis?” Als anderen het zeggen, klinkt het altijd
geloofwaardiger.

Maanden, wellicht jaren zullen we nodig hebben om de
betrekkingen met de VS en andere bondgenoten te herstellen.
Ons land is zo klein dat we ons uitspattingen als die van
minister Michel in diplomatisch of economisch opzicht echt
niet kunnen permitteren.

België is het gastland van talrijke internationale instellingen,
in het bijzonder van de NAVO en van de Europese Unie. Dat
is een eer en een blijk van vertrouwen in onze politieke
instellingen en in de verdraagzaamheid van onze
maatschappij. Die eer legt verplichtingen op van gastvrijheid,
bereidheid tot dialoog, zoeken naar consensus en een
welbegrepen zin voor reserve in ons oordeel over andere
lidstaten van de organisaties waartoe we behoren.

Als we de strijd willen winnen voor het voorzitterschap van
de OVSE in 2006 en voor een zetel in de Veiligheidsraad
voor de periode 2007-2008, dan hebben we de steun van de
VS nodig. Als we verliezen, zullen we dat in grote mate te
wijten hebben aan onszelf.

Dat we nadrukkelijk belang zullen hechten aan Afrika kan me



Sénat de Belgique – Séances plénières – Jeudi 17 juillet 2003 – Séance de l’après-midi – Annales 3-6 / p. 31

l’accord de gouvernement, il a été question d’une
participation à des missions dans la région des Grands Lacs.
Le groupe CD&V a fréquemment attiré l’attention sur ce
point sous la précédente législature, le ministre Michel peut
en témoigner. C’est pourquoi notre réaction fut positive à cet
égard, mais nous nous demandons comment cette
participation, soumise à certaines conditions, peut s’inscrire
dans le cadre des recommandations formulées par la
Commission Rwanda. Au Congo, nous devrons tenir compte
du fait que la reconstruction devra être associée à une bonne
gouvernance et à une gestion démocratique.

Il va de soi que la coopération au développement va de pair
avec la politique étrangère. A cet égard, je me réjouis que
nous ayons à nouveau un ministre de la Coopération au
développement. Par contre, je regrette qu’il reçoive un
portefeuille vide. Ces quatre dernières années, le ministre des
Affaires étrangères n’a pas dissimulé son intention de tenir le
budget de la coopération au développement sous contrôle. Il
vient de réussir son coup Dorénavant, il contrôlera tout : le
budget de la coopération au développement, l’aide d’urgence
et la prévention des conflits. Lors des négociations, on a
perdu de vue l’objectif fondamental des deux départements, à
savoir défendre les intérêts de la Belgique à l’étranger pour
les Affaires étrangères, et défendre les intérêts du tiers monde
en Belgique pour la Coopération au développement.
Cependant, je ne voudrais pas être à la place du ministre
Verwilghen qui, dorénavant, devra systématiquement en
référer à son grand frère ! Le ministre Michel a bien
manœuvré !

Ai-je tort de penser que l’aide d’urgence et la prévention des
conflits représentent des aspects essentiels de la coopération
au développement ? Ai-je tort de penser que ces deux secteurs
sont à présent réduits à de simples instruments de politique
étrangère ? Pourtant, la loi sur la coopération internationale
considère la prévention des conflits comme un fer de lance de
la coopération au développement car elle est l’instrument par
excellence de la lutte contre la pauvreté. Le Sénat étant une
chambre de réflexion, nous déposerons une proposition de
résolution visant à approfondir réellement le thème de la
prévention des conflits. Aucun parlement de l’Union
Européenne n’a encore traité cette matière dans les détails.
Nous disposons d’une quantité d’ouvrages de référence et
d’un nombre impressionnant d’informations mais nous
n’avons pas de véritable méthodologie en la matière. En tant
que chambre de réflexion, le Sénat est le lieu par excellence
pour examiner cette question. Nous pourrions y consacrer un
colloque, mais je plaiderais plutôt en faveur d’un véritable
groupe de travail. Il y a dans notre pays suffisamment de
spécialistes auxquels nous pouvons faire appel en vue
d’élaborer un document fouillé qui pourrait également servir
de base à l’étranger.

Nous nous réjouissons au plus haut point de voir le nombre
de pays partenaires ramené à dix-huit. Nous souhaiterions
même aller plus loin et le réduire à quinze. Pourquoi les
négociateurs ne l’ont-ils pas fait ? Peut-être a-t-on pris en
considération d’autres intérêts, plus importants que ceux des
gens du Sud ? En fonction de quels critères les dix-huit pays
ont-ils été sélectionnés ? Qu’adviendra-t-il des sept pays
écartés ? L’aide sera-t-elle coupée du jour au lendemain ?
Comment l’information sera-t-elle communiquée ? Nous
devons obtenir une réponse à ces questions fondamentales

alleen maar verheugen. Tijdens de eerste ronde van de
onderhandeling over het regeerakkoord kwam reeds de
deelname aan buitenlandse missies in de regio van de Grote
Meren ter sprake. Minister Michel kan zeker getuigen dat de
CD&V-fractie daarop tijdens de voorbije regeerperiode
herhaaldelijk de aandacht heeft gevestigd. We hebben dan
ook onmiddellijk positief gereageerd, maar we koppelen die
deelname wel aan een aantal voorwaarden en vragen ons af
hoe zo een deelname te rijmen valt met de aanbevelingen van
de Rwanda-commissie. In Congo zullen we er dan weer
rekening mee moeten houden dat de heropbouw daar
gekoppeld moeten worden aan good governance en
democratisch bestuur.

Natuurlijk hoort ontwikkelingssamenwerking ook bij
buitenlands beleid. Vandaag meer dan ooit, durf ik te zeggen.
Het positieve is dat we opnieuw een minister van
Ontwikkelingssamenwerking hebben. Het negatieve is dat die
minister een lege portefeuille krijgt. De voorbije vier jaren
heeft de minister van Buitenlandse Zaken zijn ambitie om het
budget van Ontwikkelingssamenwerking onder controle te
krijgen, niet onder stoelen of banken gestoken. Dat hebben we
herhaaldelijk ervaren. Nu heeft hij gewoon zijn slag thuis
gehaald. Hij zal over alles beslissen: het budget van
Ontwikkelingssamenwerking, de noodhulp en de
conflictpreventie. Bij de onderhandelingen heeft men de
fundamentele doelstelling van beide departementen duidelijk
uit het oog verloren: Buitenlandse Zaken behartigt de
belangen van België in het buitenland;
Ontwikkelingssamenwerking verdedigt de belangen van de
Derde Wereld in België. Ik zou echt niet in de schoenen van
minister Verwilghen willen staan. Voortaan moet hij voor
alles gaan aankloppen bij zijn grotere broer. Minister Michel
heeft het toch maar klaargekregen. Chapeau!

Heb ik het mis als ik zeg dat noodhulp en conflictpreventie
essentiële onderdelen vormen van
ontwikkelingssamenwerking? Heb ik het mis als ik zeg dat
beide nu verengd worden tot pure instrumenten van het
buitenlands beleid? Nochtans wordt in de wet inzake
internationale samenwerking, conflictpreventie beschouwd als
een van de speerpunten van ontwikkelingssamenwerking
omdat het een instrument bij uitstek is in de strijd tegen de
armoede. Aangezien de Senaat een reflectiekamer is, kondig
ik meteen al aan dat we een voorstel van resolutie zullen
indienen waarin wordt opgeroepen het thema
conflictpreventie echt uit te diepen. Geen enkel parlement in
de Europese Unie is op dat thema al grondig ingegaan. We
beschikken over tal van naslagwerken en een heleboel
informatie, maar we hebben geen echte methodiek. De Senaat
is het uitgelezen forum om het thema op de agenda te zetten.
We kunnen er een colloquium aan wijden, maar ik zie het
breder en pleit voor een echte werkgroep. Ons land telt
trouwens voldoende specialisten die we daarvoor kunnen
oproepen. Op die manier kunnen we een grondig document
uitwerken, waarmee we ook naar het buitenland kunnen gaan.

De verdere concentratie van het aantal partnerlanden tot 18
juichen we ten zeerste toe. Eigenlijk zouden we nog een
beetje verder willen gaan om te komen tot 15 landen. Waarom
zijn de onderhandelaars niet zover gegaan? Speelden
misschien andere belangen dan die van de mensen in het
Zuiden een grotere rol? Op basis van welke criteria worden de
18 landen geselecteerd? Wat gebeurt er met de 7 afvallers?
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dans les plus brefs délais.

Par ailleurs, le fait qu’une attention particulière soit portée
aux pays d’Afrique du Nord et des Balkans nous inspire une
certaine méfiance. Il faut apparemment contrer la pression
migratoire.

Cette décision est contraire non seulement à la définition du
pays de concentration donnée par le comité de développement
de l’OCDE, mais aussi aux critères de la loi de 1999 sur la
coopération internationale. Mieux encore, les négociateurs
gouvernementaux reprennent ainsi à leur compte un point du
programme électoral du Vlaams Blok, qui plaide pour une
concentration des fonds de la coopération au développement
sur les pays d’origine de la plupart des non-Européens vivant
chez nous. Curieux, non ? Il aurait été préférable que l’intérêt
porté à ces pays, en particulier dans les Balkans, se traduise
dans une politique européenne.

Nous nous réjouissons également de l’attention portée par le
gouvernement au problème de la globalisation, plus
particulièrement celui du commerce mondial équitable. Le
CD&V est cependant convaincu que les négociateurs auraient
pu aller plus loin, par exemple en prévoyant un budget
spécifique comme l’a fait le gouvernement français. Sous le
gouvernement Verhofstadt Ier, il y avait pratiquement un
consensus, par-delà la majorité et l’opposition, sur
l’instauration d’une taxe Tobin ou Spahn, mais la mesure n’a
pu être finalisée. Les partis libéraux n’ont pas voulu de cette
taxe malgré les déclarations grandiloquentes du premier
ministre lors de forums organisés par des ONG et des
altermondialistes. Bien qu’un groupe de travail de la
commission des Finances et des Affaires économiques du
Sénat ait discuté de cette question sous le gouvernement
précédent, celle-ci est à présent renvoyée à une commission
interparlementaire. Encore un point sur lequel les partenaires
gouvernementaux n’ont manifestement pas trouvé d’accord
lors des négociations ! On comprendra que ce report est en
réalité un abandon.

J’évoquerai encore brièvement deux points. D’abord, le code
éthique pour les entreprises belges à l’étranger. Les travaux
de la commission des Grands Lacs ont montré l’urgence du
problème. Le gouvernement Verhofstadt Ier avait annoncé et
promis à plusieurs reprises une initiative dans ce domaine,
mais on en est toujours au même point. Si le gouvernement
Verhofstadt II s’attaque à ce problème, notre entière
collaboration lui sera acquise.

Pour terminer, la politique active en faveur de la paix est
particulièrement faible. Le gouvernement précédent a laissé
passer de nombreuses occasions dans ce domaine. Tous les
instruments étaient disponibles, mais l’arc-en-ciel ne les a
pas utilisés. Peut-être le gouvernement violet le fera-t-il. Nous
collaborerons activement aux initiatives en matière de
prévention des conflits, par exemple en ce qui concerne les
mines terrestres et la prolifération des armes légères. Ainsi,
nous proposerons la création d’un Institut de la paix
indépendant et autonome.

Le fait que nous nous montrions critiques ne nous empêchera
pas de formuler des propositions et de participer activement.
La coopération au développement et la politique étrangère
sont en effet trop importantes pour être négligées.

Krijgen ze van de ene dag op de andere geen hulp meer? Hoe
wordt dat kenbaar gemaakt en georganiseerd? Op die
fundamentele vragen moeten we zo snel mogelijk een
antwoord krijgen.

We krijgen argwaan, zeker als we zien dat er bijzondere
aandacht is voor Noord-Afrika en de Balkanlanden die nog
niet in aanmerking komen voor de uitbreiding van de
Europese Unie. Blijkbaar moet de migratiedruk worden
opgevangen.

De beslissing druist niet alleen in tegen de omschrijving van
een concentratieland door het ontwikkelingscomité van de
OESO, maar ook tegen de criteria zoals bepaald in de wet op
de internationale samenwerking van 1999. Meer nog, de
regeringsonderhandelaars nemen een punt over uit het
verkiezingsprogramma van het Vlaams Blok. Ik citeer: “Het
Vlaams Blok pleit voor een concentratie van de
ontwikkelingsgelden naar de landen vanwaar het overgrote
deel van de hier verblijvende niet-Europese vreemdelingen
komen.” Toch wel eigenaardig. Het ware beter geweest – en
dat geldt zeker voor de Balkanlanden – dat de aandacht voor
die landen in een Europees beleid zou passen.

Het verheugt ons ook dat de regering de nodige aandacht
heeft voor de problemen van de globalisering, meer in het
bijzonder voor de eerlijke wereldhandel. De CD&V is er wel
van overtuigd dat de onderhandelaars verder hadden kunnen
gaan. Ze hadden, zoals de Franse regering heeft gedaan,
daarvoor in een speciaal budget kunnen voorzien. Hoewel er
onder de regering Verhofstadt I nagenoeg consensus was,
over de grenzen van meerderheid en oppositie heen, omtrent
de invoering van de Tobin- of Spahntaks, werd de eindstreep
toch niet gehaald. De liberale partijen wensten de taks niet in
te voeren ondanks de hoogdravende verklaringen van de
premier op allerlei fora van NGO’s en anders-globalisten.
Hoewel een werkgroep van de commissie voor de Financiën
en voor de Economische Aangelegenheden van de Senaat dat
punt tijdens de vorige regeerperiode besproken heeft, wordt
het thans naar een interparlementaire commissie verwezen.
Andermaal een punt waarover de regeringspartijen tijdens de
onderhandelingen het blijkbaar niet eens raakten. Een goede
verstaander begrijpt dat uitstel afstel betekent.

Ik wens kort nog twee punten aan te halen. De ethische code
voor Belgische bedrijven in het buitenland. Uit de
werkzaamheden van de commissie Grote Meren is gebleken,
dat daar dringend werk van moet worden gemaakt. De
regering Verhofstadt I heeft dat meerdere malen
aangekondigd en beloofd, maar daar bleef het bij. Indien de
regering Verhofstadt II daarvan werk maakt, willen wij voluit
meewerken.

En tenslotte, het actief vredesbeleid dat bijzonder zwak is
uitgewerkt. De vorige regering heeft op dit vlak heel wat
kansen laten liggen. Alle, maar dan ook alle instrumenten
waren voorhanden, maar paars-groen liet na ze te gebruiken.
Misschien doet paars dat wel. Wij zullen daadwerkelijk voluit
meewerken aan initiatieven inzake conflictpreventie,
bijvoorbeeld met betrekking tot de landmijnen en de
verspreiding van lichte wapens. Zo zullen we de oprichting
van een autonoom en onafhankelijk vredesinstituut
voorstellen.

Het is niet omdat we kritiek hebben, dat we geen voorstellen
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zullen doen en niet actief willen participeren.
Ontwikkelingssamenwerking en buitenlands beleid zijn
immers te belangrijk om ze links te laten liggen.

Mme Fatma Pehlivan (SP.A-SPIRIT). – Notre président de
groupe s’étant exprimé de façon générale sur l’accord de
gouvernement, je me limiterai au chapitre relatif à une
société tolérante, et plus particulièrement, à la politique
d’intégration, d’asile et de migration.

L’accord de gouvernement contient clairement des signaux
positifs quant à l’évolution de la société interculturelle.
Mandataire d’origine allochtone, je ne puis que m’en réjouir.
Malheureusement, ces signaux ne sont pas toujours suivis de
mesures concrètes.

Commençons par les points positifs. La société tolérante est
une société où des gens de diverses origines peuvent
collaborer sur la base d’une citoyenneté partagée et
équivalente. Il ne s’agit donc plus d’une société où l’on se
tolère mutuellement, mais où chacun reste cantonné dans son
coin pour le reste. La création de ghettos, même sur une base
volontaire, n’est pas une solution souhaitable.

La véritable société tolérante est loin d’être une réalité. C’est
pourquoi il faut lutter davantage contre le racisme, la
discrimination et l’intolérance. L’accord de gouvernement
prend clairement position en annonçant une efficacité accrue
des mesures prévues dans notre législation.

Les relations avec les musulmans seront organisées dans un
esprit de pluralisme. L’islam sortira ainsi de sa zone d’ombre
pour prendre, dans un respect mutuel, sa place légitime dans
notre société interculturelle, en respectant les valeurs
fondamentales de notre Constitution.

Un dialogue permanent devra être instauré avec les
différentes communautés culturelles. Je déplore cependant
que la communauté allochtone soit pas mentionnée comme
partenaire structurel. Je me réfère ici à une enquête du
professeur Albert Martens : les organisations allochtones
étant présentées comme coresponsables en cas de problème,
elles doivent également, estime-t-il, être acceptées comme des
partenaires légitimes de dialogue.

L’accord de gouvernement contient des opinions claires, mais
pèche malheureusement par son imprécision, par exemple en
ce qui concerne la nécessaire participation des communautés
allochtones, tant dans le secteur socioéconomique que dans la
vie politique. C’est d’autant plus grave que cette participation
est essentielle au processus d’intégration et d’émancipation
des gens qui ont pris du retard et sont victimes d’exclusion.

Si l’on est partisan de la citoyenneté partagée et de
l’émancipation, il faut non seulement s’attaquer au retard
causé par la discrimination, mais aussi au retard accumulé,
par exemple sur le marché du travail où l’on doit viser une
politique de participation proportionnelle.

La pratique nous montre que les engagements librement
consentis ne suffisent pas ; les entreprises et les secteurs
doivent être véritablement encouragés à mener une politique
de la diversité afin que le monde du travail devienne le reflet
de la société. Cela ne doit pas nécessairement se traduire par
un système de quotas, même si personnellement j’y suis
favorable. L’accord de gouvernement parle d’encourager les
entreprises à établir des plans de diversité et à les respecter.

Mevrouw Fatma Pehlivan (SP.A-SPIRIT). – Aangezien
onze fractievoorzitter een algemene uiteenzetting heeft
gehouden over het regeerakkoord, zal ik mij beperken tot het
hoofdstuk over de verdraagzame samenleving en meer
bepaald over integratie en het asiel-en migratiebeleid.

Het regeerakkoord bevat uitdrukkelijk positieve signalen in
verband met de verdere ontwikkeling van de interculturele
samenleving. Als mandataris van allochtone herkomst,
verheugt mij dat ten zeerste. Helaas worden die positieve
signalen niet altijd gevolgd door concrete maatregelen.

Ik begin met het positieve. De verdraagzame samenleving
wordt ingevuld als een samenleving waarin mensen van
diverse oorsprong kunnen samenwerken op basis van een
gedeeld en evenwaardig burgerschap, en dus niet langer als
een samenleving waarin men elkaar weliswaar tolereert, maar
waar voor de rest ieder in zijn hokje blijft zitten.
Gettovorming, zelfs op vrijwillige basis, is geen wenselijk
alternatief.

De waarachtig verdraagzame samenleving is er nog lang niet.
Daarom moet de strijd tegen racisme, discriminatie en
onverdraagzaamheid nog worden opgevoerd. In het
regeerakkoord wordt duidelijk stelling genomen met de
aankondiging dat de efficiëntie van de maatregelen die
vandaag in onze wetgeving voorhanden zijn, groter wordt.

De relaties met de moslims zullen in een open geest van
pluralisme worden georganiseerd. De islam zal daardoor uit
de grijze zone kunnen worden gehaald en zal op basis van
wederzijds respect zijn legitieme plaats kunnen innemen in
onze interculturele samenleving, met respect voor de
fundamentele waarden van onze grondwet.

Er zal een permanente dialoog worden georganiseerd met de
verschillende culturele gemeenschappen. Ik betreur wel dat
het allochtone middenveld niet als structurele partner wordt
vermeld. Ik verwijs naar een onderzoek van professor Albert
Martens waarin hij stelt dat de allochtone organisaties als
medeverantwoordelijken worden aangeduid wanneer
problemen er optreden. Dan moeten ze ook als evenwaardige
gesprekspartners worden aanvaard.

Het regeerakkoord bevat duidelijke standpunten, maar lijdt
helaas ook onder vaagheid. Inzake de noodzakelijke
bevordering van de participatie van de allochtone
gemeenschappen in de samenleving, zowel op sociaal-
economisch als op politiek vlak, mis ik duidelijkheid. Dat is
des te erger omdat de participatie op het sociaal-economische
en politieke vlak essentieel is voor de processen van integratie
en emancipatie van mensen die in achterstelling en uitsluiting
leven.

Wie A zegt, moet ook B zeggen: bij gedeeld burgerschap en
emancipatie moet niet alleen de achterstelling door
discriminatie worden aangepakt, maar ook de achterstand,
bijvoorbeeld op de arbeidsmarkt, waar een beleid van
evenredige participatie moet worden nagestreefd.

De praktijk leert dat vrijblijvende engagementen niet
volstaan; de bedrijven en de sectoren moeten er ook werkelijk
toe worden aangezet een diversiteitsbeleid te voeren opdat de
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Mais il n’est nulle part question d’une obligation.

Fait positif, les pouvoirs publics donneront le bon exemple en
menant une politique active de la diversité, et surtout en
abrogeant les conditions de nationalité pour accéder à la
plupart des fonctions publiques. En effet, la citoyenneté
partagée, qui doit être active et équivalente, ne se fonde pas
sur la nationalité ou l’origine. La citoyenneté active prend
forme concrètement là où l’individu vit, habite, travaille, et
donc est membre d’une communauté.

Par conséquent, il est logique que l’exigence de nationalité
soit également supprimée pour les élections locales. Nous
espérons que les parlementaires de la majorité agiront de
façon conséquente et que, sur la base de la citoyenneté
partagée, ils abrogeront sous cette législature l’exigence de
nationalité pour les élections locales.

Un point positif est l’impulsion en faveur d’une modification
de la réglementation sur les étrangers et leur intégration,
ainsi que pour une simplification des différents statuts de
séjour. La complexité des lois, arrêtés royaux, circulaires et
pratiques administratives est source d’insécurité et
d’inégalité sur le plan juridique. Les réglementations
relatives aux statuts de séjour et aux dispositions sur les
migrations doivent donc être modifiées, complétées et
modernisées en fonction de l’évolution, notamment sur le plan
européen.

Il est de l’intérêt de chacun d’accroître la transparence qui
permettra d’améliorer le service au public et d’éviter les abus
éventuels, par exemple un mariage blanc ou un mariage
imposé en vue d’un regroupement familial.

L’élaboration d’un statut visant à accorder une protection
supplémentaire aux demandeurs d’asile qui ne relèvent pas
de la Convention de Genève mais qui ne peuvent être
renvoyés chez eux pour des raisons humanitaires constitue
également un fait positif. Comme c’est parfois le cas déjà
dans la pratique, une adaptation de la législation s’impose
d’urgence.

Enfin, une solution sera recherchée afin d’éviter les
procédures interminables ou abusives devant le Conseil
d’État. Ces pratiques ne sont de l’intérêt de personne, sauf
peut-être de quelques avocats.

Il est urgent d’améliorer la protection des mineurs non
accompagnés et d’associer les communautés compétentes à
l’organisation et au financement des institutions. Cette
question a déjà fait l’objet de nombreuses discussions, trop
souvent orientées sur la compétence financière.
Malheureusement, là encore, le flou est de rigueur et aucune
réponse définitive n’est apportée.

Il est dommage que l’on n’ait pas commencé à définir une
base objective légale pour les conditions d’octroi d’une
autorisation de séjour pour des raisons humanitaires en vertu
de l’article 9, troisième alinéa. Les personnes concernées
comme les autorités locales ont intérêt tant à la transparence
qu’à la sécurité et à l’égalité juridiques.

Il n’est pas davantage question de mesures concrètes en vue
de résorber le plus vite possible l’arriéré auquel sont
confrontés l’Office des Étrangers et le Commissariat aux
Réfugiés. Ces améliorations ne peuvent se limiter à du
rafistolage, mais doivent témoigner d’une vision d’avenir et

werkvloer een afspiegeling van de samenleving wordt. Dat
moet daarom niet noodzakelijk in de vorm van quota te
gebeuren – hoewel ik er persoonlijk voorstander van ben –
maar de bedrijven en de sectoren moeten er op zijn minst
krachtig toe worden aangezet die doelstelling na te streven.
Het ‘aanmoedigen’ om diversiteitsplannen op te maken en
zich daaraan te houden, zoals in het regeerakkoord wordt
vermeld, klinkt nogal vrijblijvend.

Positief is alvast dat de overheidssector het goede voorbeeld
zal geven, door een actief diversiteitsbeleid te voeren en
vooral door de nationaliteitsvoorwaarden voor de meeste
openbare ambten op te heffen. Het gedeeld burgerschap dat
actief en evenwaardig moet zijn, is immers niet gebaseerd op
nationaliteit of herkomst. Het actieve burgerschap krijgt
concreet vorm en inhoud daar waar het individu leeft, woont
en werkt en dus deel uitmaakt van een gemeenschap.

Het is bijgevolg de logica zelf dat de nationaliteitsvereiste ook
wordt opgeheven voor de lokale verkiezingen. Wij rekenen
erop dat de parlementsleden van de meerderheid consequent
zullen handelen en op basis van het gedeeld burgerschap de
nationaliteitsvereiste voor de lokale verkiezingen tijdens deze
regeerperiode zullen opheffen.

Positief is dat een aanzet wordt gegeven tot het herschrijven
van de vreemdelingenreglementering en tot de integratie erin
en de vereenvoudiging van de verschillende verblijfsstatuten.
Het bestaande ingewikkelde kluwen van wetten, koninklijke
besluiten, rondzendbrieven en administratieve praktijken
zorgt voor rechtsonzekerheid en rechtsongelijkheid. De
regelingen inzake de verblijfsstatuten en de
migratiebepalingen moeten dus worden herschreven,
aangevuld en gemoderniseerd, rekening houdend met de
huidige en de toekomstige ontwikkeling, ook in EU-verband.

Een grotere transparantie is in het belang van iedereen en
moet zowel de dienstverlening verbeteren als eventuele
misbruiken – bijvoorbeeld in het kader van de
gezinshereniging door middel van schijn- of gedwongen
huwelijken – voorkomen.

Positief is ook dat er werk zal worden gemaakt van een
statuut voor bijkomende bescherming van asielzoekers die
niet onder de Conventie van Genève vallen, maar die om
humanitaire redenen toch niet kunnen worden teruggestuurd.
In de praktijk wordt dit soms al toegepast en vraagt dus
dringend om een wettelijke regeling.

Eindelijk zal worden gezocht naar een oplossing om het
rekken van procedures en het roekeloos procederen tot voor
de Raad van State tegen te gaan. Niemand was hierbij gebaat,
tenzij wellicht sommige advocaten.

De betere bescherming van niet-begeleide minderjarigen en
het betrekken van de hiervoor bevoegde gemeenschappen bij
de organisatie en de financiering van beveiligde instellingen
is een zaak die reeds te lang aansleept in discussies rond
financiële bevoegdheid. Ook dat is een dringende kwestie.
Helaas is ook hier vaagheid troef en wordt er weer geen
uitsluitsel gegeven.

Spijtig genoeg wordt er niet begonnen met het uitwerken van
een objectieve, wettelijke basis voor gangbare praktijken
waarbij krachtens artikel 9, derde lid om uitzonderlijke
humanitaire redenen een verblijfsvergunning kan worden
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faire preuve d’audace, tant en matière de migrations que de
politique d’asile. Les migrations autorisées doivent être
organisées et contrôlées autant que possible, et ce sur la base
de critères clairs. Les migrations illégales, surtout celles qui
sont source de profit, doivent être énergiquement combattues.

La politique d’asile doit déterminer, sur la base de
procédures rapides et équitables, qui a droit à une protection
afin de pouvoir offrir celle-ci aux gens qui en ont vraiment
besoin.

La politique de rapatriement de ceux qui n’ont pas reçu
d’autorisation de séjour doit être efficace et humaine, en
accordant davantage d’attention aux projets de retour
volontaire. Le fait que l’accord de gouvernement ne donne
pas de détails dans ce domaine ne signifie pas qu’il ne faut
rien faire.

L’impulsion est donnée. Nous espérons que le gouvernement,
et plus particulièrement les ministres de l’Intérieur et de la
Justice, seront – les tabous respectifs étant levés – plus
dynamiques que leurs prédécesseurs et qu’ils mettront en
chantier, avec courage et clairvoyance, une politique d’asile
et de migration moderne et efficace. Un gouvernement qui
n’essaierait pas d’organiser et de maîtriser efficacement sa
politique de migration laisserait la porte ouverte au dumping
social et créerait une société duale.

toegekend. Iedereen, zowel de betrokkenen als de lokale
overheid, heeft baat bij transparantie, rechtszekerheid en
rechtsgelijkheid.

Er wordt evenmin melding gemaakt van concrete maatregelen
om de achterstand bij de Dienst Vreemdelingenzaken en het
Commissariaat voor de Vluchtelingen zo vlug mogelijk weg
te werken. De aangekondigde verbeteringen mogen niet
beperkt blijven tot oplapwerk ad hoc, maar moeten getuigen
van visie en durf zowel inzake migratie als inzake asielbeleid.
De toegelaten migratie moet zo goed mogelijk georganiseerd
en gecontroleerd worden op grond van duidelijke criteria. De
illegale migratie, en vooral degenen die daar geld uitslaan,
moeten krachtdadig worden bestreden.

Het asielbeleid moet via snelle en rechtvaardige procedures
uitmaken wie al dan niet recht heeft op bescherming om zo
een betere bescherming te kunnen bieden aan de mensen die
het werkelijk nodig hebben.

Het terugkeerbeleid voor mensen die geen verblijfvergunning
hebben of krijgen, moet efficiënt en humaan zijn, met meer
aandacht voor vrijwillige terugkeerprojecten. Het is niet
omdat dit niet allemaal gedetailleerd in het regeerakkoord is
uitgewerkt, dat het niet hoeft te gebeuren.

De aanzet is gegeven en wij hopen dat de regering, en meer
bepaald de ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie,
meer daadkracht zullen tonen dan hun voorgangers, dat
wederzijdse taboes worden opgeheven en dat ze met durf en
visie een modern en efficiënt asiel- en migratiebeleid in de
steigers zullen zetten. Een overheid die haar migratiebeleid
niet efficiënt probeert te organiseren en te beheersen, zet de
deur open voor sociale dumping en creëert een duale
samenleving met eerste- en tweederangsburgers.

M. Jean-Marie Dedecker (VLD). – Mon président de groupe
ayant défendu les intérêts d’Anvers, je me limiterai à l’aspect
socioéconomique de l’accord de gouvernement. J’admets, en
toute honnêteté, qu’il ne me donne pas entière satisfaction. La
loyauté en politique n’exclut pas l’honnêteté.

Je citerai par exemple les heures d’ouverture des commerces.
J’estime que le gouvernement n’a pas exploité toutes les
possibilités. Aux Pays-Bas, par exemple, le gouvernement n’a
pas attendu les partenaires sociaux ou les groupes de
pression: il a réussi à imposer sa volonté et décidé que les
magasins pourraient ouvrir leurs portes douze dimanche par
an, soit à peine un par mois.

La déclaration de gouvernement évoque la création de
200.000 emplois. Aux Pays-Bas, l’ouverture des commerce un
dimanche par mois crée 7.000 nouveaux emplois. C’est donc
une occasion manquée. Il y a des décisions qu’il faut oser
prendre sans céder systématiquement aux groupes de
pression et à leurs appréhensions parfois injustifiées.

Je me réjouis vivement du projet visant à aligner le statut des
ouvriers, voire celui des indépendants, sur celui des
employés,. Le gouvernement ose enfin remettre à l’ordre du
jour cette question qui traîne depuis environ cinquante ans.

Le statut ouvrier a été instauré en 1900 et le statut employé
en 1922. Il était déjà question d’une harmonisation en 1960.
J’ai lu le compte compte rendu d’une réunion de commission
du Sénat de l’époque évoquant l’instauration du salaire
hebdomadaire garanti. D’après ce texte, la loi de 1922

De heer Jean-Marie Dedecker (VLD). – Aangezien mijn
fractievoorzitter de verdediging van Antwerpen al op zich
genomen heeft, zal ik mij beperken tot het sociaal-
economische aspect van het regeerakkoord. Ik moet eerlijk
toegeven dat ik wat dat betreft niet helemaal voldoening
gekregen heb. Loyaliteit in de politiek is één zaak, maar
eerlijkheid moet toch ook nog mogelijk zijn.

Ik denk bijvoorbeeld aan de openingsuren van de
handelszaken. Ik ben van oordeel dat de regering een aantal
kansen onbenut heeft gelaten. Kijk naar het voorbeeld van
Nederland. Daar heeft de regering niet gewacht op de sociale
partners of de belangenorganisaties, maar heeft ze gewoon
haar wil doorgedrukt en beslist dat handelszaken twaalf
zondagen per jaar, amper één per maand, open mogen zijn.

In de regeringsverklaring staat dat de regering 200.000 jobs
wil creëren. Eén zondagopening per maand levert in
Nederland 7.000 nieuwe jobs op. Dat is dus werkelijk een
gemiste kans. We moeten soms bepaalde beslissingen durven
te nemen en niet altijd toegeven aan de belangenorganisaties,
die wel eens koudwatervrees hebben.

Wat me ontzettend verheugt, is de voorgenomen
gelijkschakeling van het arbeiders- en bediendestatuut en
wellicht ook van het statuut van de zelfstandigen. De
discussie daarover sleept al ongeveer vijftig jaar aan en
eindelijk durft de regering het aan om het punt opnieuw op de
agenda te plaatsen.

Het arbeidersstatuut werd in 1900 ingevoerd, het
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relative au statut d’employé avait octroyé à ces derniers un
statut extrêmement favorable afin de les détacher de la classe
ouvrière et d’éviter qu’ils n’adhèrent à un mouvement
syndical.

Depuis, la question a souvent été évoquée mais sans suite. Je
suis convaincu que l’opposition, en tout cas les chrétiens-
démocrates, collaboreront à cette initiative. En 1960, Theo
Lefèvre, président du CVP, déclarait lors d’un Congrès
Rerum Novarum que la différence entre le contrat d’ouvrier
et celui d’employé devait être supprimée car elle était
artificielle et injuste. Ensuite, nous avons eu droit à la
procession d’Echternach, avec la loi de 1978 et le
gentleman’s agreement d’avril 2000 où une centaine
d’universitaires, de partenaires sociaux et de personnalités
politiques ont plaidé pour la suppression de cette différence.

J’espère que le Sénat va entamer, sous cette législature, la
discussion avec les partenaires sociaux afin d’aboutir enfin à
une harmonisation des statuts des ouvriers, des employés et
des indépendants. Avec la Grèce, qui peut difficilement être
considérée comme un précurseur en matière de législation
sociale, la Belgique est le seul pays d’Europe occidentale à
avoir maintenu la discrimination entre les ouvriers et les
employés. La supprimer constituerait un pas important.

bediendestatuut in 1922. De gelijkschakeling kwam in 1960 al
ter sprake. Ik lees in het proces-verbaal van een vergadering
van de Senaatscommissie van 1960 volgende passage over de
invoering van het gewaarborgd weekloon: “De wet van 1922
in verband met het bediendestatuut heeft aan de bedienden
zulk een voordelig statuut toegekend, in hoofdzaak met het
doel hen los te rukken van de arbeidersklasse om het
onderscheid te bestendigen tussen de werknemer met de hoed
en de werknemer met de pet en om te voorkomen dat de
eerste zou aansluiten bij de vakbeweging.”

Sindsdien is het onderwerp voortdurend ter sprake gebracht,
maar niemand heeft het ooit aangedurfd iets aan de toestand
te veranderen. Ik ben ervan overtuigd dat de oppositie, zeker
de christen-democraten, aan dit initiatief zullen meewerken.
In 1960 verklaarde Theo Lefèvre, de toenmalige voorzitter
van de CVP, op het Rerum-Novarumcongres dat het
onderscheid tussen arbeiders- en bediendecontracten moet
worden opgeheven omdat het kunstmatig en onrechtvaardig
is. Daarna hebben we echter een processie van Echternach
gekend, met de wet van 1978 en het herenakkoord van
april 2000 waarin honderd academici, sociale partners en
politici voor de opheffing van het onderscheid hebben gepleit.

Ik hoop dat de Senaat tijdens deze regeerperiode een discussie
met de sociale partners op gang brengt om eindelijk te komen
tot een harmonisering van de statuten van arbeiders,
bedienden en zelfstandigen. Samen met Griekenland, dat
bezwaarlijk als een voorloper op het vlak van de sociale
wetgeving kan worden beschouwd, is België immers het
enige land van West-Europa dat de discriminatie tussen
arbeiders en bedienden handhaaft. Als we erin slagen die
discriminatie op te heffen, zal dat een belangrijke
verwezenlijking zijn.

M. Michel Guilbert (ECOLO). – En complément de
l’intervention de ma collègue Isabelle Durant, j’aborderai
deux thèmes très différents : la justice et le protocole de
Kyoto.

En matière de justice internationale, ce gouvernement
commence fort, en s’asseyant d’emblée sur la morale ; il
faudra bien que celle-ci s’habitue, avec ce qu’on lui prépare.
On nous annonce donc une abrogation de la loi de
compétence universelle, cette loi qui faisait la fierté de la
Belgique et de la plupart de ses représentants politiques, y
compris certains ministres – ils l’ont peut-être oublié
aujourd’hui –, même si elle les mettait parfois – et c’est bien
normal – dans une situation délicate. C’est d’ailleurs pourquoi
nombreux étaient ceux – et nous en étions – qui estimaient
nécessaire de mieux l’encadrer.

Les pressions américaines auront donc eu raison de la position
de la Belgique qui va faire plus que rentrer dans le rang,
puisqu’on ne parlera plus de compétence universelle. Certains
États y échapperont totalement, puisqu’ils n’ont pas ratifié la
Cour Pénale Internationale et parce qu’ils ont conclu des
accords bilatéraux assurant l’immunité de leurs ressortissants.

Nous ne soutenons évidemment pas de telles modifications.
C’est une défaite pour le respect du droit international et la
lutte contre l’impunité des crimes de guerre, des crimes de
génocide et des crimes contre l’humanité. Invoquer
l’existence de la Cour Pénale Internationale est insuffisant ;
son action est complémentaire à celle des juridictions

De heer Michel Guilbert (ECOLO). – Ter aanvulling van de
uiteenzetting van mijn collega Isabelle Durant zal ik twee zeer
uiteenlopende thema’s aansnijden: justitie en het
Kyotoprotocol.

Op internationaal vlak gaat de regering er hard tegenaan. De
genocidewet, de trots van de bevolking en van de meerderheid
van de politici, zelfs van sommige ministers – al schijnen ze
dat nu te zijn vergeten – zal worden opgeheven. De wet
bracht onze regering soms in een moeilijke situatie. Daarom
waren velen van oordeel dat een betere omkadering
noodzakelijk was. Ik deel die mening.

België is uiteindelijk gezwicht voor de Amerikaanse druk.
Sommige landen zullen aan de toepassing van de wet
ontsnappen aangezien ze het Internationaal Strafhof niet
erkennen en ze bilaterale akkoorden hebben gesloten om de
immuniteit van hun onderdanen te verzekeren.

We verzetten ons uiteraard tegen de voorgestelde aanpassing.
Ze betekent een nederlaag voor het internationaal gerecht en
voor de strijd tegen de straffeloosheid op het vlak van
oorlogsmisdaden, genocide en misdaden tegen de
menselijkheid. De nationale rechtspraak primeert op die van
het Internationaal Strafhof, dat pas ingrijpt wanneer de
nationale gerechtelijke overheden dat nalaten.

Het ontwerp tot opheffing van de wet houdt geen rekening met
de internationale verplichtingen waartoe ons land zich heeft
verbonden via de ratificering van het verdrag van Genève
over de oorlogsmisdaden, de UNO-verdragen over genocide



Sénat de Belgique – Séances plénières – Jeudi 17 juillet 2003 – Séance de l’après-midi – Annales 3-6 / p. 37

nationales. Il appartient donc à celles-ci d’agir d’abord, la
Cour Pénale Internationale n’intervenant qu’à défaut.

Juridiquement, ce projet d’abrogation ne tient pas compte des
obligations juridiques internationales auxquelles notre pays a
souscrit en ratifiant les conventions de Genève sur les crimes
de guerre, de l’ONU sur le génocide et la torture, et de Rome
sur la Cour Pénale Internationale. Tous ces textes contiennent
l’obligation de poursuivre tout auteur d’infraction qui se
trouve sur le territoire de l’État contractant.

Bien sûr, il est encore temps de corriger les textes que vous
nous promettez, pour éviter qu’ils ne nous mettent en
contradiction avec d’autres. Mais je suis sûr que nous
pouvons compter sur le groupe socialiste pour réagir. En effet,
voici quelques mois, celui avait affirmé, par la voix de son
chef de groupe, qu’il se dresserait avec force contre toute
atteinte portée à cette loi de compétence universelle.

en foltering en het Verdrag van Rome over het Internationaal
Strafhof. Wie genoemde verdragen overtreedt en zich op het
grondgebied bevindt van een staat die het verdrag heeft
ondertekend, moet immers altijd worden vervolgd.

We kunnen uiteraard nog wijzigingen aanbrengen aan de
tekst die ons zal worden voorgelegd om contradictie met
andere teksten te vermijden. Ik ben ervan overtuigd dat de
socialistische fractie zal reageren. Enkele maanden geleden
verklaarde de toenmalige fractievoorzitter van de PS immers
dat hij zich zou verzetten tegen elke afzwakking van de
genocidewet.

M. Hugo Vandenberghe (CD&V). – Vous l’espérez ou c’est
une intervention ironique ?

De heer Hugo Vandenberghe (CD&V). – Hoopt u werkelijk
dat ze zullen reageren of is uw opmerking ironisch bedoeld?

M. Michel Guilbert (ECOLO). – Je l’espère fortement,
monsieur Vandenberghe.

En attendant, les modifications annoncées constituent un réel
échec pour la justice internationale, un réel échec pour la
morale.

De heer Michel Guilbert (ECOLO). – Ik hoop dat stellig,
mijnheer Vandenberghe.

De aangekondigde wijzigingen zijn een kaakslag voor het
internationaal gerecht en voor de moraal.

M. Hugo Coveliers (VLD). – Il est trop facile de dire que
nous ne devons pas réagir en ce qui concerne les aspects
internationaux de cette loi. Le droit pénal, y compris
international, n’a de sens que s’il est contraignant. Seule une
institution internationale comme les Nations unies peut
rendre le texte contraignant via la Cour pénale
internationale. Il est hypocrite de proposer le maintien de
cette loi tout en sachant qu’elle n’est pas contraignante. Cela
ne ferait qu’estomper davantage le sens de la norme.

De heer Hugo Coveliers (VLD). – Het is toch te gemakkelijk
te zeggen dat we niet moeten ingaan op de internationale
aspecten van deze wet. Strafrecht, dus ook internationaal
strafrecht, heeft maar zin wanneer het afdwingbaar is. Alleen
een multinationale instelling, zoals de VN, kan dit via het
Internationaal Strafgerechtshof afdwingen. Het is dus
hypocriet te stellen om die wet toch maar te behouden,
hoewel we zeker weten dat ze niet afdwingbaar is. Dat zal
enkel het normbesef nog meer doen vervagen.

M. Michel Guilbert (ECOLO). – Nous aurons certainement
l’occasion de revenir sur cette question dans le cadre du débat
qui s’annonce prochainement et qui, je l’espère, sera riche.

Pour le reste, je ne développerai pas une longue analyse,
préférant me référer à celle présentée, à la Chambre, par
Mme Nagy.

Au-delà de l’annonce d’une série d’avancées qui étaient
attendues, nous restons sur notre faim dans un secteur qui, lui,
reste en crise. Je regrette tout particulièrement que ni le projet
Franchimont de procédure pénale ni le projet Dupont relatif à
l’administration pénitentiaire et au statut des détenus ne
figurent parmi les priorités du gouvernement.

Je voudrais m’attarder sur deux points, en commençant par le
nouveau droit de la jeunesse. Nous nous dirigeons vers une
« repénalisation » ; les possibilités de placement en centre
seront accrues.

Nous assistons ici à une rupture en matière de politique
relative à la jeunesse en difficulté : on renonce à réduire la
délinquance juvénile en adoptant des réponses intelligentes et
responsables vis-à-vis des jeunes, pour se contenter du vieux
système pénal, qui a pourtant montré toutes ses limites. La
majorité des magistrats de la Jeunesse ne demandent pas plus
d’enfermement, mais davantage d’offres de service en amont
des IPPJ. Ils réclament aussi la création d’un organe
centralisateur quant aux places disponibles dans ces

De heer Michel Guilbert (ECOLO). – We zullen in het debat
zeker op dit punt terugkomen.

Voor het overige verwijs ik naar de analyse die
mevrouw Nagy in de Kamer heeft naar voren gebracht.

De uitvoering van de wet-Franchimont over de gerechtelijke
procedure en van de aanbevelingen van de commissie-Dupont
over de interne rechtspositie van gedetineerden, behoort niet
tot de prioriteiten van de regering.

Ik sta even stil bij het nieuwe jeugdrecht. We gaan in de
richting van een nieuwe penalisering: de mogelijkheden tot
plaatsing in een centrum worden uitgebreid.

We beleven een breuk in het jeugdrechtelijk beleid: in plaats
van de jeugdcriminaliteit terug te dringen door middel van
intelligente en verantwoorde maatregelen, grijpt men terug
naar het oude strafsysteem, waarvan de gebreken nochtans
bekend zijn. De meerderheid van de jeugdmagistraten pleit
niet voor opsluiting, maar voor bijkomende dienstverlening,
naast de overheidsinstellingen voor jeugdbescherming.
Tevens pleiten ze voor de oprichting van een centraal orgaan
voor de toewijzing van de beschikbare plaatsen in
instellingen. Er moet overleg plaatsvinden vooraleer er
nieuwe maatregelen worden genomen. Daar gaat het om: de
wet van 1965. We zouden graag hebben dat de regering ons
op dat vlak geruststelt.
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institutions. Enfin, ils demandent une large concertation avant
toute « modernisation » – c’est bien de cela qu’il s’agit ici –
de la loi de 1965. Il serait évidemment rassurant d’entendre le
gouvernement s’engager dans cette voie.

Enfin, comment faut-il interpréter les « institutions
similaires » à Everberg citées dans le texte de l’accord ? Le
gouvernement envisage-t-il de créer de nouveaux centres de
ce type ?

Wat wordt er bedoeld met een ‘gelijkaardige instelling’ als
Everberg? Is de regering van plan nieuwe soortgelijke
instellingen op te richten?

M. Hugo Coveliers (VLD). – Ce n’est pas ce qui figure dans
l’accord de gouvernement. Everberg est cité dans le cadre de
sanctions efficaces. Quand quelqu’un, y compris un mineur,
représente un danger pour la société, il doit en être exclu, ne
fût-ce que temporairement. Ces centres sont dès lors
nécessaires.

De heer Hugo Coveliers (VLD). – Dat staat zo niet in het
regeerakkoord. De verwijzing naar Everberg gaat over de
vraag naar een efficiënte sanctie. Wanneer iemand, ook een
minderjarige, een gevaar betekent voor de gemeenschap, dan
moet die ten minste tijdelijk uit die gemeenschap worden
gesloten. Die centra zijn dus nodig.

M. Michel Guilbert (ECOLO). – Oui, mais à l’heure
actuelle, des jeunes sont enfermés à Everberg pour une
question de hasard de calendrier, simplement parce que les
IPPJ n’ont plus de places disponibles. Certains se retrouvent
donc à Everberg par hasard. La politique est absente de ces
décisions.

De heer Michel Guilbert (ECOLO). – Inderdaad, maar er
worden jongeren opgesloten in Everberg omdat er geen
plaatsen beschikbaar zijn in de overheidsinstellingen voor
jeugdbescherming. Ze komen dus eerder per toeval in
Everberg terecht en niet omdat daarover uitdrukkelijk werd
beslist.

M. Hugo Coveliers (VLD). – Cela tient à la répartition des
compétences. Il faut trouver de la place dans les
communautés. La loi sur Everberg prévoit expressément que
le juge de la jeunesse prend la décision de faire séjourner le
jeune dans l’institution durant deux mois et cinq jours au
maximum. L’article 53 de la loi sur la protection de la
jeunesse a en effet été supprimé et les mineurs ne peuvent
plus, à juste titre, être placés dans des prisons. C’est donc la
seule alternative.

De heer Hugo Coveliers (VLD). – De reden daarvan is de
bevoegdheidsverdeling. Er moet binnen de gemeenschappen
naar ruimte worden gezocht. In de Everberg-wet staat
uitdrukkelijk dat de jeugdrechter de beslissing neemt om een
jongere daar maximaal gedurende twee maanden en vijf
dagen te laten verblijven. Artikel 53 van de wet op de
jeugdbescherming is immers afgeschaft; minderjarigen mogen
niet in andere gevangenissen worden geplaatst. Terecht
overigens. Dat is dus het enige alternatief.

M. Michel Guilbert (ECOLO). – Quoi qu’il en soit, la
demande des juges de la Jeunesse en faveur d’une
concertation dans le cadre de la modification de la loi de 1965
doit, à mon sens, retenir toute l’attention du gouvernement.

Toujours en matière d’accès à la justice, l’accord prévoit un
élargissement de l’aide juridique et une augmentation dans le
cadre d’un budget forfaitaire annuel. Tout le monde se
réjouira de cette proposition, qui n’est malheureusement pas
chiffrée. « Il faut absolument relever les plafonds de façon
significative », déclarait hier, dans la presse, l’Ordre des
barreaux francophone et germanophone, tout comme il faut
augmenter substantiellement l’enveloppe destinée à
rémunérer les avocats pro deo, d’autant plus que ce sont les
barreaux qui prennent eux-mêmes en charge les frais de
fonctionnement des bureaux d’aide juridique. Si l’enveloppe
n’a plus bougé depuis 2001-2002, le nombre de dossiers, lui,
s’est envolé, diminuant la valeur du point.

Ici encore, la réforme devra avoir lieu dans la concertation : il
faudra associer les barreaux à toute réforme de l’aide
juridique et à la question de la barémisation de leurs
honoraires.

En ce qui concerne le protocole de Kyoto, nous devons bien
constater que si, à la fin de la précédente législature, le dossier
Kyoto était fin prêt et que l’on pouvait agir – il n’y avait plus
qu’à trancher –, le premier ministre et le gouvernement ont
préféré « encommissionner » le dossier.

Les Régions, de leur côté, n’ont heureusement pas attendu le
pouvoir fédéral : elles ont développé chacune leur plan
d’économies et d’utilisation rationnelle de l’énergie, mais

De heer Michel Guilbert (ECOLO). – De regering moet zich
in elk geval buigen over de vraag van de jeugdrechters om
een overleg te organiseren in het kader van de wijziging van
de wet van 1965.

Voorts voorziet het regeerakkoord in een uitbreiding van de
juridische bijstand en in de toekenning van een jaarlijks
forfaitair budget. Iedereen is verheugd over dat voorstel,
maar spijtig genoeg worden er geen cijfers genoemd.
Gisteren verklaarden de Franstalige en de Duitstalige balies
nog dat het budget moet worden verhoogd, onder meer voor
de vergoeding van de pro-Deoadvocaten. Het budget werd
sedert 2001-2002 niet verhoogd, maar het aantal dossiers is
wel spectaculair toegenomen.

Ook hier moet de hervorming het resultaat zijn van overleg:
de balies moeten worden betrokken bij de hervorming van de
juridische bijstand en de aanpassing van de honoraria.

Op het einde van de vorige regeerperiode was het
Kyotodossier zo goed als rond en kon er tot de actie worden
overgegaan. De eerste minister en de regering hebben echter
beslist om het opnieuw in een commissie te begraven.

De gewesten hebben gelukkig niet gewacht op het initiatief
van de federale overheid: ze hebben reeds een energiebeleid
uitgewerkt, maar ze kunnen geen concrete maatregelen
nemen zolang de federale overheid niet heeft bepaald hoe de
inspanningen worden verdeeld tussen de gewesten.

Sommige vertegenwoordigers van de gewesten hebben de
regering er overigens op gewezen dat maatregelen die niet
tijdens de vorige regeerperiode voorgesteld geweest zijn,
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elles attendent à présent la norme du pouvoir fédéral pour
continuer. Tant que celui-ci n’aura pas fixé la répartition des
efforts à accomplir entre les Régions et lui-même, personne
ne pourra définir les mesures concrètes à mettre en œuvre.

Certains, dans les Régions, se sont d’ailleurs fait un plaisir de
rappeler au gouvernement que les mesures qu’il avance pour
atteindre les objectifs de Kyoto, quand elles n’ont pas déjà été
proposées et/ou initiées sous la législature précédente, sont de
compétence régionale.

Ainsi, en Région wallonne, les accords de branches avec les
industries du papier et de la chimie viennent d’être signés ;
d’autres doivent l’être tout prochainement. Le remplacement
de l’eurovignette par un système de taxation au kilomètre
parcouru est en cours d’étude et doit aboutir incessamment.
La recherche et le développement de nouvelles sources
d’énergie avancent enfin à grands pas.

Les Régions planchent donc depuis un bon moment sur toutes
ces mesures, présentées comme des nouveautés par le
gouvernement.

Quand le premier ministre affirme, comme il l’a fait dans sa
déclaration, que « pour la première fois, un accord de
gouvernement développe une vision globale des principaux
défis environnementaux actuels », non seulement il fait
preuve de culot et d’amnésie, mais surtout, il ne fait que
surfer sur les vagues déclenchées par la législature précédente
et par les gouvernements régionaux.

Quoi qu’en dise Mme Defraigne, on chercherait d’ailleurs en
vain dans le présent accord de gouvernement une vision
globale de ces questions. On se contente de grandes
déclarations généreuses et de quelques mesurettes dont on
espère sans doute qu’elles pourront faire illusion, comme
l’augmentation des accises sur les carburants. Sur le principe,
pas de problème : nous avions proposé cette augmentation
sous la précédente législature, mais à ce moment-là, le
premier ministre n’en avait pas voulu. Aujourd’hui, il nous
propose une formule qui lui donne sans doute bonne
conscience mais qui sera sans effet par rapport à l’objectif
poursuivi. Comment en effet imaginer qu’une augmentation
de 3 à 4 centimes par litre après 5 ans poussera
l’automobiliste à changer de type d’énergie, d’autant que de
telles mesures maintiennent de toute façon la Belgique à un
niveau de fiscalité énergétique nettement inférieur aux pays
voisins ?

On peut faire la même analyse en ce qui concerne l’énergie
domestique. L’adaptation graduelle de la cotisation d’énergie
restera purement symbolique alors qu’il serait prioritaire de
permettre à tous les citoyens d’accéder à des énergies plus
propres. Aujourd’hui, 43% des ménages n’ont toujours pas
accès au réseau de gaz naturel. Ce n’est donc pas du côté des
consommateurs qu’il faudrait travailler mais plutôt du coté
des distributeurs, dans un premier temps, afin d’accroître le
réseau. Je pense que l’on se trompe de cible.

Face à ce peu d’ambition, on ne peut s’empêcher de penser
que l’objectif réel du gouvernement est sans doute d’user au
maximum des instruments de flexibilité et d’acheter à
l’étranger des quotas de réduction d’émission non réalisée sur
le territoire belge. De la sorte, la majorité violette fera peser
sur l’industrie et sur l’économie une nouvelle dette
économique et environnementale à moyen terme. De toute

thans tot de bevoegdheid van de gewesten behoren.

Zo werden er in het Waalse gewest sectorale akkoorden
gesloten met de papier- en de chemische industrie. Binnenkort
volgen er nog andere akkoorden. De vervanging van het
eurovignet door een taxatiesysteem per afgelegde kilometer
wordt onderzocht en zal weldra worden gerealiseerd. Het
onderzoek en de ontwikkeling van nieuwe energiebronnen
vordert met rasse schreden.

Hoewel de gewesten zich al een hele tijd bezighouden met de
uitwerking van deze maatregelen, stelt de regering ze voor als
een nieuwigheid.

De bewering van de eerste minister dat het de eerste keer is
dat in een regeerakkoord een globale visie wordt ontwikkeld
voor de aanpak van de milieuproblematiek, is onterecht. De
aangekondigde maatregelen zijn de voortzetting van het
beleid van de vorige regering en van de gewestregeringen.

Het huidige regeerakkoord bevat geen globale visie over deze
problematiek, wat mevrouw Defraigne ook moge beweren. De
regering beperkt zich tot grote verklaringen en tot enkele
kleine maatregelen om de schijn hoog te houden, zoals de
accijnsverhoging op brandstoffen. We hebben geen bezwaar
tegen het principe: we hebben de verhoging tijdens de vorige
regeerperiode immers zelf voorgesteld, maar op dat ogenblik
had de eerste minister er geen oren naar. Om zijn geweten te
sussen stelt hij vandaag een formule voor, maar daarmee kan
het doel niet worden bereikt. Hoe zou 3 à 4 eurocent per liter
de automobilist er na vijf jaar van kunnen overtuigen om over
te schakelen op een andere brandstof, als men weet dat de
energietaks in België nog altijd lager ligt dan in de
buurlanden?

Hetzelfde geldt voor het energiegebruik in woningen. De
geleidelijke aanpassing van de bijdrage op energie blijft
zuiver symbolisch. Men zou er beter aan doen alle burgers de
gelegenheid te geven over te schakelen naar een minder
vervuilende vorm van energie. 43% van de gezinnen heeft nog
altijd niet de mogelijkheid om gebruik te maken van aardgas.
Het zijn dus in de eerste plaats de verdelers van brandstof die
een inspanning moeten leveren door de uitbreiding van het
netwerk.

We kunnen ons niet van de indruk ontdoen dat de regering
van plan is om zoveel mogelijk gebruik te maken van de
flexibele mechanismen om schone lucht in het buitenland aan
te kopen. Op die manier zorgt de paarse meerderheid er op
middellange termijn voor dat de milieulast op de industrie en
de economie nog toeneemt. Uiteindelijk is het de verbruiker
die de rekening betaalt: enerzijds moet hij opdraaien voor de
quota en anderzijds blijft de energierekening hoog. De
regering dreigt de modernisering van het energieverbruik te
vertragen en zodoende de economie in de komende jaren nog
meer te hypothekeren.

Wat het financieel kader betreft, spreek ik als
gemeenschapssenator mijn bezorgdheid uit over de situatie in
de Franse Gemeenschap. Het akkoord bepaalt dat de
regering zal onderhandelen over een nieuw
samenwerkingsakkoord met de gewesten en de
gemeenschappen om hun bijdrage tot de verdere verbetering
van de overheidsfinanciën vast te leggen.

De heer Verhofstadt heeft verklaard dat de federale entiteiten
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façon, c’est le consommateur qui, finalement, paiera la note,
de deux manières : d’une part, en payant ces quotas, d’autre
part, parce que notre facture énergétique restera élevée. Le
gouvernement risque de reporter la modernisation en termes
d’efficacité énergétique de son économie, et de handicaper
ainsi plus lourdement encore cette économie dans les années à
venir.

Enfin, pour terminer, un mot rapide sur le cadre financier. Je
voudrais m’exprimer ici en tant que sénateur de communauté
et vous faire part de mon inquiétude par rapport à la situation
de la Communauté française. L’accord prévoit que le
gouvernement négocie « avec les régions et communautés un
nouvel accord de coopération afin de fixer la contribution de
ces entités pour poursuivre l’amélioration de la situation au
niveau des finances publiques ».

M. Verhofstadt nous a annoncé que les entités fédérées qui
n’ont pas de surplus budgétaire devraient diminuer de moitié
leur capacité d’emprunt. Si le gouvernement le suit, on va
dans les faits vers un définancement de la Communauté
française, deux ans après avoir enfin obtenu son
refinancement. C’est tout l’avenir de l’enseignement et des
enseignants, des médias, de la culture, de l’éducation
permanente qui est en jeu. J’en appelle à M. Demotte, ancien
ministre du Budget et de la Culture de la Communauté
française, aujourd’hui ministre fédéral, et qui représente ici le
gouvernement. Avant de passer au fédéral, M. Demotte nous
a dit à quel point il tenait à continuer à travailler dans le
domaine de la culture parce qu’il en mesurait l’importance.

Monsieur Demotte, vous qui connaissez bien la situation et
les besoins des secteurs de la culture, de l’enseignement et des
autres compétences gérées par la Communauté française,
j’imagine que vous aurez du mal à approuver les intentions du
premier ministre en la matière s’il met en péril le budget de la
Communauté française. Il faut, en tout état de cause, que le
Conseil supérieur des Finances évalue d’urgence le coût
financier de tout ce que l’accord gouvernemental demande
aux régions et aux communautés.

die geen begrotingssurplus hebben, hun leningsvermogen met
de helft moeten verminderen. Als de regering hem daarin
volgt, evolueren we, twee jaar na de herfinanciering van de
Franse Gemeenschap, naar een definanciering. De toekomst
van het onderwijs, de media, de cultuur en de permanente
vorming staat op het spel. Ik doe een oproep tot
de heer Demotte, de vroegere minister van Begroting en
Cultuur van de Franse Gemeenschap en thans minister in de
federale regering. Vóór hij tot de federale regering toetrad,
heeft de heer Demotte ons verzekerd dat hij zich zou blijven
inzetten voor cultuur omdat hij het belang ervan erkent.

Mijnheer Demotte, u die zo goed op de hoogte bent van de
noden van de culturele sector, van het onderwijs en van de
andere domeinen die tot de bevoegdheid van de Franse
Gemeenschap behoren, zult het ongetwijfeld moeilijk hebben
om de plannen van de regering goed te keuren aangezien ze
de begroting van de Franse Gemeenschap in gevaar brengen.
De Hoge Raad voor Financiën moet dringend de financiële
implicaties berekenen van de eisen die de federale regering
stelt aan de gemeenschappen en de gewesten.

M. Etienne Schouppe (CD&V). – Le 18 mai et les jours
suivants ont été particulièrement instructifs. Alors que le
champagne coulait à flot à certains endroits après la
mystification très réussie de la population, une catastrophe
s’est produite. En effet, dans la nuit du 18 au 19 mai, notre
économie s’est soudainement effondrée. Pourtant, la veille
des élections, notre collègue Stefaan De Clerck s’était
pratiquement fait rabrouer parce qu’il avait osé mettre en
doute les réductions d’impôts complémentaires annoncées
par M. Verhofstadt. Flandre, terre de vacances ! Wallonie,
terre de loisirs ! On a demandé par trois fois à De Clerck s’il
approuvait ces nouvelles réductions des charges. Par trois
fois, il a dû dire qu’avant de penser à une réduction
supplémentaire des charges, il fallait une certitude en ce qui
concerne le les finances publiques et les soins de santé.
(Protestations sur les bancs du VLD)

Quelques jours après les élections, nous avons vu comment
l’informateur avait été prévenu par son « coéquipier »
Quaden, le gouverneur de la Banque nationale, que la fête
était finie. Le Bureau du plan était également tiré de son
sommeil.

Durant ces quelques jours, nous avons appris que

De heer Etienne Schouppe (CD&V). – Achttien mei en de
daarop volgende dagen zijn bijzonder leerrijk geweest.
Terwijl er op sommige plaatsen overvloedig champagne werd
gedronken op de zeer geslaagde verlinking van de bevolking,
heeft zich een ramp voorgedaan. Onze economie is immers in
de nacht van 18 op 19 mei plots in elkaar gestort. Nochtans
werd onze partijgenoot Stefaan De Clerck op de vooravond
van de verkiezingen nog bijna de strot afgesneden omdat hij
durfde te twijfelen aan de bijkomende belastingverlagingen
die de heer Verhofstadt aankondigde. Voor Verhofstadt moest
de goednieuwsshow voortgaan. Vlaanderen vakantieland! La
Wallonie, terre de loisirs.!. Tot drie keer toe werd aan De
Clerck gevraagd of hij akkoord ging met bijkomende
lastenverlagingen. Tot drie keer toe moest hij zeggen dat er
eerst zekerheid over de openbare financiën en de
zorgverstrekking moest zijn vooraleer kon worden gedacht
aan een bijkomende lastenverlaging. (Protesten bij de VLD).

Enkele dagen na de verkiezingen zagen we hoe de
informateur door zijn team mate Quaden, de gouverneur van
de Nationale Bank, ervan werd verwittigd dat de kermis
gedaan was. Ook het Planbureau was wakker geschoten.

Die enkele dagen hebben ons geleerd dat de heer Verhofstadt,
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M. Verhofstadt pouvait facilement faire concurrence à David
Copperfield lorsqu’il s’agit d’éblouir la population. Avec,
dans les coulisses, la Banque nationale, le Bureau du plan et
l’Institut des comptes nationaux, il a réussi à berner toute la
population. Que lui avait-il promis ? Des réductions de
charges complémentaires. Qu’a-t-elle reçu ? Des charges
supplémentaires. Le CD&V proposera dès lors une enquête
sur la désinformation dont a fait l’objet la population belge.

Jusqu’à présent, nous n’avons rien reçu d’autre que de
nouveaux impôts. La liste est longue.

Le prix du carburant augmente. Une taxe forfaitaire est
instaurée pour l’électricité. Du fait de l’augmentation des
taxes sur la valeur d’inventaire des fonds de placement, les
banques sont à nouveau invitées à créer des fonds au
Luxembourg et à les redistribuer en Belgique. Entre-temps,
chacun sait que les taxes sur les titres au porteur vont
doubler. Un paquet de cigarettes coûtera au minimum cinq
euros dans quatre ans.

Nous aimerions vraiment connaître l’état des finances
publiques. Et en ce qui concerne la sécurité
sociale ? Combien d’engagements n’ont pas encore été
tenus ? De quels chiffres a-t-on tenu compte pour mener les
négociations ? Est-ce pour cette raison que le cadre financier
du budget 2004-2007 ne prend que quelques alinéas de la
page 69 de l’accord de gouvernement ? Que fera le
gouvernement en 2003 ? Y aura-t-il un contrôle budgétaire
maintenant qu’il semble que le taux de croissance n’atteindra
probablement pas 1% ? Au premier trimestre, il n’a atteint
que 0,2%. Pour le deuxième trimestre, la croissance sera
nulle, voire négative.

Pourquoi a-t-on ramené à 0,3% l’excédent budgétaire pour
2007 ? Si l’on tient compte du fait qu’il était question de 0,5%
durant la précédente législature, de 0,4% au début des
négociations et, aujourd’hui, de 0,3%, nous ne pouvons qu’en
conclure que le Conseil supérieur des finances est plutôt une
bande de chicaneurs qu’un organe chargé de donner des avis
sur la politique à mener.

La sauvegarde des pensions n’est-elle plus une priorité
sociale ? Nous voulons sauvegarder les pensions, non
seulement en augmentant les pensions les plus faibles, mais
en instaurant des pensions minimales liées au bien-être, aussi
pour les indépendants.

die nog veel sterker is dan Petacchi in de spurt, duidelijk kan
concurreren met David Copperfield als het erop aankomt de
bevolking illusies te geven. Met de Nationale Bank, het
Planbureau en het Instituut voor nationale rekeningen achter
de coulissen, is hij erin geslaagd de hele bevolking een oor
aan te naaien. Na 18 mei is iedere Belg zelfs wakker
geworden met twee ezelsoren. Want wat had hij aan de
bevolking beloofd? Bijkomende lastenverlagingen. Wat
hebben de mensen gekregen? Bijkomende lasten. CD&V zal
dan ook een onderzoek voorstellen naar de desinformatie van
de Belgische bevolking.

We hebben tot nog toe niets anders gekregen dan nieuwe
belastingen. Het lijstje is niet mis. Een liter stookolie wordt
een halve eurocent duurder, wat voor een modaal gezin
neerkomt op 20 tot 25 euro per jaar. Benzine wordt 7 eurocent
per jaar duurder, zodat één liter over vier jaar 28 eurocent
meer zal kosten. Diesel zal 25 eurocent duurder worden. Voor
de elektriciteit wordt een forfaitaire heffing ingevoerd. Door
de stijging van de belasting op de inventariswaarde van de
beleggingsfondsen worden de banken opnieuw uitgenodigd
Luxemburgse fondsen te creëren en in België te verdelen. Dat
de belasting op de effecten aan toonder verdubbelt, weet
inmiddels iedereen. Een pakje sigaretten zal over vier jaar
minimaal 5 euro kosten. Eén gewone sigaret is dan bijna
duurder dan een jointje van onze vriend Van Quickenborne.
Het zal onze gezondheid zeker ten goede komen!

Wij zouden echt willen weten hoe de overheidsfinanciën
ervoor staan. En de kastoestand van de sociale zekerheid?
Hoeveel engagementen werden nog niet nagekomen? Op
basis van welke cijfers werden de onderhandelingen gevoerd?
Is dat de reden waarom het financiële kader voor de begroting
2004-2007 maar enkele alinea’s van het 69 pagina’s tellende
regeerakkoord mocht innemen? Wat zal de regering in 2003
doen? Komt er een budgetcontrole nu blijkt dat de 1%-groei
waarschijnlijk niet wordt gehaald? Tijdens het eerste trimester
bedroeg de groei maar 0,2%. In het tweede trimester zal de
groei nul of zelfs negatief zijn.

Waarom wordt het begrotingsoverschot tegen 2007
teruggebracht tot 0,3%? Als we merken dat tijdens de vorige
regering sprake was van 0,5%, bij het begin van de
onderhandelingen een cijfer van 0,4% circuleerde en vandaag
0,3% wordt gehanteerd, dan kunnen we niet anders dan
besluiten dat de Hoge Raad voor financiën voor deze
regeringsonderhandelaars veeleer een hinderlijk stelletje
kommaneukers is dan een orgaan dat beleidsadviezen moet
geven.

Is het veilig stellen van de pensioenen niet langer een
maatschappelijke prioriteit? Wij willen de pensioenen veilig
stellen, niet alleen door de laagste pensioenen te verhogen,
maar door minimale pensioenen met welvaartvastheid in te
voeren ook voor zelfstandigen.

M. Guy Verhofstadt, premier ministre. – En augmentant
encore le déficit budgétaire ?

De heer Guy Verhofstadt, eerste minister. – Met een groter
begrotingstekort?

M. Etienne Schouppe (CD&V). – Le gouvernement va porter
le Fonds de vieillissement à 10 milliards d’euros en 2007.
Cela se fera-t-il par la reprise du fonds des pensions de
Belgacom et, par conséquent, par la reprise des charges
ultérieures des pensions supportées par le Trésor ? Il manque
actuellement 1,5 milliards d’euros dans le fonds des pensions

De heer Etienne Schouppe (CD&V). – De regering zal het
Zilverfonds doen groeien tot 10 miljard euro in 2007. Zal dit
worden gerealiseerd door een overname van het
pensioenfonds van Belgacom, en dus door een overname van
de latere pensioenlasten ten laste van de Schatkist? Het
pensioenfonds van Belgacom komt op dit ogenblik 1,5
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de Belgacom pour pouvoir remplir toutes les obligations.
Après le hold-up de 850 millions perpétré l’année dernière,
les réserves de Belgacom sont-elles suffisantes pour qu’on y
puise à nouveau pour les actionnaires ? Comment
complétera-t-on le fonds des pensions ? Cela se fera-t-il juste
avant ou juste après la cotation en bourse ? Ou l’annonce de
la cotation en bourse parue dans le Financial Times est-elle
inexacte ? Comment a-t-on inscrit cette éventuelle cotation en
bourse dans le budget ?

Je suppose que, tôt ou tard, le premier ministre nous
expliquera comment on financera une croissance réelle de
4,5% dans les soins de santé, de 1,2% dans les dépenses
primaires et les réinvestissements dans les entreprises
publiques. Peut-être y aura-t-il encore de nouvelles
augmentations d’impôts ? Le déficit budgétaire sera-t-il
supérieur à 0,6% en 2003 ? Les normes en matière de budget
et d’amortissement des dettes imposées par l’Europe seront-
elles respectées cette année ?

Naturellement, je peux également parler des entreprises
publiques et de notre chère SNCB.

Le nombre de voyageurs doit augmenter de 25%.
Heureusement, nous avons déjà parcouru la moitié du
chemin. Le gouvernement compte y parvenir en augmentant
l’offre de trains et en diminuant les tarifs pour les groupes
cible. Sera-t-il possible d’augmenter l’offre de trains en
diminuant le personnel ? Pendant les heures de pointe,
comment pourra-t-on encore ajouter des trains
supplémentaires sur les lignes principales ?

D’ici le 31 décembre 2005, le gouvernement reprendra la
dette de 7,4 milliards de la SNCB. Il reconnaît donc qu’il
s’agit d’une dette historique qui doit être supportée par
l’État. Pourquoi ne pas reprendre, dès à présent, les charges
financières annuelles de cette dette ?

Si le gouvernement respectait simplement ses engagements
financiers pour le plan d’investissement pluriannuel et si le
programme était étalé sur deux années supplémentaires, la
SNCB devrait à nouveau emprunter 3 à 3,5 milliards d’euros.
Pendant les négociations, le formateur Verhofstadt annonçait
pourtant à la SNCB qu’aucun emprunt complémentaire ne
devrait plus être contracté, après la reprise de la dette, pour
couvrir les frais d’investissement Comment expliquer cela ?

La Flandre devra-t-elle supporter à elle seule l’infrastructure
nécessaire à la mobilité à l’intérieur de sa propre région ?
Qu’en est-il des promesses du VLD et du SP.A en ce qui
concerne les compétences propres ?

Il ne suffit pas de faire de belles déclarations sur le respect
rigoureux des obligations de l’État envers la SNCB.
Permettez-moi de citer quelques exemples.

Pour que la comptabilité budgétaire soit acceptable, les
engagements de l’État ne sont pas repris dans les comptes au
31 décembre, mais en janvier/février de l’année suivante. Au
31 décembre 2002, la créance de la SNCB envers l’État
s’élevait à 546 millions d’euros. On ne la retrouve pas dans
la comptabilité budgétaire de l’État.

L’article 494 de la loi-programme, votée le
24 décembre 2002, dispose que la Société de participation
fédérale payera 148,7 millions d’euros à la SNCB pour
soulager le budget de l’État, dont huit douzièmes avant fin

miljard euro tekort om aan alle verplichtingen te voldoen. Na
de hold-up van 850 miljoen die vorig jaar werd gepleegd, zijn
de reserves van Belgacom onvoldoende om nog eens voor de
aandeelhouders op te draaien. Hoe zal het pensioenfonds
worden aangevuld? Zullen de aandeelhouders dit net vóór of
net na de beursgang doen? Of klopt het bericht in de
Financial Times over de beursgang niet? Hoe werd de
mogelijke beursgang in de begroting ingeschreven?

Ik neem aan dat de eerste minister ons vroeg of laat zal
uitleggen hoe een reële groei van 4,5% in de
gezondheidszorg, een reële groei van 1,2% in de primaire
uitgaven en de herinvesteringen in de overheidsbedrijven
zullen worden gefinancierd. Welke parameters hanteert de
regering voor de inkomsten? Komen er misschien nog andere
belastingverhogingen? Zal het begrotingstekort in 2003
misschien groter zijn dan 0,6%? Worden de door Europa
opgelegde normen inzake begroting en schuldaflossing dit
jaar gerespecteerd?

Natuurlijk mag ik het ook even hebben over de
overheidsbedrijven en onze geliefde NMBS.

Het aantal reizigers moet met 25% worden verhoogd. De helft
van de weg is reeds afgelegd; de ambitie is derhalve niet meer
zo groot. De regering zal dit realiseren door een verhoging
van het treinaanbod en een verlaging van de tarieven voor
doelgroepen. Zal het treinaanbod worden verhoogd met
minder personeel? Waar kunnen tijdens piekuren op de
hoofdassen nog bijkomende treinen worden ingelegd?

Tegen 31 december 2005 zal de regering de 7,4 miljard
NMBS-schuld overnemen. Ze erkent dus dat het om een
historische schuld gaat die door de Staat moet worden
gedragen. Waarom worden de jaarlijkse financiële lasten van
die schuld ondertussen niet overgenomen?

Als de regering gewoon haar financiële engagementen voor
het meerjarig investeringsplan nakomt en het programma
twee jaar langer wordt uitgesmeerd, dan zal de NMBS
opnieuw 3 tot 3,5 miljard euro moeten lenen. Formateur
Verhofstadt kondigde tijdens de besprekingen nochtans aan
dat de NMBS na de schuldovername geen bijkomende
leningen zal moeten aangaan om de investeringskosten te
dekken. Hoe valt dit te rijmen?

Zal Vlaanderen alleen moeten opdraaien voor de
infrastructuur die broodnodig is voor de mobiliteit binnen het
eigen gewest? Wat met de dure eden van VLD en SP.A over
de eigen bevoegdheden?

Het volstaat niet mooie verklaringen af te leggen over het
nauwgezet naleven van de verplichtingen van de Staat
tegenover de NMBS. Sta me toe enkele voorbeelden in dit
verband te geven.

Om de budgetboekhouding aanvaardbaar te houden worden
engagementen van de Staat niet opgenomen in de rekeningen
per 31 december, maar gestort in januari/februari van het
daaropvolgende jaar. Op 31 december 2002 beliep de
vordering van de NMBS op de Staat 546 miljoen euro. Die
vordering is niet terug te vinden in de budgetboekhouding van
de Staat.

Artikel 494 van de programmawet, goedgekeurd op
24 december 2002, bepaalt dat de federale
participatiemaatschappij ter ontlasting van de staatsbegroting
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avril 2003 et le solde pour la fin de l’année. Aujourd’hui, ni
l’État ni la Société de participation fédérale n’ont tenu leurs
engagements en la matière.

Je me demande dès lors si nous pouvons encore faire
confiance au Premier alors même que les auteurs de la loi
foulent cette dernière aux pieds ? S’agissait-il d’une
promesse en l’air ? Nous ne retrouvons plus rien à ce sujet
dans l’accord de gouvernement.

En outre, qui mettra sur pied le RER de Gand et d’Anvers ?
Où sont les partisans de la régionalisation lorsqu’il faut
donner plus de compétences aux régions pour le transport
régional ?

A ma grande satisfaction, je constate que l’accord de
gouvernement a repris le Plan stop du CD&V en matière de
mobilité. Bravo, mais où sont les moyens nécessaires pour le
réaliser ?

La Poste, une entreprise de 40.000 travailleurs confrontée à
des choix cruciaux et jouant un rôle socio-économique
essentiel dans notre pays, ne fait l’objet que de trois alinéas
dans l’accord de gouvernement. Une fois de plus on promet
que La Poste recevra des moyens supplémentaires pour
remplir les tâches d’un service public, mais combien recevra-
t-elle et quand ?

L’accord relatif aux nuisances dues au trafic aérien est
vraiment risible. Malgré l’accord conclu le 24 janvier 2003,
on va réétudier le problème et on visera une « répartition
équitable ». Nous connaissons les déclarations du nouveau
ministre de la Mobilité quant à la concentration des vols de
nuit et les conséquences qui s’ensuivent pour le nord du pays.
Soyez assurés que nous suivrons Bert Anciaux avec le plus
grand intérêt et que nous jugerons tout ce qu’il fera ou ne
fera pas.

Le premier ministre a demandé de considérer son projet de
manière positive. Nous serions aigris. Cependant, d’après le
courrier des lecteurs, paraissant pourtant dans des quotidiens
amis, il semble que toute la population soit quelque peu
aigrie. Quand des réductions d’impôts sont annoncées, mais
que les premières décisions du gouvernement entraînent des
augmentations substantielles des charges, nous ne pouvons
applaudir, même avec la meilleure volonté du monde.

Nous sommes scandalisés de constater que le premier
ministre commence une nouvelle législature en trompant la
population. Pendant quatre ans, tel un illusionniste accompli,
il a jeté de la poudre aux yeux. Aujourd’hui, le premier
ministre a dû avouer de graves problèmes financiers et il
nous demande d’en partager les responsabilités avec lui, de
ne pas nous enfermer dans le fatalisme et de ne pas nous
laisser envahir par le pessimisme. Il ajoute même : la
confiance, on la crée soi-même. C’est exact, mais la méfiance
aussi.

Le premier ministre a dupé le pays. Il croit en l’avenir. Il
croit peut-être en son avenir mais, comme la mère de
Napoléon Bonaparte, nous disons : « Pourvu que cela dure ».

148,7 miljoen euro zal betalen aan de NMBS, waarvan acht
twaalfden voor einde april 2003 en het saldo voor het einde
van het jaar. Vandaag hebben de Staat noch de federale
participatiemaatschappij hieraan uitvoering gegeven.

Derhalve vraag ik me af of wij nog vertrouwen mogen hebben
in een belofte van de premier als de auteurs van de wet de wet
zelf met voeten treden. Was dat een loze belofte? In het
regeerakkoord vinden wij daarover immers helemaal niets
meer terug.

Wie zal overigens het voorstadsnet van Gent en Antwerpen
tot stand brengen? Waar zijn de voorstanders van de
regionalisering wanneer het erop aankomt de gewesten meer
bevoegdheden te geven voor het regionaal vervoer?

Tot mijn groot genoegen stel ik vast dat het regeerakkoord
inzake de mobiliteit het CD&V-STOP-plan heeft
overgenomen. Bravo, maar waar zijn de middelen om dat te
realiseren?

De Post, een bedrijf met 40.000 werknemers dat voortdurend
voor cruciale keuzen en beslissingen staat en sociaal-
economisch een essentiële taak heeft in ons land, krijgt in het
regeerakkoord drie alinea’s, die ik algemene blabla kan
noemen. Eens te meer wordt er toegezegd dat De Post meer
middelen zal krijgen om de taken van een openbare dienst te
vervullen. Hoeveel het bedrijf zal krijgen en wanneer? Daar
kan de heer Thijs naar raden.

Het akkoord over de hinder van het luchtverkeer is echt een
lachertje. Ondanks het akkoord van 24 januari 2003 zal er
opnieuw worden gestudeerd en zal een ‘billijke spreiding’
worden nagestreefd. Wat de regering daaronder verstaat, dat
moeten we maar zoeken in het akkoord. We kennen de
verklaringen van de nieuwe minister van Mobiliteit over de
concentratie van de nachtvluchten en de gevolgen voor de
Noordrand. Wees ervan verzekerd dat we Bert Anciaux met
meer dan gewone aandacht zullen volgen en beoordelen op
alles wat hij zal doen of niet zal doen.

De eerste minister heeft een oproep gedaan tot een positieve
benadering van zijn project. Wij zouden verzuurd zijn. Uit de
lezersbrieven in hem nochtans bevriende kranten blijkt
evenwel dat de hele bevolking enigszins verzuurd reageert.
Als belastingverlagingen worden aangekondigd, maar de
eerste regeringsbeslissing tot substantiële lastenverhogingen
leiden, dan kunnen we met de beste wil van de wereld niet
applaudisseren.

Het ergert ons te moeten vaststellen dat de eerste minister een
nieuwe regeerperiode begint met de bevolking een oor aan te
naaien. Vier jaar lang heeft hij als een volleerd illusionist de
bevolking een mooie verpakking verkocht. Dankzij het
passend stilzwijgen van de betrokken instanties werd die
ballon tijdens de verkiezingscampagne niet doorgeprikt.
Vandaag staat de eerste minister in zijn financieel blootje en
vraagt hij ons om mee verantwoordelijkheid op te nemen, ons
niet op te sluiten in fatalisme en ons niet te laten verlammen
door pessimisme. Hij voegt er zelfs aan toe: vertrouwen
creëer je zelf. Dat klopt. Wantrouwen overigens ook.

De eerste minister heeft ons en het land een rad voor de ogen
gedraaid. Hij gelooft in de toekomst, hij gelooft wellicht in
zijn toekomst, maar met de moeder van Napoleon Bonaparte
zeggen wij: “Pourvu que cela dure.”
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Mme Christel Geerts (SP.A-SPIRIT). – Je voudrais
examiner avec vous ce que dit l’accord de gouvernement sur
le vieillissement de la population et les instruments proposés
à cet égard. La semaine dernière, j’ai lu dans un texte du
Conseil des femmes que le mot « femme » est peu présent
dans l’accord de gouvernement. Je n’ai pas fait le compte
mais par contre, il y est beaucoup question de
« vieillissement », ce qui concerne évidemment aussi les
femmes.

Une politique des personnes âgées humaine, sociale et
tournée vers l’avenir doit proposer des mesures et des
instruments à trois niveaux. D’abord, elle doit être soutenue
par une bonne politique sociale intergénérationnelle. Ensuite
il faut élaborer une politique générale pour les personnes
âgées. Troisièmement, il faut une politique des soins de santé
spécifique. L’analyse de l’accord de gouvernement montre
qu’il prévoit à chacun de ces trois niveaux des impulsions
positives et des garanties.

On a déjà beaucoup parlé ici de la politique sociale générale,
des pensions et du Fonds de vieillissement. Je voudrais y
ajouter une note positive : le compte épargne-temps qui me
semble un dispositif important pour la planification de la vie
et qui ouvre une perspective positive sur la problématique de
la fin de carrière.

Quant à la politique générale des personnes âgées, l’accord
de gouvernement précise à juste titre que notre société doit
s’efforcer de mobiliser toutes les forces dynamiques, y
compris celles des seniors. Nous ne pouvons nous priver de
l’expérience et de la sagesse des aînés. Plus encore, compte
tenu de la diversité parmi les aînés, la société a l’obligation
de leur permettre d’exercer leurs compétences le plus
longtemps et le mieux possible. À cet égard, l’analyse de
l’accord de gouvernement se révèle également positive
puisqu’il contient diverses mesures sociales et fiscales
destinées à concrétiser la politique de réinsertion —au sens
large du terme— des aînés dans la société. La diminution des
charges relatives aux travailleurs âgés en est un bon exemple.

M’associant au signal donné ce matin par notre présidente de
groupe, je tiens également pour important qu’une bonne
politique sociale, une politique générale pour les personnes
âgées, ne se préoccupe pas seulement des conditions
objectives de bien-être mais doit aussi œuvrer en faveur de la
réinsertion et de l’autonomie des personnes et se soucier de
la qualité de la vie. Nous nous réjouissons que cet accord de
gouvernement le mentionne car l’homme de la rue aussi
souhaite une vie de qualité.

Quand à la politique de soins de santé spécifique pour les
personnes âgées, elle dépend avant tout de moyens financiers
suffisants et d’un système de santé publique sain. L’accord
gouvernemental comporte un arsenal de mesures spécifiques
destinées à garantir la qualité de la vie des aînés nécessitant
des soins. Je fais référence en autres à l’encouragement de
l’accueil par la famille et au souci de transparence et de
stabilité des tarifs des maisons de repos. Cet accord de
gouvernement contient donc de nombreux engagements et
instruments pour une politique positive, voire « branchée »,
pour les personnes âgées.

Mevrouw Christel Geerts (SP.A-SPIRIT). – Ik wil met u
nagaan wat het regeerakkoord zegt over de vergrijzing van de
samenleving en welke instrumenten het op dit terrein aanreikt.
Vorige week las ik in een tekst van de Vrouwenraad dat het
woord ‘vrouw’ weinig voorkomt in het regeerakkoord. Ik heb
het niet nageteld, maar het woord ‘vergrijzing’ komt er des te
meer in voor en wie het heeft over vergrijzing heeft het
natuurlijk ook voor een stuk over vrouwen.

Een humaan, sociaal en toekomstgericht ouderenbeleid moet
op drie niveaus maatregelen en instrumenten aanreiken. Ten
eerste moet het ouderenbeleid geschraagd worden door een
goed sociaal leeftijdsoverschrijdend beleid. Ten tweede moet
er een algemeen ouderenbeleid worden uitgewerkt. Ten derde
moet er een specifiek zorgbeleid zijn. Uit de analyse blijkt dat
het regeerakkoord op elk van deze drie vlakken positieve
impulsen en waarborgen geeft.

Over het algemene sociale beleid, over pensioenen en
Zilverfonds, zijn hier al vele zaken gezegd. Ik wil daar nog
een positieve noot aan toevoegen namelijk de
tijdsspaarrekening, die volgens mij een belangrijk instrument
is voor de planning van de levensloop en een positief
perspectief geeft op de problematiek van het einde van de
loopbaan.

In verband met de algemene ouderenbeleid staat er in het
regeerakkoord terecht dat we in onze samenleving moeten
trachten alle dynamische krachten te mobiliseren, ook die van
de senioren. We kunnen het ons niet veroorloven de ervaring
en wijsheid die mensen van vijftig, zestig of zeventig met zich
dragen, zomaar aan de kant te schuiven. Meer nog, we hebben
als samenleving de plicht om senioren met hun competenties
zo lang en zo goed mogelijk te laten functioneren, rekening
houdend, uiteraard, met de diversiteit in de groep ouderen.
Ook op dit punt is de toets van het regeerakkoord positief
omdat het diverse fiscale en sociale maatregelen bevat om de
politiek van herinschakeling – in de ruime betekenis van het
woord – van ouderen in de samenleving vorm te geven. Een
goed voorbeeld is de verlaging van de lasten op oudere
werknemers.

Belangrijk is ook, en hier sluit ik aan bij het signaal dat onze
fractievoorzitster vanochtend gaf, de erkenning dat een goed
sociaal beleid, een algemeen ouderenbeleid niet alleen moet
zorgen voor objectieve welzijnsvoorwaarden, maar ook moet
werken aan het herinschakelen en de zelfredzaamheid van
mensen en aan de levenskwaliteit. We zijn verheugd dat dit
uitdrukkelijk in het regeerakkoord werd opgenomen want ook
de mensen uit de dorpsstraat vragen levenskwaliteit.

Het derde deel betreft het beleid voor ouderen die specifieke
zorgen nodig hebben. De eerste voorwaarde is een breed
economisch draagvlak en een ‘gezonde’ gezondheidszorg. In
het regeerakkoord werd een arsenaal specifieke maatregelen
opgenomen om de levenskwaliteit van zorgbehoevende
ouderen te garanderen. Ik verwijs onder meer naar het
stimuleren van de opvang door familieleden, naar de zorg om
transparantie, zekerheid en stabiliteit van de rusthuisprijzen.
In dit regeerakkoord staan dus heel wat positieve
engagementen en instrumenten voor een positief en zelfs
trendy ouderenbeleid.

M. Christian Brotcorne (CDH). – C’est la première fois que
j’ai le plaisir d’intervenir dans ce lieu ô combien important de

De heer Christian Brotcorne (CDH). – Dit is de eerste keer
dat mij het genoegen te beurt valt het woord te nemen op deze
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la vie institutionnelle de notre pays. Pour l’occasion, il m’a
été demandé de m’arrêter, dans ce que ma présidente a
qualifié de catalogue de La Redoute, sur le rayon
institutionnel et d’épingler les différents éléments qui s’y
trouvent. Je commencerai par ceux qui me paraissent positifs.
Le premier concerne la poursuite de la transformation de la
Cour d’arbitrage en une véritable cour institutionnelle. Notre
pays en a bien besoin. Le second est la reconnaissance de
l’autonomie constitutive de la Région bruxelloise.

Par contre, beaucoup d’autres points, bien plus sensibles, ont
été renvoyés à ce nouveau machin baptisé forum. Derrière
cette appellation latine ne pourrait bien se cacher qu’un café
du commerce institutionnel, c’est-à-dire un lieu où on discute
de tout et de rien, en fonction des humeurs du moment, des
événements et surtout sans obligation de résultat. Cela
constituerait alors un bon point pour les négociateurs
francophones. Par contre, une autre lecture est déjà faite du
renvoi à ce forum puisque celui-ci s’est vu attribuer des
compétences extrêmement larges qui permettent de satisfaire
potentiellement toutes les exigences flamandes. Celles-ci ont
d’ailleurs été pudiquement rebaptisées « cohérence
structurelle de la répartition des compétences ».

D’autres dossiers bénéficient d’un traitement de faveur ou, en
tout cas, d’une priorité. C’est le cas de la régionalisation des
licences d’exportation d’armes, de la sécurité routière ou de la
coopération au développement. Avec la régionalisation des
licences d’exportation d’armes, on a le sentiment que le
gouvernement privilégie déjà une approche économique
mercantile du problème en évacuant une dimension
communautaire particulièrement sensible, plutôt que d’en
faire un possible instrument de politique étrangère et
d’éthique. Il faudra bien, lors de la discussion qui sera menée,
peser le pour et le contre avant de prendre une décision en
cette matière.

J’en viens à la défédéralisation de la coopération au
développement. Ce secteur a aujourd’hui la chance d’avoir un
ministre là où hier il n’y avait qu’un secrétaire d’État. Mais
on sait déjà que les jours de ce ministre sont comptés. Il fallait
vraiment, monsieur le premier ministre, que vous puissiez
faire confiance à un véritable ami, avec lequel vous avez noué
des liens indéfectibles, pour lui faire comprendre qu’il devait
accepter une fonction dans laquelle il devra très
prochainement se faire hara-kiri. À moins qu’il ne profite du
forum pour freiner des quatre fers l’évolution qui est
envisagée pour la coopération au développement. Ce ne serait
d’ailleurs pas un sot calcul : le précédent gouvernement avait
en effet déjà inscrit cet objectif dans son programme et il ne
l’a pas atteint au terme de quatre ans de tentatives de
négociations. Peut-être M. Verwilghen a-t-il encore quelques
beaux jours devant lui. Espérons simplement, surtout pour nos
pays partenaires du Sud qui s’embarrassent bien peu de nos
bricolages institutionnels, que, pour le temps compté durant
lequel il exercera cette compétence, le nouveau ministre se
montrera un rien plus performant que quand il était en charge
de la Justice.

Je profite de ce moment pour vous demander, monsieur le
ministre, de dire à Mme Onkelinx qui aura en charge ce
ministère de la Justice, ô combien important, à quel point
l’attente des justiciables, premiers utilisateurs de ses services,
mais aussi celle des avocats et des magistrats, sont grandes

zeer belangrijke plaats van het institutionele leven in ons
land. Mij werd gevraagd in te gaan op het institutionele
gedeelte van het regeerakkoord.

Ik zal beginnen met twee positieve zaken. Ten eerste, de
verdere omvorming van het Arbitragehof tot een echt
grondwettelijk hof, waaraan ons land meer dan behoefte
heeft; ten tweede, de erkenning van de constitutieve
autonomie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Een heel reeks heikele punten werden echter doorgeschoven
naar het nieuwe ding dat men forum heeft gedoopt. Achter
deze Latijnse benaming zou wel eens een institutioneel
praatcafé kunnen schuilgaan, waar men over alles en niets
van gedachten wisselt naargelang de heersende stemming of
de actualiteit, en waar men vooral niet verplicht is om enig
resultaat te boeken. Voor de Franstalige onderhandelaars zou
dit een pluspunt zijn. Er bestaat echter ook een andere lezing
van de verwijzing naar dat forum; het heeft immers zeer
uitgebreide bevoegdheden gekregen, waarmee aan alle
Vlaamse eisen kan worden tegemoetgekomen. Die laatste
worden voortaan schroomvol “de structurele coherentie van
de bevoegdheidsverdeling genoemd”.

Andere dossiers genieten een voorkeursbehandeling of
krijgen alleszins prioriteit. Het gaat hier om de
regionalisering van de wapenuitvoervergunningen, de
verkeersveiligheid en de ontwikkelingssamenwerking.

Met de regionalisering van de wapenuitvoervergunningen
geeft de regering blijkbaar de voorkeur aan een mercantiele
benadering van het probleem. Zij schuift de bijzonder heikele
communautaire dimensie terzijde en mist een kans om een
instrument van buitenlands beleid en ethiek te ontwikkelen.

Ik kom nu tot de defederalisering van de
ontwikkelingssamenwerking. Een sector die het vroeger met
een staatssecretaris moest stellen, krijgt nu een minister. Zijn
dagen zijn echter geteld. Alleen aan een echte vriend kon de
eerste minister vragen een functie te aanvaarden waarin hij
eerlang harakiri moet plegen. Tenzij hij het forum te baat
neemt om de evolutie bij ontwikkelingssamenwerking af te
blokken. Dat is niet eens een dwaze berekening: ook de vorige
regering had deze doelstelling op haar programma staan en
heeft ze na vier jaar onderhandelingspogingen niet
verwezenlijkt. Misschien wacht de heer Verwilghen nog een
mooie periode. Voor onze partnerlanden uit het Zuiden die
geen boodschap hebben aan ons institutioneel geklungel,
hopen wij alleen dat de bevoegde minister van iets meer
krachtdadigheid zal getuigen dan toen hij het departement
Justitie leidde.

Mijnheer de minister, ik verzoek u mevrouw Onkelinx mee te
delen hoe groot, na al die jaren van stagnatie, de
verwachtingen zijn bij zowel de rechtsonderhorigen, de
advocaten als de magistraten. Zij stellen hun hoop in haar
persoon en in het hoofdstuk Justitie van het regeerakkoord.

Al die beloften moeten concreet vorm krijgen. U kunt rekenen
op de CDH-fractie; zij zal de minister steunen, maar haar ook
op haar verplichtingen wijzen.

Dat men de verkeersveiligheid wil regionaliseren, vind ik
onrustwekkender. Als men daarmee de wegeniswerken en de
ruimtelijke ordening bedoelt, is er niets nieuws, want die zijn
al geregionaliseerd.
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après toutes ces années sans évolution positive. Bien des
espoirs sont portés par sa personne et placés dans les éléments
de l’accord de gouvernement qui concernent la justice.

Il faudra cependant concrétiser toutes ces promesses. Vous
pouvez compter sur le groupe CDH pour soutenir la vice-
première ministre mais aussi pour lui rappeler ses obligations.

En matière institutionnelle, la volonté de régionalisation de la
sécurité routière me paraît plus inquiétante. Certes, si l’on
entend par là la régionalisation des travaux routiers ou celle
de l’aménagement du territoire, il n’y aurait rien de neuf, ces
matières étant déjà régionalisées et mises en œuvre avec
bonheur par les Régions.

Il faut donc chercher plus profondément les raisons de cette
volonté et de son inscription dans l’accord gouvernemental.
Certains pensent que l’on vise par là à améliorer la politique
de la mobilité, ce qui pourrait être le prélude à une
régionalisation de la SNCB, voire de l’aéroport de Bruxelles
national.

Je crains, pour ma part, et je parle plus en avocat qu’en
homme politique, qu’il ne s’agisse d’un premier pas, bien
insidieux, vers une régionalisation de la justice. En effet, la
sécurité routière telle qu’envisagée dans l’accord de
gouvernement ne concerne pas la peinture en noir ou en jaune
des poteaux de signalisation, ni le nombre de radars disposés
dans le nord ou le sud du pays, ni le degré de fermeté dans la
répression des infractions.

Non, je crois que s’exprime ainsi une volonté de modifier le
code de roulage. Ce n’est pas la première fois que des
matières subissent un traitement différent dans le nord ou le
sud du pays avec, néanmoins, des résultats harmonieux. Mais,
en l’occurrence, des enjeux importants sont sous-jacents.
Ainsi les infractions au code de roulage sont-elles constatées
par des forces de police principalement fédérales.

Il y aura donc un problème humain dans la constatation des
infractions. Les infractions engendrent des recettes, sous
forme d’amendes, qui alimentent aujourd’hui le budget
fédéral, spécialement le budget de la justice.

Conformément à une logique bien ancrée désormais dans ce
pays, il ne faudra pas attendre longtemps avant que l’on
n’entende la revendication de faire bénéficier de ces recettes
les Régions où les amendes ont été perçues. On dira pourtant
que l’objectif poursuivi a la noble ambition d’améliorer la
sécurité routière.

Plus important encore à mes yeux sont les effets sur le
contentieux de roulage. C’est le seul contentieux dans notre
pays à disposer d’une instance spécifique : le tribunal de
police. Il ne faudra pas attendre longtemps pour que surgisse
sur la table des négociations du forum, la revendication de
l’autonomie dans l’organisation des tribunaux de police, voire
de l’autonomie dans la nomination des magistrats ou des
greffiers.

Ainsi le ver sera dans le fruit et la justice fédérale sera
grignotée.

Ils sont encore nombreux dans nos assemblées ceux qui
considèrent qu’une justice fédérale, au même titre qu’une
sécurité sociale fédérale, est un pilier indispensable au
maintien de notre État.

De redenen voor de opname van dit punt in het
regeerakkoord liggen dus dieper. Sommigen denken dat men
het mobiliteitsbeleid wil verbeteren en dat dit een eerste stap
is naar de regionalisering van de NMBS, of zelfs van de
luchthaven Brussel-Nationaal.

Van mijn kant vrees ik echter – en ik spreek nu meer als
advocaat dan als politicus – dat dit een eerste geniepige stap
is naar de regionalisering van de justitie. De veiligheid op de
weg waarvan sprake is in het regeerakkoord, betreft niet het
geel-zwart schilderen van de verkeerspalen, noch het aantal
onbemande camera’s in het Noorden en het Zuiden, noch de
vastberadenheid waarmee verkeersovertredingen worden
vervolgd.

Ik denk dat hier de wil tot uitdrukking komt om het
verkeersreglement te wijzigen. Het is niet de eerste keer dat
een bevoegdheid op een verschillende manier maar met
gunstig resultaat wordt uitgeoefend in het Noorden en het
Zuiden. In voorkomend geval staat er echter heel wat meer op
het spel. Verkeersovertredingen worden hoofdzakelijk
vastgesteld door de federale politie.

Er rijst dus een probleem van personeel bij de vaststelling
van de overtredingen. Overtredingen leveren inkomsten op in
de vorm van boetes, die vandaag de federale begroting
stijven…, meer bepaald de begroting van justitie.

Overeenkomstig een voortaan spijkerharde logica zal men
zeer binnenkort de eis horen om deze inkomsten toe te
vertrouwen aan het gewest waar de boetes werden geïnd.
Men zal nochtans beweren dat het vooropgezette doel de
verbetering van de verkeersveiligheid is.

Nog belangrijker is mijns inziens de weerslag op de
geschillen betreffende het wegverkeer. Het is de enige soort
van geschillen in ons land die voor een specifieke rechtbank
worden beslecht, namelijk de politierechtbank. Het zal niet
lang duren vooraleer aan de onderhandelingstafel van het
forum de autonomie voor de inrichting van de
politierechtbanken, of zelfs de autonomie voor de benoeming
van de politierechters of griffiers wordt geëist.

Zo wordt de vrucht aangestoken en wordt de federale justitie
ontmanteld.

Talrijke parlementsleden beschouwen de federale justitie, net
als de sociale zekerheid als onmisbare pijlers voor het behoud
van onze Staat.

Ik nodig ze uit om na te denken over de bijbedoelingen van
sommigen, vóór het te laat is.
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Je les invite, dès à présent, à s’interroger sur les arrière-
pensées de certains avant qu’il ne soit trop tard.

M. Stefaan Noreilde (VLD). – Au cours des dernières
semaines, il a été beaucoup question du rajeunissement en
politique. Vous pouvez constater que même la Haute
Assemblé n’y échappe pas. J’espère pouvoir vous convaincre,
notamment avec ma collègue Gennez, que le point de vue et
les préoccupations des jeunes, dont nous sommes
incontestablement les porte-voix, représentent une plus-value
pour le débat politique. En tant que benjamin du Sénat, je
considère de mon devoir d’aborder les débat avec un esprit
d’ouverture et d’être clair quand le faut.

Du travail, du travail et encore du travail ! Voilà ce qui
préoccupe les gens, tous les gens, dans notre pays. Les
conséquences de la situation économique mondiale se font
bien sûr sentir également chez nous. Une politique ferme,
offensive et créative est donc indispensable. Ce gouvernement
a lancé un défi de taille et a précisé courageusement et
clairement ses ambitions : 200.000 nouveaux emplois d’ici la
fin de la législature. Chaque sénateur sera juge du travail
accompli par le gouvernement.

À en croire les propos tenus hier par M. De Crem,
l’opposition espère pouvoir faire jour après jour le décompte
des emplois perdus. En tant que jeune sénateur, je trouve
choquant que des parlementaires paraissent se réjouir d’une
telle éventualité. Avec le groupe VLD, je suis prêt à prendre
des risques. Je crois à une politique positive qui ose placer
haut la barre. C’est la seule façon d’atteindre des résultants
que l’on n’escomptait pas. Nous devons nous efforcer de faire
davantage que ce dont nous nous croyons capables. Ma
calculette est prête car j’ai la ferme conviction que dès que
les mesures prévues auront atteint leur vitesse de croisière,
nous pourrons compter les emplois supplémentaires créés.

Nous travaillons pour ce à quoi les gens ont droit.
L’instauration des bonus de travail est une bonne mesure qui
permettra à ceux qui réintègrent le circuit du travail de voir
noir sur blanc, après un mois, la différence entre le montant
de leur premier salaire et celui de leur allocation. Avec le
système du crédit d’impôt, le résultat ne s’observait qu’après
deux ans. Le bonus encourage donc les gens à travailler.

De même, la diminution des impôts de 3,35 milliard d’euros
et la diminution des charges sur le travail pour les entreprises
à raison de 800 millions d’euros renforcent mon optimisme.

Le groupe VLD est évidemment demandeur de mesures visant
à stimuler l’esprit d’entreprise. Les PME sont le moteur de
notre société. Trop souvent, les jeunes qui ont de bonnes idées
se sentent freinés pour franchir le pas. Le crédit gratuit pour
les PME qui débutent et l’élaboration plus poussée d’un
statut pour les indépendants sont les leviers qui apporteront
le changement. J’attends beaucoup de créativité de la part de
l’ancien sénateur Q, que vous connaissez tous et qui est
chargé de simplifier la paperasserie pour les PME. Il réussira
là où d’autres ont échoué.

Je suivrai très attentivement deux des propositions contenues
dans cet accord de gouvernement car elles sont cruciales
pour la réalisation de l’objectif de 200.000 nouveaux emplois.
Depuis longtemps, j’entends qu’une allocation de chômage ne
peut être un hamac. Avec la présente législature, l’heure de
vérité est arrivée. Enfin, le pointage est supprimé et le

De heer Stefaan Noreilde (VLD). – De voorbije weken werd
er veel geschreven en gesproken over de verjonging in de
politiek. Ook de Hoge Vergadering ontsnapt er niet aan, zoals
u ziet. Samen met onder andere collega Gennez hoop ik jullie
te kunnen overtuigen dat ook de invalshoek en bekommering
van jonge mensen van wie wij ontegensprekelijk de
spreekbuis zijn, een meerwaarde zijn voor het politieke debat.
Ikzelf zie het zeker en vast als mijn plicht om als benjamin
van de Senaat de debatten met een open geest te benaderen en
wanneer nodig, klare taal te spreken.

Jobs, jobs en nogmaals jobs! Daar liggen de mensen van
wakker, niet enkel in de Dorpstraat, maar in iedere straat van
het land. Vandaag zelfs in de universiteitstraat. De globale
wereldwijde economische toestand heeft natuurlijk ook in ons
land zo zijn gevolgen. Een krachtig, offensief en creatief
beleid is daarom hoogst noodzakelijk. De uitdaging die de
regering aangaat is groot. Ik vind het moedig dat zij haar
ambitie klaar en duidelijk omschrijft: 200.000 nieuwe jobs
tegen het einde van de legislatuur. Elke senator zal zijn of
haar rapport van het regeringswerk kunnen maken.

De oppositie hoopt nu al – zo zei de heer De Crem gisteren –
dat ze dag in dag uit de banen zal kunnen tellen die verloren
zullen gaan. Ik vind het als jonge senator choquerend dat
sommige parlementsleden zich over zoiets met zichtbaar
genoegen in de handen wrijven. Samen met de VLD-fractie
wil ik mijn nek uitsteken voor de mensen. Ik geloof in een
positieve politiek waarbij gedurfd wordt de lat hoog te leggen.
Ik kan niet tevreden zijn als we er niet op achteruitgaan. Door
de lat hoog te leggen bereiken we resultaten die we zelf nooit
hadden verwacht. We moeten onszelf dwingen meer te doen
dan we denken dat we kunnen doen. Daarom ligt ook mijn
rekenmachine al klaar. Ik ben er rotsvast van overtuigd dat
eens de voorgestelde maatregelen op kruissnelheid zijn, ik
dag in dag uit de banen zal kunnen tellen die er zijn
bijgekomen.

Wij doen waar de mensen recht op hebben. Zo is de invoering
van een werkbonus een goede maatregel. Dat zorgt ervoor dat
de mensen die opnieuw op de arbeidsmarkt komen na één
maand zwart op wit op hun rekeningsuittreksel het verschil
zien tussen hun eerste loon en het bedrag van hun uitkering.
Met het belastingkrediet zagen ze dat pas na twee jaar. De
bonus stimuleert mensen om te werken.

Ook de belastingvermindering van 3,35 miljard euro die zoals
beloofd in 2006 op volle snelheid zal zijn, en de verlaging van
de lasten op arbeid voor de bedrijven met 800 miljoen euro
onderbouwen mijn optimisme.

Het spreekt voor zich dat de VLD-fractie ook vragende partij
is om zo snel mogelijk werk te maken van de maatregelen om
het ondernemerschap te stimuleren. Onze KMO’s zijn de
motor van onze samenleving. Al te vaak voelen jonge mensen
met goede ideeën zich geremd om de stap te zetten. Het gratis
krediet voor startende KMO’s en de verdere uitbouw van het
statuut van zelfstandige zijn de hefbomen die verandering
zullen brengen. Van gewezen senator Q, u allen bekend,
verwacht ik veel creativiteit. Hij zal grote kuis houden in de
paperassen voor KMO’s. Hij zal slagen waar anderen zijn
gefaald.
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chômeur est soutenu dès le premier jour dans sa recherche
d’un nouvel emploi. À mon sens cet accompagnement doit
être intensif. De même, le contrôle par l’ONEm de la
disponibilité et de la motivation du chômeur doit être très
rigoureux. J’attends donc avec impatience le projet du
gouvernement.

Le deuxième problème est le vieillissement de la population.
Vivre plus longtemps n’est évidemment pas un problème mais
une richesse ! Notre sécurité sociale doit cependant faire face
à de grands défis inéluctables. Nous voulons pour tous une
sécurité sociale de qualité mais il faut aussi assurer son
financement. La solidarité intergénérationnelle est une pierre
angulaire de notre système social et les pensionnés peuvent à
juste titre la considérer comme un acquis. Les jeunes
assument volontiers leurs responsabilités à cet égard mais ils
veulent en même temps des perspectives pour leurs propres
vieux jours. Or les distorsions prennent des proportions
inquiétantes et risquent de se transformer en conflit des
générations. Avec ceux de mon âge, je m’attends à ce que
pour notre génération, l’âge de la pension soit porté à 68, 70
voire 75 ans alors qu’actuellement, trop souvent encore des
quinquagénaires quittent le marché du travail.

Le taux d’activité des plus de 50 ans est bien trop faible dans
notre pays. J’insiste pour que le gouvernement s’attelle
immédiatement à la mise en place des projets pilotes
d’aménagement de fin de carrière et d’octroi d’une prime de
compensation aux prépensionnés et aux chômeurs âgés. Le
taux d’activité doit absolument augmenter si nous voulons
nous conformer aux engagements de Lisbonne. Il faudra en
faire une des priorités de la conférence de l’emploi prévue à
l’automne.

Dans cette perpective, le respect du cadre financier et
budgétaire est de première importance. Jeune libéral, je me
ferai aiguillon de la majorité. En aucun cas, on ne pourra
toucher aux engagements de l’accord de gouvernement. Notre
dette publique doit diminuer. Point final.

Il n’est ni possible ni souhaitable d’aborder ici chacun des
points de l’accord de gouvernement. Il faut cependant
souligner que tous les mouvements de jeunes en politique sont
très satisfaits de la proposition de rendre plus accessible le
montant des primes d’assurances pour les jeunes usagers de
la route. J’insiste donc pour que le gouvernement s’attaque
concrètement à ce problème.

Je regrette que les étudiants aient été oubliés. Combiner
travail et études n’est pas facile. C’est pourquoi il faut
assouplir la réglementation du travail des étudiants.
Malheureusement, cette mesure ne figure pas parmi les
projets du gouvernement. Je compte en faire l’objet de ma
première proposition de loi.

Le 18 mai, les électeurs ont envoyé un signal clair aux
libéraux et au socialistes. L’accord de gouvernement est une
réponse sérieuse à ce signal. Il donne de l’espoir au gens. Je
souhaite donc beaucoup de succès à l’équipe
gouvernementale dirigée par Guy Verhofstadt.

Ik zal twee voorstellen uit dit regeerakkoord nauwlettend
opvolgen omdat ik geloof dat ze cruciaal zijn voor het
behalen van de doelstelling van de 200.000 nieuwe jobs.
Reeds jaar en dag hoor ik vertellen dat een
werkloosheidsuitkering geen hangmat mag zijn. In deze
legislatuur zal het uur van de waarheid aanbreken. Eindelijk
wordt de stempelcontrole afgeschaft en wordt de koe bij de
horens gevat. Vanaf de eerste dag van zijn werkloosheid
wordt de werkloze geholpen in zijn zoektocht naar nieuw
werk. Deze begeleiding moet mijns inziens zeer intensief
gebeuren. Ook de toetsing door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening van de beschikbaarheid en de
inzetbaarheid van de werkloze moet heel accuraat zijn. Ik kijk
daarom aandachtig uit naar het wetsontwerp van de regering.

Het tweede probleem is de vergrijzing. Langer leven is
natuurlijk geen probleem, maar een rijkdom! Met onze sociale
zekerheid staan we daardoor wel voor grote uitdagingen die
we onder geen beding uit de weg mogen gaan. Wij willen
voor iedereen een kwaliteitsvolle, maar betaalbare sociale
zekerheid. De solidariteit tussen de generaties is een
bouwsteen van ons sociaal systeem en de gepensioneerden
mogen die terecht als een verworvenheid beschouwen.
Jongeren willen daarvoor maar al te graag hun
verantwoordelijkheid opnemen, maar tegelijkertijd willen
jongeren vandaag ook perspectieven op een goede oude dag.
De scheeftrekking neemt echter verontrustende proporties aan
en draagt in zich de kiem van een heus generatieconflict.
Samen met mijn leeftijdsgenoten verwacht ik dat voor onze
generatie de pensioenleeftijd zal stijgen tot 68, 70 of
misschien 75 jaar, terwijl vandaag nog al te vaak mensen van
50 jaar de arbeidsmarkt verlaten.

De activiteitsgraad van de 50-plussers ligt in ons land heel
laag! Te laag! Ik dring er bij de regering dan ook sterk op aan
om onmiddellijk werk te maken van de proefprojecten inzake
de uitloopbanen voor oudere werknemers en van de
toekenning van een brugpremie aan bruggepensioneerden en
oudere werklozen. De activiteitsgraad moet omhoog. We
moeten op dat stuk spijkers met koppen slaan, willen we de
verbintenissen van Lissabon nakomen. Ik reken er dan ook op
dat de verhoging van de activiteitsgraad een van de
prioriteiten wordt op de werkgelegenheidsconferentie in het
najaar.

In dat perspectief is de naleving van het financieel en
budgettair kader van groot belang. Als jonge liberaal wil ik
mij opwerpen als de pitbull van de meerderheid ter zake. Aan
de afspraken van het regeerakkoord kan naar mijn mening
onder geen enkel beding worden geraakt! Onze staatsschuld
moet naar omlaag. Punt uit!

Het is natuurlijk onmogelijk en ook niet wenselijk om hier
alle punten van het regeerakkoord te bespreken. Mijn
collega’s uit de VLD-fractie hebben dat trouwens al
voortreffelijk gedaan en het is nog niet gedaan. Wat hier
wellicht niet zal worden vermeld is dat alle politieke
jongerenbewegingen heel tevreden zijn met het voorstel om
de verzekeringspremies voor jongere weggebruikers
betaalbaar te maken. Daarom stip ik het vanop dit
spreekgestoelte nog even aan, zodat de regering er zeker en
vast werk van maakt.

Jammer genoeg werden de studenten uit het oog verloren.
Studenten die willen bijklussen, kunnen dat nog te weinig.
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Daarom moet er een regeling komen om studentenarbeid te
versoepelen. Zo een voorstel heeft de regeerverklaring spijtig
genoeg niet gehaald. Dat is niet erg, want zo weet ik hoe ik
mij tijdens het reces nuttig kan maken en waarover mijn
eerste wetsvoorstel zal gaan.

Geachte collega’s, de kiezer heeft op 18 mei de liberalen en
de socialisten een duidelijk signaal gegeven. Het
regeerakkoord is een ambitieus antwoord op dat signaal. Het
geeft mensen hoop! Ik wens daarom de regeringsploeg onder
leiding van Guy Verhofstadt heel veel succes toe.

M. le président. – Je vous remercie et je vous félicite à
l’occasion de votre maidenspeech.

De voorzitter. – Dank u en proficiat voor uw maidenspeech.

M. Marc Van Peel (CD&V). – J’ai tenté de suivre
consciencieusement ce débat. Tel n’est peut-être pas l’usage
mais je voudrais d’abord m’adresser à vous, monsieur le
Président, pour dire mon impression de superfluité du présent
débat. Au cours des interruptions, j’ai entendu des collègues
de la majorité dire qu’on verrait bien ce qu’il adviendra du
Sénat et qu’il n’est pas sûr qu’il disparaîtra. Si telle est
réellement notre conviction, il me paraît souhaitable que le
Sénat se concentre sur ses tâches essentielles plutôt que de
reproduire le débat d’investiture.

J’imagine la discussion au sein du gouvernement. Qui le
représentera au Sénat pour le débat d’investiture ? Guy
n’avait sans doute pas fort envie d’aller encore au Sénat
après la longue journée passée à la Chambre et on donc a
dépêché Laurette. Comme elle non plus n’avait pas trop envie
d’y passer la journée, Rudy a été chargé de l’après-midi et
Guy a promis de piquer une tête vers cinq heures. Ainsi tout
le monde était content.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Ik voel mij bijzonder
geïntimideerd, omdat ik hier de eerste keer op deze tribune
sta. Dit is een historisch moment, niet voor de Senaat, maar
voor mijzelf.

Mijnheer de voorzitter, ik heb getracht om dit debat tamelijk
plichtsgetrouw te volgen. Misschien is dat niet gebruikelijk,
maar ik zou mij eerst tot u willen richten. Ik heb immers de
indruk dat dit debat hier niet meer hoefde te worden gevoerd.
Tijdens de onderbrekingen heb ik collega’s van de
meerderheid horen zeggen: “Wij zullen nog wel zien wat er
met de Senaat gaat gebeuren…” en “Het is niet evident dat
die instelling zal verdwijnen…”.

Als we het ernstig menen, lijkt het mij wenselijk dat de
Senaat zich concentreert op haar kerntaken. Het herkauwen
van het investituurdebat is mijns inziens geen kerntaak van
deze assemblee.

Ik kan mij al voorstellen hoe de conversatie in de regering is
gevoerd. Wie zal de regering vertegenwoordigen tijdens het
investituurdebat in de Senaat? Guy had zeker niet veel zin om
na een lange dag Kamer nog eens een dag naar de Senaat te
komen, waarop Laurette afgevaardigd wordt. Laurette had
waarschijnlijk evenmin zin om hier de hele dag te komen
zitten zodat er beslist werd om Rudy de namiddag te laten
overnemen. Guy belooft dan om zich rond vijf uur eens te
laten zien zodat uiteindelijk iedereen tevreden is.

M. le président. – Ce n’était absolument pas le point de vue
exprimé au Bureau par votre présidente de groupe ni par l’un
des vice-présidents du Sénat. Ils ont même déclaré le
contraire.

De voorzitter. – Dit was absoluut niet het standpunt van uw
fractievoorzitster of van een ondervoorzitter van de Senaat in
het Bureau. Zij verklaarden zelfs het tegenovergestelde.

M. Marc Van Peel (CD&V). – La présidente de mon groupe
m’en a informé.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Mijn fractievoorzitster
heeft mij daarvan op de hoogte gebracht.

M. le président. – Vous exprimez donc un point de vue
personnel.

De voorzitter. – U vertolkt dus een persoonlijk standpunt.

M. Marc Van Peel (CD&V). – Non, parce que la présidente
de mon groupe m’a dit aussi que des membres éminents de la
majorité avaient insisté pour que ce débat soit organisé. Il est
dès lors assez logique que l’opposition se rallie à ce point de
vue.

Le Sénat est une chambre de réflexion et j’estime dès lors que
je peux formuler cette considération ici. S’il veut continuer à
jouer un rôle important dans notre système politique, il doit
se concentrer sur sa tâche essentielle.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Neen, want mijn
fractievoorzitster heeft mij ook gezegd dat een aantal
eminente leden van de meerderheid op dit debat hebben
aangedrongen. Het is dan nogal logisch dat de oppositie zich
daarbij aansluit.

De Senaat is een bezinningskamer en ik ben dan ook van
oordeel dat ik deze beschouwing hier kan formuleren. Als de
Senaat een belangrijke rol wil blijven spelen in ons politiek
bestel moet hij zich op zijn kerntaak concentreren.

M. le président. – Quelle aurait été votre réaction si le
premier ministre avait décidé de ne pas faire de déclaration

De voorzitter. – Wat was uw reactie geweest als de eerste
minister geen verklaring in de Senaat zou hebben afgelegd?
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devant le Sénat ?

M. Marc Van Peel (CD&V). – Il me paraît tout à fait normal
que le débat d’investiture ne soit mené qu’à la Chambre. Le
Sénat a d’autres tâches. Je n’en aurais pas voulu au premier
ministre.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Ik vind het volkomen
normaal dat er alleen in de Kamer een investituurdebat wordt
gevoerd. De Senaat heeft andere taken. Ik zou het de eerste
minister niet kwalijk genomen hebben.

M. le président. – Tous les présidents de groupe ont demandé
que le premier ministre vienne au Sénat. Il est venu et je
pense que c’est bien. C’est un témoignage de respect à l’égard
des sénateurs.

De voorzitter. – Alle fractievoorzitters hebben gevraagd dat
de eerste minister naar de Senaat zou komen. Hij is gekomen
en ik vind dat goed. Dat getuigt van respect voor de
senatoren.

M. Marc Van Peel (CD&V). – Je n’attaque pas le premier
ministre. Je contribue à la réflexion sur le rôle de
l’institution.

Je voudrais faire deux observations, l’une sur une affaire
intérieure et l’autre sur une affaire extérieure. La première
concerne un point sur lequel M. Coveliers est également
intervenu, à savoir les quartiers vivables dans des villes
vivables. À cotés de points positifs, ce chapitre en comporte
aussi d’autres.

Quelle est la situation ? Conscience ayant été prise du fait
que des problèmes graves se posent dans les grandes villes et
que là se manifestent d’abord les nouveaux problèmes de
société, tous les niveaux de pouvoir se sentent appelés à y
remédier.

En soi, c’est une bonne chose, mais quel en en le résultat ?
Les autorités européennes prévoient la création de fonds pour
les grandes villes.

En même temps, des fonds sont prévus aux niveaux européen,
flamand et fédéral, à savoir le contrat de sécurité et de
société ainsi que les moyens accordés à la politique des
grandes villes.

Tous ces fonds ont une caractéristique commune : la fixation
de critères et objectifs orientés vers des quartiers à problèmes
ou des groupes cibles.

Dans sa déclaration, le gouvernement annonce qu’il veut
stimuler la concertation entre les communes, les villes, les
Régions, les Communautés, le fédéral et les pouvoirs publics
européens afin de mener une action plus cohérente.
L’inscription des objectifs des grandes villes dans les critères
de ces fonds signifie un gaspillage énorme de temps et
d’argent. Il serait logique que les différents pouvoirs
subsidiants harmonisent leurs actions.

Tous les fonds, dont celui des grandes villes, requièrent
l’élaboration de rapports volumineux. Chaque ville veille à ce
que les réalisations qu’elle souhaite soient ajustées aux
critères des fonds. C’est une mauvaise chose.

Dans le deuxième volet de l’accord gouvernemental, il est dit
notamment que les moyens seront concentrés sur quelques
quartiers et qu’un minimum de 40% doit être consacré à des
investissements. De tels critères sont contreproductifs.

Puisque certains sénateurs représentent les Régions, nous
devrions réfléchir ensemble à une manière intelligente de
soutenir la politique des grandes villes au lieu de disperser la
matière et d’y accoler des noms de ministres.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Dit is geen aanval op de
eerste minister. Dit is een bijdrage tot de bezinning over de
rol van deze instelling.

Ik heb twee opmerkingen, de eerste over een binnenlandse en
de tweede over een buitenlandse kwestie. Mijn opmerking
over de binnenlandse kwestie heeft betrekking op een item
waarover ook de heer Coveliers het gehad heeft, namelijk
over de leefbare wijken in leefbare steden, vermeld op pagina
33 van het regeerakkoord. Het bewuste hoofdstuk bevat goede
zaken maar ook een aantal zaken die volgens mij niet kunnen.

Wat is de situatie in de steden in dit land? Aangezien men er
zich op alle beleidsniveaus van bewust is geworden dat er in
de grote steden zware problemen zijn en dat nieuwe
maatschappelijke problemen eerst tot uiting komen in grote
steden, voelt elk beleidsniveau zich geroepen om daar iets aan
te doen.

Dat is op zich een goede zaak, maar wat is daarvan het
resultaat? Het Europese niveau gaat een aantal grootstedelijke
fondsen voorzien.

Tevens wordt zowel op Europees als op Vlaams en federaal
niveau in fondsen voorzien ter ondersteuning van grote
steden, namelijk het veiligheids- en samenlevingscontract en
de middelen voor het grootstedenbeleid.

Al die fondsen hebben één kenmerk gemeen: het zorgvuldig
bepalen van criteria en doelstellingen, gericht op bepaalde
probleemwijken of doelgroepen. Daarover moeten uiteraard
beleidsplannen worden geschreven.

Het regeerakkoord bepaalt dat de regering het overleg wil
stimuleren tussen de gemeenten, de steden, de gewesten en de
gemeenschappen, de federale en de Europese overheden om
te komen tot een grotere coherentie in de actie. Het inpassen
van de beleidsdoelstellingen van de grote steden in de criteria
van de genoemde fondsen betekent een gigantische tijd- en
geldverspilling. Het zou logisch zijn dat de verschillende
subsidiërende overheden hun acties op elkaar zouden
afstemmen en dat elk beleidsniveau zijn verantwoordelijkheid
zou opnemen om gezamenlijk te beslissen. Dat is thans niet
het geval.

Alle fondsen, ook het fonds voor het grootstedenbeleid,
vereisen het opstellen van dikke rapporten. Elke stad zorgt
ervoor dat de zaken die ze wenst te realiseren aan de criteria
van de fondsen worden aangepast. Dat is een slechte zaak.

In het tweede hoofdstuk van het regeerakkoord staat onder
meer dat de middelen zullen worden geconcentreerd op
enkele wijken en dat minimum 40% aan investeringen moet
worden besteed. Dergelijke criteria zijn contraproductief.

Aangezien de Senaat een aantal gemeenschapssenatoren telt
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die het regionale niveau vertegenwoordigen, zouden we ons
moeten bezinnen over een verstandige manier om de
grootstedelijke problematiek te ondersteunen in plaats van de
materie te versnipperen en er namen van ministers op te
plakken. Ik richt mij tot de minister die bevoegd is voor het
grootstedenbeleid met de vraag een reflectie aan dit
onderwerp te wijden.

M. Hugo Coveliers (VLD). – Voulez-vous dire que les
moyens devraient être mis sans condition aucune à la
disposition des autorités locales plutôt que de les réserver aux
quartiers ?

De heer Hugo Coveliers (VLD). – Bedoelt u dat de
middelen, in plaats van ze aan de wijken te besteden, ter
beschikking moeten worden gesteld van de lokale overheden
zonder er enige voorwaarde aan te verbinden?

M. Marc Van Peel (CD&V). – C’est un idéal inaccessible. Il
serait en tout cas utile d’harmoniser les actions des différents
pouvoirs.

J’en viens à la loi de compétence universelle et donc à des
remarques moins constructives.

Selon l’accord de gouvernement on ne touchera ni à
l’intention, ni à l’utilité, ni à la dimension éthique de la loi
sur le génocide. Le spectacle donné par le gouvernement à
l’occasion de la controverse relative à cette loi est honteux.
Voici trois ou quatre semaines, le premier ministre et le
ministre des Affaires étrangères disaient qu’ils ne céderaient
pas à la pression américaine.

Nous étions fiers des vaillants chevaliers qui conduisaient
notre pays. Un mois plus tard, ils se prosternent.

La dimension éthique n’a manifestement plus aucune place
dans notre politique. Le gouvernement s’est à ce point
surestimé que nous vivons aujourd’hui une terrible
humiliation. J’ai eu l’occasion de m’entretenir avec certains
de nos meilleurs diplomates de carrière. Dans les forums
internationaux, ils ne savent où se terrer tellement ils ont
honte : honte du personnel politique sous la direction duquel
ils doivent travailler.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – Dat is een onbereikbaar
ideaal. Het zou alvast nuttig zijn de acties van de
verschillende overheden op elkaar af te stemmen teneinde het
produceren van enorme bergen papier te vermijden en een
grotere handelingsvrijheid te bieden.

Tot zover mijn constructieve oppositionele rol.

Ik heb voor het overige nog enkele totaal destructieve
opmerkingen met betrekking tot bladzijde 66 van het
regeerakkoord en de vreselijke soap rond de genocidewet.

In het regeerakkoord luidt het: “Onder geen enkel beding
wordt geraakt aan de intentie, het nut en de ethische dimensie
van de wet.” Dat was het laatste schaamlapje van het
regeerakkoord. De vertoning die de regering heeft opgevoerd
naar aanleiding van de controverse over de genocidewet is
absoluut beschamend. Niet langer dan drie à vier weken
geleden namelijk antwoordden de eerste minister en de
minister van Buitenlandse Zaken op de vraag over hun
intenties betreffende de genocidewet het volgende: “Wij
zullen niet zwichten voor de Amerikaanse druk. We staan pal
overeind. Wat denken die kerels wel?”

Er werd herhaald dat wij niet zouden zwichten voor de
Amerikaanse druk. De Amerikanen moesten hun plaats
kennen en onze borst zwol op van trots om de manhaftige,
koene ridders die ons land leidden. Een maand later staan we
voor de volledige knieval. De ethische dimensie speelt in ons
beleid blijkbaar geen enkele rol meer. Omdat de regering zo
zwaar haar hand heeft overspeeld, is wat nu gebeurt een
verschrikkelijke vernedering. Ik had de gelegenheid om met
een aantal van onze betere beroepsdiplomaten te spreken. Die
mensen kruipen op internationale fora bijna weg van
schaamte. Ze schamen zich dood voor het politieke personeel
onder wiens leiding zij moeten werken.

M. Pierre Chevalier (VLD). – M. Van Peel est trop
catégorique. Willy Claes a dit qu’au Pentagone nos
diplomates n’accédaient pas plus loin que chez le portier.
C’est évidemment faux. Après les entretiens que nous avons
eus sur place et la première adaptation de la loi de
compétence universelle, juste avant les élections, nous avons
reçu les félicitations de la chambre américaine de commerce.

Voici trois ans, j’ai dit que cette loi était boiteuse. Je n’ai pas
été applaudi par mon parti. Dans les débats à la Chambre et
en commission des Affaires étrangères de la Chambre,
personne n’a dit que cette loi était une utopie. Au CD&V,
personne n’a osé dire un mot de peur d’être politiquement
incorrect.

Il est facile de dire maintenant que le gouvernement rampe
devant les Américains. En fait, il est bon qu’on en soit revenu

De heer Pierre Chevalier (VLD). – De heer Van Peel stelt
de situatie te zwart-wit. Op een bepaald ogenblik zei Willy
Claes dat onze diplomaten niet verder geraken dan de portier
van het Pentagon. Dat is natuurlijk onjuist. Ik ben nog in
maart met een delegatie van de Kamer in Washington
geweest. Ik kan U verzekeren dat we daar na de besprekingen
die we er hadden en na de eerste aanpassing van de
genocidewet, net vóór de verkiezingen, felicitaties kregen van
de Amerikaanse Kamer van Koophandel.

CD&V doet nu schamper over de houding van de regering. Ik
heb een drietal jaren geleden al gezegd dat deze wet een
miskleun is. Ik ben daarvoor in eigen partij niet op applaus
ontvangen. Ik heb echter niemand van CD&V in de Kamer en
de kamercommissie van Buitenlandse Zaken, die ik voorzat,
of in publieke debatten, onder meer met de heer De Crem
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à une plus juste appréciation des choses. Lorsque nous
discuterons de cette nouvelle loi en commission, je me ferai
un plaisir de produire un florilège d’interventions de
membres du CD&V à la Chambre qui trouvaient cette loi si
bonne.

voor televisie, horen zeggen dat deze wet een onding is.
Niemand van CD&V durfde daarover zijn mond opendoen uit
angst om niet meer politiek correct te zijn. Nu is het
gemakkelijk te zeggen dat de regering voor de Amerikanen op
haar knieën kruipt. Het is een goede zaak dat men uiteindelijk
tot inkeer is gekomen. Het zal me een genoegen zijn bij de
bespreking van de nieuwe wet in de Senaatscommissie, een
bloemlezing te geven van tussenkomsten van de CD&V-
fractie in de Kamer waaruit blijkt dat dit toch een zo goede
wet was.

M. Marc Van Peel (CD&V). – Nous ne vivons pas dans le
même monde ! Le CD&V a offert une majorité de substitution
dont le VLD a fait un reconnaissant usage afin d’apporter
certaines modifications à la loi de compétence universelle,
juste avant les élections.

Il est bien sûr exact qu’on a abusé de cette loi, et cela de plus
en plus, entre autres du fait d’une personne que le VLD a
faite secrétaire d’État. À partir du moment où l’abus de cette
loi gênait au plus haut point les Américains, le gouvernement
aurait dû prudemment et intelligemment adapter sa position
diplomatique. Mais lors des négociations sur la formation du
gouvernement encore, MM. Verhofstadt et Michel ont
continué à dire qu’aucune modification ne serait apportée.
C’est ce que je veux dénoncer.

J’espère que cela ne nous a pas porté un préjudice durable.
Je crains que pendant quelques années encore, nous ne
soyons la risée en politique étrangère. C’est particulièrement
regrettable sur le plan éthique mais aussi économique. Je ne
puis imaginer que M. Michel lui-même n’ait pas eu quelques
réserves quant à cette loi. Il s’est laissé dicter sa conduite par
ses partenaires de la coalition. Il a été plus courageux face à
Bush qu’à leur égard.

L’aimable sourire de M. Chevalier semble me donner raison.

De heer Marc Van Peel (CD&V). – We leven blijkbaar in
verschillende werelden. CD&V heeft nog een
wisselmeerderheid geleverd waarvan de VLD dankbaar
gebruik heeft gemaakt om een aantal acute wijzigingen aan de
genocidewet, net vóór de verkiezingen, mogelijk te maken.

Het is natuurlijk juist dat misbruik van deze wet werd
gemaakt en dat in toenemende mate. Dat gebeurde echter ook
door iemand die de VLD nu staatssecretaris heeft gemaakt.
Zodra duidelijk werd dat deze wet, die ons allemaal een goed
geweten verschafte, werd misbruikt en onze Amerikaanse
partners daar, terecht, bijzonder zwaar aan tilden, had een
wijze regering op een voorzichtige en verstandige manier en
geleidelijk een andere diplomatieke houding moeten
aannemen. Nog tijdens de regeringsonderhandelingen bleven
Verhofstadt en Michel evenwel voortdurend zeggen dat er
geen wijziging zou komen. Dat wil ik aanklagen.

Ik hoop dat dit ons geen blijvende schade heeft opgeleverd. Ik
vrees evenwel dat we nog enkele jaren de risee zullen zijn in
de buitenlandse politiek. Dat is bijzonder jammer, zowel
ethisch als economisch. Ik kan me niet voorstellen dat
de heer Michel zelf geen bedenkingen had bij de wet. Hij
heeft zich echter voortdurend laten dicteren door zijn
coalitiepartners in de plaats van zelf het voortouw te nemen.
Hij was moediger tegen Bush dan tegen zijn coalitiepartners.

Ik zie overigens aan de minzame glimlach van
de heer Chevalier dat hij me eigenlijk gelijk geeft.

Mme Jacinta De Roeck (SP.A-SPIRIT). – L’accord
gouvernemental intitulé de façon prometteuse « Une Belgique
créative et solidaire », est-il réellement si créatif et
solidaire ? Cet accord, le plus vert de tous les temps,
comporte-t-il vraiment du vert ?

J’admets qu’il contient bien des propositions intéressantes.
C’est également l’avis de l’opposition. De nombreux
passages sont toutefois très vagues, conditionnels et flous. Les
intentions et les ambitions sont nombreuses mais sont-elles
réalisables ? La situation économique actuelle est plutôt
sombre et le cadre financier ne remplit qu’une seule page. Le
gouvernement devra faire preuve de beaucoup de créativité et
de fermeté.

Un problème subsiste d’ailleurs. Les compétences sont
tellement éparpillées qu’il faudra de nombreuses
concertations entre excellences pour arriver à des résultats.
Nous espérons que cela ne retardera pas les projets.

En matière d’environnement, l’accord gouvernemental
contient toute une série d’éléments positifs : la création d’un
parc d’éoliennes, la poursuite du démantèlement des
centrales nucléaires, les cellules de développement durable.
Mais j’ai l’impression que le gouvernement se dérobe à

Mevrouw Jacinta De Roeck (SP.A-SPIRIT). – Vijftig
dagen lang hebben de onderhandelingen geduurd die hebben
geleid tot een document van 69 pagina’s dat de veelbelovende
titel “Een creatief en solidair België” kreeg. Maar is die tekst
ook wel zo creatief en solidair? Zitten er wel echt groene
elementen in dit groenste regeerakkoord aller tijden?

Toegegeven, dit regeerakkoord bevat heel wat goede
voorstellen. Ook de oppositie heeft dit vandaag meermaals
toegegeven. Heel wat belangrijke passussen zijn echter erg
vaag, voorwaardelijk en grijs. Er zijn veel goede intenties en
ambities, maar is dit alles ook wel echt te realiseren? De
huidige economische toestand is veeleer somber en het
beknopte financiële kader beslaat slechts één van de 69
pagina’s. Het zal veel creativiteit en een kordate aanpak van
de regering vergen.

Er is trouwens nog een probleem. De bevoegdheden zijn zo
versnipperd dat er heel wat overleg tussen verschillende
excellenties nodig zal zijn om tot resultaten te komen.
Hopelijk vertraagt of stopt dit de plannen niet.

Inzake het milieu bevat het regeerakkoord heel wat positieve
elementen ook al zitten de Groenen niet in de regering: onder
meer de ambitieuze bouw van een groot windmolenpark, de
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l’application du protocole de Kyoto et met ses espoirs dans
une commission climat en septembre. Celle-ci mènera-t-elle à
des résultats et le dossier ne risque-t-il pas d’être
communautarisé, ce qui entraînerait un nouveau délai ?

Les Verts estiment naturellement que les carburants polluants
doivent être plus chers et que la consommation des moins
polluants doit être encouragée. Les dispositions nous
semblent toutefois correspondre davantage à une
augmentation des taxes qu’à une protection de
l’environnement. Les Verts veulent sanctionner l’usage et non
la possession d’une voiture. Nous estimons aussi que la taxe
d’immatriculation doit être supprimée mais le texte n’en
souffle mot.

Pour la SNCB, notre souci est d’avoir des transports publics
confortables, ponctuels et suffisamment accessibles. D’autres
partis font la même demande.

Comment atteindre cet objectif sans moyens et avec la
perspective de licenciements massifs ? Nous sommes
favorables aux déplacements gratuits vers le lieu de travail
mais je me demande si c’est réalisable d’un point de vue
financier.

Qui s’occupera du dossier des vols de nuit ? Je n’ai pas
retrouvé une des grandes promesses faites avant les élections,
celle d’une cessation progressive des vols de nuit.

Le lien entre l’environnement et la santé n’est pas évoqué,
pas plus que ne le sont les OGM.

En matière de protection de l’environnement, le premier
ministre veut en finir avec l’instauration de taxes et de
règlements tatillons. Nous suivrons de près sa vision globale
sur les questions écologiques. Si une bonne politique est
menée, j’applaudirai, mais je n’hésiterai pas à souligner les
erreurs.

La politique sociale est plus détaillée et c’est heureux. Les
points positifs sont nombreux : le bonus pour l’emploi, le
congé parental, l’extension du congé de maternité,
l’équivalence des statuts des ouvriers et des employés, les
mesures en matière de soins de santé.

La poursuite de la politique menée par les ministres des
Affaires sociales et de la Santé publique sous la précédente
législature me rassure. Cela témoigne d’une politique
équilibrée et audacieuse.

La mission la plus importante du gouvernement sera la
création d’emplois. Très peu de mesures concernent le
chômage des jeunes et c’est regrettable. Le ministre
Vandenbroucke aura beaucoup à faire mais en lui j’ai la plus
grande confiance.

En matière de fraude sociale, nous soutenons les mesures
prises mais nous voulons qu’on s’attaque d’abord aux gros
poissons et ensuite seulement aux plus petits.

Concernant l’emploi des allochtones, je ne retrouve rien du
coup d’envoi promis par le gouvernement. C’est peut-être une
tâche réservée au ministre de l’Égalité des chances ?

L’instauration du compte épargne temps semble être une
bonne mesure, mais ce n’est ni plus ni moins que l’économie
de jours de vacances et d’heures supplémentaires, lesquels
sont repris plus tard, en fin de carrière. C’est disposition

verdere afbouw van de kernenergie, de cellen duurzame
ontwikkeling. Ik heb echter ook bedenkingen. Zo heb ik de
indruk dat de regering de uitvoering van het Kyotoprotocol
voor zich uit schuift en de hoop stelt in een klimaatcommissie
in september. Zal deze klimaatcommissie wel tot resultaten
leiden en dreigt het dossier niet gecommunautariseerd te
worden met afstel of uitstel tot gevolg?

De Groenen vinden natuurlijk wel dat vervuilende
brandstoffen duurder moeten worden en dat het gebruik van
minder vervuilende brandstoffen moet worden gestimuleerd.
De regeringsmaatregelen lijken ons echter veeleer een
verkapte belastingverhoging dan een milieumaatregel. De
Groenen willen het autogebruik en niet het autobezit
bestraffen. We vinden dan ook dat de inschrijvingstaks moet
wegvallen, maar voorlopig vinden we dat nergens terug in het
regeerakkoord.

De NMBS blijft een van de moeilijkste dossiers. Onze zorg is
vooral een comfortabel, stipt en voldoende openbaar vervoer.
De Groenen staan hiermee niet alleen. Er zijn nog partijen die
dit vragen.

Hoe kan dit worden gerealiseerd zonder middelen en met
massale ontslagen voor ogen? We staan volledig achter het
idee van gratis woon-werkverkeer via het openbaar vervoer,
maar ik vraag me wel af of dit financieel haalbaar is.

Wie zal zijn tanden stukbijten op het dossier van de
nachtvluchten? Hier ontbreekt een van de grote beloftes die
vóór de verkiezingen werd gedaan, namelijk dat het niet
alleen mocht gaan over studies en spreiding, maar ook over de
afbouw van de nachtvluchten.

Eerst was er geen sprake van een minister bevoegd voor
gelijke kansen, maar dit probleem is inmiddels opgelost. Wel
is er nergens sprake van een band tussen milieu en
gezondheid of van ggo’s. Ik hoop dat de minister van
Leefmilieu dit probleem kan aankaarten.

De eerste minister stelde dat eindelijk komaf zou worden
gemaakt met de stiefmoederlijke behandeling van het
leefmilieu: “Gedaan met het invoeren van meer belastingen
en pietluttige reglementeringen”. Ik heb een vermoeden wie
hij hiermee bedoelde. We zullen de voorgestelde
“ontwikkelde totaalvisie op de ecologische vraagstukken” met
argusogen volgen. Als er een goed beleid wordt gevoerd, dan
zal ik dit toejuichen, maar ik zal niet aarzelen om fouten
kritiek aan te kaarten.

Een tweede onderdeel is het sociale beleid. Dit is gelukkig
heel wat uitgebreider. Ook in dit onderdeel zitten heel wat
positieve punten: de werkbonus, het ouderschapsverlof, de
uitbreiding van het zwangerschapsverlof, de gelijkstelling van
de statuten van arbeider en bediende en het budget voor en de
maatregelen inzake gezondheidszorg.

Het stelt me gerust dat de lijn die de ministers van Sociale
Zaken en van Volksgezondheid in de vorige regeerperiode
hebben uitgezet, wordt voortgezet. Dit getuigt van een
evenwichtig en gedurfd beleid, dat heel vaak de zwaksten
onder ons, de patiënten, ten goede komt.

De grootste opdracht voor de volgende regering zal het
aanwakkeren van de werkgelegenheid zijn. Ik vind in het
regeerakkoord jammer genoeg zeer weinig terug over
jeugdwerkloosheid. Ik denk dat minister Vandenbroucke heel



3-6 / p. 54 Belgische Senaat – Plenaire vergaderingen – Donderdag 17 juli 2003 – Namiddagvergadering – Handelingen

n’est pas favorable aux femmes car il leur est impossible de
combiner heures supplémentaires et vie de famille. De plus,
elle augmente le stress sur le lieu de travail. Heureusement,
nous avons un secrétaire d’État à l’Organisation du travail et
au Bien-être au travail. J’ai aussi appris que l’épargne temps
est maintenue parallèlement au crédit temps. Dans ces
conditions, c’est une mesure compensatoire.

J’en viens à la pauvreté. Lors de la dernière réunion du
groupe de travail interparlementaire Quart-Monde,
l’augmentation des revenus figurait en tête de la liste des
demandes exprimées par toutes les associations où les
pauvres prennent la parole.

Il n’est fait mention nulle part du taux d’augmentation ni du
moment où cette augmentation sera effective. Lors de la
législature précédente cependant, 10% avaient été promis et
4% ont été entre-temps octroyés. Avec les pauvres, j’attends
donc les 6% restants.

Notre pays dispose d’un ministre de la coopération au
développement. Tout comme Mme Thijs, je m’en réjouis mais
aura-t-il le budget nécessaire ? Ou son unique tâche sera-t-
elle de régionaliser la coopération au développement ?

Le droit de vote des immigrés sera réglé par le parlement. La
porte de secours reste ouverte. Nous avons à nouveau déposé
une proposition de loi à ce sujet. J’apprends que le SP.A et le
PS ont fait de même et j’espère que le MR respectera les
accords d’avant les élections et soutiendra ce droit de vote.
J’espère aussi que les partis qui ont introduit une proposition
de loi feront en sorte qu’elles soient rapidement mises en
discussion au Sénat, chambre de réflexion.

La décision de report de la mise en œuvre du fonds de
créances alimentaires m’étonne quelque peu. Il s’agit en effet
d’une question pendante depuis trente ans. Ce fonds devrait
faciliter financièrement la vie de nombreuses femmes et de
leurs enfants après un divorce. Cet ajournement est
regrettable.

La proposition de loi à ce propos fut introduite par des
femmes parlementaires de différents partis – l’une d’entre
elles est même devenue ministre. Elles l’avaient défendue
avec ténacité, appuyées par le ministre Reynders. Je ne
comprends donc pas que ce même ministre propose le report
de la mise en œuvre de ce fonds.

Je conclus sur la même note que Mme de Bethune. L’équipe
gouvernementale est composée pour un tiers de femmes. Il est
vrai qu’il n’y a pas de ministre de l’égalité des chances mais
le gouvernement compte de nombreuses ministres et
secrétaires d’État jeunes, nouvelles, innovatrices et,
espérons-le, résolues.

Certaines d’entre elles sont chargées de dossiers typiquement
verts comme l’environnement, le développement durable,
l’énergie et le bien-être au travail. En tant que sénatrice
Agalev, je n’observe pas la situation en grinçant des dents
mais j’espère que ces dames feront du travail créatif et
innovant. Elle peuvent donner au texte de l’accord
gouvernemental, très gris quant à l’environnement, des
couleurs plus franchement vertes et combler le manque
d’accents écologiques.

En tout cas, elles ont encore ma confiance. Je suivrai leur
travail et à partir du Sénat j’y contribuerai de manière

wat werk zal krijgen, maar ik heb veel vertrouwen in hem.

Ook de aanpak van de sociale fraude verontrust mij ten
zeerste. Ik hoop dat dit geen synoniem is voor een
heksenjacht op werklozen. Fraudebestrijding steunen we,
maar we willen wel dat eerst de grote vissen worden
aangepakt, en dan pas de kleintjes.

Ook over de tewerkstelling van allochtonen en de voorzet die
de regering in dit verband zou geven, vind ik niets terug.
Misschien is ook hier een taak weggelegd voor de minister
van Gelijke Kansen?

De invoering van het tijdsparen lijkt een goede maatregel,
maar het is niet meer of minder dan het opsparen van
vakantiedagen en overuren om die later, op het einde van de
loopbaan, op te nemen. Deze maatregel is zeer
vrouwonvriendelijk want voor vrouwen zijn overuren in
combinatie met het gezin niet mogelijk. Bovendien bevordert
deze maatregel de werkssfeer niet; de stress op het werk zal er
enkel door toenemen. Gelukkig hebben we een
staatssecretaris bevoegd voor Welzijn op het Werk.
Vanmorgen vernam ik ook dat naast het tijdskrediet ook het
tijdsparen zou blijven bestaan. Als dit zo is, gaat het
inderdaad om een compenserende maatregel.

Vervolgens is er de armoede. Het regeerakkoord draagt de
titel “Voor een solidair België”. Hoezo? Op de laatste
vergadering van de interparlementaire werkgroep-
vierdewereld stond de verhoging van het leefloon bovenaan
het verlanglijstje van alle verenigingen waar armen het woord
nemen.

Nergens wordt vermeld over hoeveel procent het gaat noch
wanneer de verhoging zal worden ingevoerd. In de vorige
legislatuur werd nochtans 10% beloofd, waarvan 4%
inmiddels werd gegeven. Samen met de armen wacht ik
evenwel op de bijkomende 6%.

Ons land heeft een minister voor
Ontwikkelingssamenwerking. Net als mevrouw Thijs stemt
dat me tevreden, maar krijgt hij ook een budget om mee te
werken? Of bestaat zijn enige taak erin de
ontwikkelingssamenwerking te regionaliseren?

Het migrantenstemrecht zal door het Parlement worden
geregeld. De achterdeur staat open. Wij hebben opnieuw een
wetsvoorstel dienaangaande ingediend. Ik verneem dat ook de
SP.A en de PS dat hebben gedaan en hoop dat MR de
afspraken van voor de verkiezingen om dit stemrecht te
steunen zal respecteren en dat de partijen die een wetsvoorstel
hebben ingediend er werk van zullen maken om het snel ter
sprake te brengen in de Senaat, die reflectie als taak heeft.

De beslissing het alimentatiefonds uit te stellen verwondert
me enigszins. Met dit fonds werd immers ingegaan op een
vraag die al dertig jaar oud is. Het alimentatiefonds zou het
veel vrouwen en kinderen financieel gemakkelijker maken na
een echtscheiding. Jammer genoeg wordt het uitgesteld.

Het wetsvoorstel dienaangaande werd ingediend door
vrouwelijke volksvertegenwoordigers van verschillende
partijen – een van hen is nu zelfs minister – die keihard
hebben gevochten en gesteund werden door minister
Reynders. Ik begrijp dan ook niet dat deze minister het
uitstellen van dit fonds vooropstelt.
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constructive et critique. Ik besluit met dezelfde noot als mevrouw de Bethune. Een
derde van de regeringsploeg is vrouwelijk. Weliswaar is er
geen minister van gelijke kansen, maar de regering telt heel
wat jonge, nieuwe, vernieuwende en hopelijk ook kordate
vrouwelijke ministers en staatssecretarissen.

Enkelen onder hen zijn bevoegd voor typisch groene dossiers,
zoals leefmilieu, duurzame ontwikkeling, energie en welzijn
op het werk. Als Agalev-senator kijk ik niet knarsetandend
toe, maar hoop ik dat deze dames creatief en vernieuwend te
werk zullen gaan. Ze kunnen de tekst van het regeerakkoord,
dat inzake milieu erg grijs is, donkergroen inkleuren en de
groene gaten opvullen.

In ieder geval hebben ze nog altijd mijn vertrouwen. Ik zal
hun werk volgen en vanuit de Senaat kritisch en constructief
meewerken aan de realisatie ervan.

M. Luc Paque (CDH). – « L’environnement, la mobilité et le
développement durable seront des points essentiels de l’action
du nouveau gouvernement. Accorder une attention
particulière à ces questions constitue une nécessité pour la
préservation du bien-être des générations futures. » C’est en
ces termes que débute le chapitre « Environnement, Mobilité
et Développement durable » de l’accord gouvernemental qui
consacre à ces sujets pas moins de sept pages ! Nous
soutenons bien évidemment les grands principes de ces
objectifs, mais, comme le citoyen, nous attendons des
mesures concrètes et surtout efficaces.

Tout d’abord, en ce qui concerne la mise en œuvre du
Protocole de Kyoto, je voudrais rappeler quelques chiffres.

En 2000, le niveau des émissions de gaz à effet de serre
dépassait d’environ 6% le niveau mesuré en 1990.

Pour 2002, il est question de 10%. C’est dire l’énorme effort
qu’il faudra réaliser pour diminuer, en 2010, le niveau des
émissions de 7,5% par rapport à 1990. Nous approuvons, bien
sûr, la détermination qui semble être celle du nouveau
gouvernement de mettre en œuvre le Protocole de Kyoto. Il
était d’ailleurs grand temps ! Mais faute d’avoir pris plus tôt
des mesures drastiques, le gouvernement propose un appel
massif aux mécanismes de flexibilité prévus par le Protocole,
et permettant d’acquérir des droits de polluer. Cela revient à
reporter une part de nos responsabilités environnementales
vers l’étranger. Quant au système à mettre en place pour avoir
accès au marché des émissions de CO2, il aura un coût certain.
Par ailleurs, en ce qui concerne le point le plus délicat sur le
plan politique, à savoir la répartition entre les régions des
efforts à fournir, aucun accord n’a pu être trouvé entre les
partis. On ne sait toujours pas qui doit réduire ces émissions
et de combien. Le problème est renvoyé à la Commission
Nationale du Climat qui sera enfin créée, ce qui équivaut
malheureusement à un « encommissionnement » de plus.

Nous approuvons une bonne part des mesures préconisées
dans le cadre des technologies plus efficaces en matière
d’énergie :

– le fait d’encourager les ménages et les entreprises à opter
pour des sources d’énergie moins polluantes ;

– la volonté d’équiper les bâtiments publics fédéraux des
dispositifs les moins polluants ;

– une fiscalité plus verte en matière de transports ;

De heer Luc Paque (CDH). – “Milieu, mobiliteit en
duurzame ontwikkeling worden centrale aandachtspunten van
de actie van de nieuwe regering. Dit is noodzakelijk voor het
vrijwaren van het welzijn van de komende generaties.” Dat
zijn de eerste zinnen van het hoofdstuk ‘Milieu, Mobiliteit en
Duurzame Ontwikkeling’, dat niet minder dan zeven
bladzijden in beslag neemt. We staan uiteraard achter de
doelstellingen, maar we verwachten concrete en efficiënte
maatregelen.

Wat de uitvoering van het Kyotoprotocol betreft, zal ik enkele
cijfers aanhalen.

In 2000 lag het niveau van uitstoot van broeikasgassen
ongeveer 6% hoger dan in 1990.

Voor 2002 zou de toename 10% bedragen. Dat betekent dat
er een enorme inspanning moet worden geleverd om het
niveau van de uitstoot in 2010 met 7,5% te verminderen
tegenover 1990. Het verheugt ons dat de regering
vastbesloten lijkt om het Kyotoprotocol uit te voeren. Het
werd overigens hoog tijd! Aangezien er niet eerder
maatregelen werden genomen, rekent de regering op de
flexibele mechanismen van het protocol om emissierechten
aan te kopen. Dat komt in feite neer op een gedeeltelijke
verschuiving van onze verantwoordelijkheid naar het
buitenland. Om een beroep te doen op de markt voor
verhandelbare emissierechten, moet er uiteraard een prijs
worden betaald. Over het meest delicate punt, namelijk de
verdeling van de inspanningen over de gewesten, werd er
geen akkoord bereikt tussen de partijen. Er is nog steeds niet
bepaald wie zijn uitstoot moet verminderen en hoeveel die
vermindering moet bedragen. Het probleem wordt
doorgeschoven naar de Nationale Klimaatcommissie, wat
opnieuw aanleiding zal geven tot uitstel.

We zijn het eens met een groot deel van de maatregelen
inzake energie-efficiënte technologieën:

– het aanmoedigen van de gezinnen en de bedrijven om voor
minder vervuilende vormen van energie te opteren;

– het voornemen federale overheidsgebouwen uit te rusten
met de minst vervuilende systemen;

– een groener beleid inzake fiscaliteit op vervoer;

– het aanmoedigen van de ontwikkeling en het gebruik van
motoren aangedreven door alternatieve energiebronnen;
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– l’encouragement au développement et à l’utilisation de
moteurs fonctionnant avec des énergies alternatives ;

– l’effort pour maintenir à niveau les connaissances
scientifiques en matière d’énergie nucléaire ;

– l’accélération des procédures administratives pour
l’installation de parcs à éoliennes.

Cependant, nous regrettons le manque de précision de ces
mesures et nous doutons de leur efficacité face à l’ampleur de
l’effort à soutenir. Nous déplorons certaines lacunes et nous
dénonçons les risques d’injustice. Les réactions ne se font
d’ailleurs pas attendre.

De manière plus générale, les technologies plus efficaces en
matière d’énergie sont l’objet de diverses mesures éparses,
sans évaluation ni objectif chiffré, et figurant déjà, pour la
plupart, dans des plans en attente d’exécution.

Un grand nombre de mesures sont du ressort des régions et
donc liées à une concertation avec celles-ci et il n’est pas du
tout acquis que cette concertation débouchera sur le résultat
attendu par le Fédéral.

La plupart des mesures sont focalisées sur les alternatives
moins polluantes, mais aucune ne vise explicitement à réduire
la demande et à diminuer la consommation, ce qui est capital
pour atteindre les objectifs de Kyoto dans la perspective du
développement durable.

Certaines mesures présentent un caractère injuste et
antisocial, telles que l’augmentation du prix du mazout de
chauffage et la diminution du prix du gaz naturel. Toutes les
régions n’ont pas le même accès au gaz naturel,
particulièrement les régions rurales par rapport aux régions
urbaines. De même, tous les ménages n’ont pas les moyens
d’investir dans des installations de chauffage moins
polluantes.

Si le principe de pénaliser l’usage des carburants polluants et
de diminuer les charges sur la possession d’un véhicule n’est
pas mauvais, quel carburant de substitution allez-vous
favoriser et comment ? Quant au gasoil routier, vous ne dites
pas qui pourra en bénéficier, ni selon quels critères. J’espère
que la loi-programme nous éclairera bientôt sur ces questions.

Enfin, il subsiste un gros point d’interrogation. Le
gouvernement semble ne pas remettre en cause la décision de
fermer progressivement les centrales nucléaires à des fins de
production d’électricité, tout en disant vouloir garantir
l’indépendance énergétique et la sécurité
d’approvisionnement. La question est de savoir si le
gouvernement ne va pas invoquer le nouveau plan
d’équipement de la CREG, qui doit être mis à jour
conformément à la loi de 1999, pour remettre en question
l’abandon du nucléaire et revenir sur le texte voté avec les
Verts. Votre position à ce sujet n’est pas très claire. Faut-il
rappeler, comme l’a souligné maintes fois la commission
AMPERE, que le passage à de nouveaux modes de
production d’électricité – éolien, biomasse, cogénération,
hydraulique, solaire… – est limité – 10% – pour la production
massive d’électricité ? Les seules sources de masse sont le
nucléaire, le gaz et le charbon. N’arriverez-vous pas dès lors
bien vite à la conclusion qu’on ne peut se passer du nucléaire
si on veut des garanties suffisantes d’indépendance et de

– de inspanningen om de wetenschappelijke kennis inzake
nucleaire energie in ons land op peil te houden;

– versnelling van het afleveren van vergunningen voor de
oprichting van windmolenparken.

We vinden het jammer dat de maatregelen niet precies genoeg
worden omschreven en we twijfelen aan de verwachte
resultaten. Er zijn een aantal leemten en er bestaat een risico
op onrechtvaardigheid. Er zijn overigens al heel wat reacties
op de aangekondigde maatregelen.

De energie-efficiënte technologieën maken het voorwerp uit
van allerhande maatregelen, zonder evaluatie noch concrete
doelstelling. De meeste ervan wachten reeds op uitvoering.

Over een groot aantal maatregelen moet met de gewesten
worden overlegd. Het is helemaal niet zeker dat het overleg
tot het door de federale overheid beoogde resultaat zal leiden.

De meeste maatregelen zijn toegespitst op minder vervuilende
alternatieven, maar er wordt nergens expliciet gestreefd naar
een vermindering van de vraag of een beperking van het
verbruik, wat nochtans noodzakelijk is voor het realiseren van
een duurzame ontwikkeling.

Sommige maatregelen zijn onrechtvaardig en antisociaal,
zoals de verhoging van de prijs voor huisbrandolie en de
verlaging van de aardgasprijs. In heel wat landelijke
gebieden kan de bevolking geen beroep doen op aardgas.
Overigens hebben niet alle gezinnen de middelen om een
minder vervuilende verwarmingsinstallatie aan te schaffen.

Het principe om het gebruik van vervuilende brandstoffen te
bestraffen en de lasten op het bezit van een voertuig te
verminderen, zijn op zich niet slecht, maar welke
vervangingsbrandstof zult u dan aanraden en op welke
manier? U zegt ook niet wie zal kunnen genieten van de
terugbetaling voor professionele diesel. Ik hoop dat de
programmawet daarover opheldering zal brengen.

Ten slotte blijft er nog een groot vraagteken. De regering
blijkt niet van plan terug te zullen komen op de wet op de
uitstap uit de kernenergie. Tegelijkertijd verklaart ze de
zekerheid en de onafhankelijkheid inzake
energiebevoorrading te zullen waarborgen. Zal de regering
zich niet beroepen op het nieuwe uitrustingsplan van de
CREG, dat conform de wet van 1999 moet worden aangepast,
om de uitstap uit de kernenergie te herroepen? Uw standpunt
is niet duidelijk. De commissie AMPERE heeft er
herhaaldelijk op gewezen dat alternatieve
elektriciteitsproductie beperkt is tot 10% van de totale
productie. De enige energiebronnen die toelaten op grote
schaal elektriciteit te produceren, zijn kernbrandstof, gas en
steenkool. Als we de zekerheid en de onafhankelijkheid inzake
energiebevoorrading willen waarborgen, kunnen we niet
zonder kernenergie.

Wat de mobiliteit betreft, moet ik erkennen dat uw
doelstellingen ons wel aanspreken. Ik denk daarbij in het
bijzonder aan de vermindering van het aantal dodelijke
verkeersslachtoffers met 33% tegen 2007. Ook de
voorgestelde strategie draagt onze goedkeuring weg. We zijn
voorstander van intermodaliteit en van het stimuleren van een
verandering van de vervoersgewoonten. Het individueel
gedrag in het verkeer moet in aanmerking worden genomen
bij de berekening van de verzekeringspremie. Het woon-
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sécurité d’approvisionnement ?

En matière de mobilité, je dois reconnaître que nous sommes
assez sensibles à vos objectifs. Je pense notamment à la
réduction de plus de 33% du nombre de tués sur nos routes à
l’horizon 2007. Nous sommes tout aussi favorables à vos
angles d’attaque. Comme vous, nous sommes partisans d’une
valorisation de l’intermodalité, nous soutenons une incitation
ferme à un transfert des habitudes de déplacement vers des
modes de transport moins polluants, nous tablons sur une
prise en compte du comportement sur la route dans le calcul
des primes d’assurance et nous souhaitons une politique axée
sur les trajets entre le domicile et le lieu de travail. Nos
critiques vont à la manière dont vous comptez atteindre ces
objectifs.

À la lecture de la déclaration gouvernementale, ce qui me
frappe en tout premier lieu, c’est le nombre de propositions
qui, dans les faits et en droit, relèvent ou relèveront des
compétences régionales comme, par exemple, la suggestion
de « variabiliser » les taxes de circulation et de mise en
circulation sur le critère de l’usage et de la bonne conduite.

Le fait d’autoriser les Régions à préfinancer et cofinancer les
investissements ferroviaires qu’elles jugent prioritaires ou
celle de leur transférer la tutelle pour l’établissement des
règlements complémentaires en matière de circulation
routière est de nature à préparer le terrain aux futures
exigences régionales. Et nous y voilà ! Lors des forums
communautaires du mois de septembre, il sera déjà question
de la régionalisation de la sécurité routière et d’une
accentuation de la participation des Régions dans le processus
décisionnel en matière ferroviaire. Ces scénarios sont
éminemment regrettables, eu égard à la cohérence et à
l’équilibre national qu’exigent ces deux politiques.

Ce qui me frappe en deuxième lieu, c’est le manque
d’alternatives crédibles à l’utilisation trop systématique des
véhicules.

Votre déclaration ne fait pas du rail une alternative crédible.
Le plan d’investissement de la SNCB ne sera pas refinancé
mais étalé, ce qui veut dire qu’annuellement, l’État fédéral
investira moins dans l’infrastructure ferroviaire. Le plan
Move 2003 est laissé à la totale appréciation du conseil
d’administration de la SNCB. Triste sort politique pour un
plan qui prévoit pourtant des propositions comme la
suppression d’une série de dessertes locales au profit de lignes
d’autobus, la suppression systématique des guichets dans les
gares non rentables, notamment en zone rurale, et une
augmentation assez importante des tarifs. Toutes les
propositions de la SNCB annoncent un recul très clair des
missions de service public et vos réponses budgétaires ne sont
pas à la hauteur pour garantir leur maintien et leur exécution.

Votre déclaration parle d’augmenter les accises sur l’essence
et le diesel mais si le but réel est de stimuler un transfert vers
des modes de déplacements plus respectueux de
l’environnement, pourquoi ne pas soutenir aussi fermement
un transport de marchandises intermodal qui incite à recourir
au rail ainsi que l’utilisation de carburants moins polluants
comme le LPG ?

Quant à la sécurité alimentaire, elle mérite, de notre point de
vue, plus que la simple expression gouvernementale de
« poursuite du développement de l’Agence fédérale pour la

werkverkeer moet worden aangepakt. De manier waarop u
die doelstellingen hoopt te bereiken, roept evenwel vragen op.

Het eerste wat mij treft bij het lezen van de
regeringsverklaring, is dat veel voorstellen tot de
bevoegdheid van de gewesten behoren, zoals het moduleren
van de verkeersbelasting en de belasting voor de
inverkeerstelling volgens het criterium van de gebruikte
motoren en het rijgedrag.

Als de gewesten de volgens hen noodzakelijk geachte
spoorweginvesteringen mogen prefinancieren of
cofinancieren en als ze een eigen verkeersreglement mogen
opstellen, zullen ze in de toekomst nog meer eisen stellen. En
nu is het al zover gekomen! In september zal er op de
gemeenschapsfora al worden gesproken over de
regionalisering van de verkeersveiligheid en de verhoging
van de beslissingsbevoegdheid van de gewesten inzake de
spoorwegen. Dat zijn betreurenswaardige vaststellingen,
gelet op de nood aan coherentie en evenwicht op nationaal
vlak.

Voorts is er een gebrek aan geloofwaardige alternatieven
voor het gebruik van de auto.

In uw verklaring maakt u van het spoor geen volwaardig
alternatief. Het investeringsplan van de NMBS zal niet
worden geherfinancierd, maar het zal worden gespreid. Dat
betekent dat de federale staat jaarlijks minder zal investeren
in de spoorweginfrastructuur. De beoordeling van het plan
Move 2003 wordt aan de raad van bestuur van de NMBS
overgelaten. Dat is het droevige lot van een plan dat
voorstellen bevat zoals het schrappen van een reeks lokale
lijnen ten voordele van de bussen, de systematische sluiting
van de loketten in niet rendabele stations en de aanzienlijke
verhoging van de tarieven. Alle voorstellen van de NMBS
wijzen op een duidelijke vermindering van de dienstverlening.
De budgettaire oplossing die u voorstelt, kan dat niet
verhelpen.

In uw verklaring is er sprake van een verhoging van de
accijnzen op benzine en diesel. Als het de bedoeling is het
gebruik van minder vervuilende vervoersmiddelen aan te
moedigen, waarom wordt het intermodaal goederenvervoer
en het gebruik van LPG dan niet gestimuleerd?

De voedselveiligheid verdient beter dan de loutere verklaring
dat de ontwikkeling van het Federaal agentschap voor
voedselveiligheid zal worden voortgezet.

Het verwondert me dat de regering in alle talen zwijgt over
een onderwerp dat een prioriteit was voor paarsgroen. Om de
voedselveiligheid te verzekeren, is voortdurende
waakzaamheid nodig. De Staat moet voldoende middelen ter
beschikking stellen om een controlebeleid te kunnen
uitoefenen. Er moeten plannen worden uitgewerkt om elke
mogelijke crisis het hoofd te kunnen bieden. De bevolking
moet nauwgezet op de hoogte worden gebracht. U geeft geen
blijk van bereidwilligheid op dat vlak.

Gelet op de omvang van de te realiseren doelstellingen zijn er
in het regeerakkoord heel wat positieve punten. We zullen de
uitvoering ervan aandachtig volgen. Vele maatregelen gaan
in de goede richting, maar alles blijft zeer vaag. De
Kyotodoelstellingen zijn in het akkoord opgenomen, maar het
effect van de maatregelen is niet geëvalueerd noch berekend.
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sécurité de la chaîne alimentaire. »

Je m’étonne aujourd’hui du mutisme du gouvernement pour
ce qui avait pourtant constitué la première exigence du
gouvernement arc-en-ciel. La sécurité alimentaire n’est pas un
acquis ; elle suppose une vigilance de tous les instants. Elle
doit se traduire par un financement suffisant, par l’État, de la
politique de contrôle. Elle doit se décliner dans des plans de
gestion de crise toujours plus affinés. Elle doit être
précisément communiquée à tous nos concitoyens. Sans ces
directives politiques, vous ne convaincrez pas ceux-ci de
votre volontarisme en ces matières.

En conclusion, face à l’énorme effort à réaliser, l’accord du
gouvernement contient beaucoup de bonnes intentions dont
on suivra avec attention l’éventuelle mise en œuvre. Plusieurs
mesures vont dans le bon sens, mais tout reste très flou. Si
sont bien repris dans le texte de l’accord les objectifs de
Kyoto de mobilité et de développement durable, l’effet de
chaque mesure n’est ni évalué ni chiffré. Au risque dès lors de
naviguer à vue et de se retrouver en 2010 comme les cancres
de Kyoto.

We lopen het gevaar rond te zwalken zonder onze
doelstellingen te realiseren.

M. Patrik Vankrunkelsven (VLD). – Je suis content que le
gouvernement soit en ce moment représenté par le ministre
Demotte car mon intervention portera surtout sur la santé.

M. Demotte occupe le siège que chacun pensait réservé à
M. Vandenbroucke. Dû à la conjonction de diverses
circonstances, il a pu faire dans son portefeuille la
combinaison intéressante de la Santé et des Affaires sociales.
J’ai cependant l’impression que M. Vandenbroucke avait
pressenti quelque peu qu’il n’aurait plus la compétence sur
l’assurance maladie-invalidité et la Santé, car l’accord de
gouvernement fixe assez précisément les objectifs en ces
matières. Ainsi le ministre Demotte ne pourra-t-il pas répartir
la croissance de 4,5% du budget de la Santé à sa manière. Il
devra pour une part suivre la voie fixée par
M. Vandenbroucke et nous pouvons être largement d’accord
avec cela. Certaines tendances suivies durant la législature
précédente emportent notre adhésion.

Toutefois il y a un mais. Durant cette législature le
gouvernement a aussi fait preuve de carence principalement
en ce qui concerne les prestataires de soins. Si nous avons
dans notre pays un bon système de soins de santé, souvent
bien mieux noté que ceux d’autres pays, nous devons en
remercier les prestataires de soins. Les médecins
généralistes, les kinésithérapeutes, les infirmiers utilisent les
mêmes techniques et les mêmes médications que dans
beaucoup d’autres pays, mais leur formation et surtout leur
dévouement sont particulièrement élevés. Durant les années
passées, ils ont cependant été sévèrement déçus. Si nous
voulons conserver la qualité de notre système de santé, nous
devons faire quelque chose pour eux. Puisque le ministre
dispose de moyens accrus de 4,5%, il doit donc faire les
efforts nécessaires pour que ces groupes aient de meilleurs
revenus. J’espère qu’il se concertera avec eux pour faire
disparaître les frustrations qui se sont développées durant ces
dernières années. Le ministre dispose d’une certaine marge et
j’espère qu’il l’utilisera à bon escient.

Il y a aussi des situations aberrantes. Nous constatons par
exemple que la plupart de nos pharmacies sont privées, mais
qu’il y en a de plus en plus qui sont exploitées par des

De heer Patrik Vankrunkelsven (VLD). – Ik ben blij dat
minister Demotte op dit ogenblik de regering
vertegenwoordigt, want mijn uiteenzetting gaat vooral over de
gezondheidszorg.

De heer Demotte zit op de stoel die, zo dacht iedereen,
voorbehouden was voor de heer Vandenbroucke. Door allerlei
omstandigheden heeft hij de interessante combinatie van
Sociale Zaken en Volksgezondheid tot zijn portefeuille
kunnen maken. Ik heb echter de indruk dat
de heer Vandenbroucke een beetje voorvoelde dat hij niet
langer de bevoegdheid over de ziekte- en
invaliditeitsverzekering en over de gezondheidszorg zou
hebben, want het regeerakkoord bepaalt vrij precies de
doelstellingen op dit vlak. De groei met 4,5% van het budget
voor gezondheidszorg zal minister Demotte dus niet zomaar
kunnen uitdelen. Hij zal voor een stuk het spoor van
de heer Vandenbroucke moeten volgen en wij kunnen het
daar grotendeels mee eens zijn. Bepaalde tendensen die
tijdens de vorige regeerperiode werden uitgewerkt, dragen
onze goedkeuring weg.

Toch is er een maar. Tijdens de vorige legislatuur heeft de
regering ook steken laten vallen, vooral tegenover de
zorgverstrekkers. Dat we in ons land een goede
gezondheidszorg hebben, die vaak beter staat aangeschreven
dan die in het buitenland, is vooral aan de zorgverstrekkers te
danken. Huisartsen, kinesisten, verpleegkundigen, … ze
gebruiken dezelfde technieken en medicatie als in vele andere
landen, maar hun opleiding en vooral hun inzet is bijzonder
goed. Toch werden deze mensen de voorbije jaren zwaar
ontgoocheld. Willen we de hoge kwaliteit van onze
gezondheidszorg handhaven, dan moeten we iets voor hen
doen. Met de 4,5% meer middelen waarover de minister
beschikt, moet hij dan ook de nodige inspanningen doen om
deze groepen een beter inkomen te geven dan de voorbije
jaren. Ik hoop dat hij met hen zal overleggen om de frustraties
die de voorbije jaren zijn gegroeid, weg te werken. De
minister heeft een zekere ruimte en ik hoop dat hij ze op een
goede manier zal gebruiken.

Er zijn ook situaties scheefgegroeid. We stellen bijvoorbeeld
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mutuelles, et ce n’est pas une bonne chose. Un assureur doit
se limiter à son activité principale, l’assurance, et ne doit pas
offrir d’autres services. Nous avons d’ailleurs aussi des
hôpitaux qui sont exploités par des mutuelles. Toute notre
société serait bouleversée si les assureurs automobiles
soudain devenaient aussi des garagistes. Cela ne se peut.
Cela donnerait lieu à bien trop de conflits. J’espère que le
ministre fera des efforts pour signaler aux assureurs ce que
sont leurs tâches principales.

Il y a aussi un problème d’inégalité entre les
kinésithérapeutes et les physiothérapeutes ou les médecins
spécialistes en revalidation. Le gouvernement précédent avait
constaté que beaucoup de moyens allaient à la kinésithérapie.
C’était effectivement parfois exagéré, et il y eut des abus. Ces
mêmes prestations sont cependant réalisées de manière
quelque peu exagérée par des physiothérapeutes hospitaliers.
Je demande donc au ministre de rétablir l’équilibre sur ce
plan, de donner de l’oxygène à la kinésithérapie sur le terrain
et d’intervenir contre les abus des hôpitaux.

Les institutions de soins à domicile, comme la Croix jaune et
blanche, reçoivent des moyens pour leur administration. Les
infirmiers à domicile indépendants cependant sont
abandonnés à leur sort. Je plaide dès lors pour rendre le jeu
égal et ne pas fournir plus de moyens aux institutions de soins
à domicile qu’il n’en est fourni aux innombrables infirmiers
indépendants.

Je souhaite intervenir encore brièvement sur la politique
énergétique du gouvernement. Tout le monde veut atteindre
les normes fixées à Kyoto. Il y aura une taxation différente du
gaz prétendument propre et du mazout de chauffage plus
polluant. C’est d’une vue un peu courte. Le transport du gaz
par gazoduc et son utilisation sont peut-être plus propres,
mais son extraction est coûteuse en énergie. L’effet de serre
est moins important que ce qui fut avancé par le
gouvernement précédent. En outre, l’usage du gaz pose de
nombreux problèmes sociaux. Des centaines de milliers de
personnes n’ont pas la possibilité de se raccorder au réseau
du gaz. Je demande donc que les personnes qui ne peuvent
financer leur branchement sur le réseau du gaz échappent à
cette taxe sur l’énergie.

Je souhaite encore dire quelque chose à propos des
problèmes institutionnels. Un forum sera créé. Son agenda est
ouvert. En principe différents points peuvent y être inscrits.
Cependant un certain nombre de points concrets ont été
réglés, dont l’exportation d’armes et la coopération au
développement. Je ne suis pas opposé à la régionalisation de
l’exportation des armes, mais c’était les francophones qui
étaient demandeurs dans ce dossier. J’ai défendu la
régionalisation de la coopération au développement mais je
constate qu’en Flandre il y a quelque peu de la résistance.
Dans ce cas-ci aussi, ce sont les francophones qui étaient
demandeurs, pour des raisons en grande partie économiques.
Les francophones ont donc obtenu la régionalisation de deux
dossiers, tandis que les Flamands en sont plutôt pour leurs
frais.

C’est un jeu dangereux. Je crains en effet que les tensions
entre la Flandre et la Wallonie en matière de soins de santé
ne soient pas réduites de sitôt. Dans la Belgique francophone,
la consommation de soins est plus importante parce qu’elle
abrite plus de médecins généralistes, de spécialistes et de

vast dat onze apotheken grotendeels privé zijn, maar dat er
ook meer en meer gerund worden door ziekenfondsen en dat
is geen goede zaak. Een verzekeraar moet zich bezighouden
met zijn core business, het verzekeren, en geen diensten of
verzorging aanbieden. We hebben trouwens ook ziekenhuizen
die door ziekenfondsen worden geëxploiteerd. De hele
maatschappij zou op stelten staan als autoverzekeraars plots
ook garagisten zouden zijn. Dat kan niet; dat zou veel te veel
conflicten geven. Ik hoop dat de minister inspanningen zal
doen om de verzekeraars te wijzen op hun kerntaken.

Er is ook een scheefgroei ontstaan tussen de kinesisten en de
fysiotherapeuten of revalidatieartsen. De vorige regering heeft
vastgesteld dat heel veel middelen naar de kinesitherapie
gingen. Soms was dat inderdaad overdreven en waren er
misbruiken. Diezelfde prestaties worden echter op een wat
overdreven manier uitgevoerd door fysiotherapeuten in
ziekenhuisverband. Ik vraag de minister dus ook op dit vlak
het evenwicht te herstellen, de kinesitherapie op het terrein
wat meer zuurstof te geven en op te treden tegen de
misbruiken van de ziekenhuizen.

De instellingen voor thuisverpleging, zoals het Wit-Gele
Kruis, kregen middelen voor hun administratie. Zelfstandige
thuisverpleegkundigen bleven echter in de kou staan. Ik pleit
ervoor de lat gelijk te leggen en de diensten voor
thuisverpleging niet meer middelen te geven dan de talloze
zelfstandige thuisverpleegkundigen.

Ik wens kort nog iets te zeggen over het energiebeleid van de
regering. Iedereen wil de Kyotonorm halen. Er komt een
gedifferentieerde energieheffing voor het zogenaamde
propere gas en de veel meer vervuilende stookolie. Dat is
nogal kortzichtig. Het gastransport via pijpleidingen en het
verbruik is misschien properder, maar er is heel wat energie
nodig voor de gaswinning. Het broeikaseffect is minder groot
dan door de regering naar voren wordt gebracht. Daarnaast
zijn er ook een aantal sociale kenmerken. Honderdduizenden
mensen hebben niet de mogelijkheid om op het gasnet aan te
sluiten. Ik vraag dan ook dat alleen het reële verschil tussen
gas en stookolie verschillend wordt belast, zodat degenen die
geen aansluiting op het gasnet kunnen financieren, aan deze
energieheffing ontsnappen.

Ik wens tot slot ook nog iets te zeggen over de
communautaire aangelegenheden. Er werd een forum met een
open agenda gecreëerd. In principe kunnen er verschillende
punten aan bod komen. Er worden echter ook een aantal
concrete punten geregeld, onder meer de wapenuitvoer en de
ontwikkelingssamenwerking. Ik ben geen tegenstander van de
regionalisering van de wapenuitvoer, maar de Franstaligen
waren hier wel vragende partij. Ik heb de regionalisering van
ontwikkelingssamenwerking verdedigd, maar ik stel vast dat
er in Vlaanderen heel wat weerstand is. Ook hier waren de
Franstaligen vragende partij, voor een groot deel om
economische redenen. De Franstaligen hebben dus twee
dossiers kunnen regionaliseren, terwijl de Vlamingen er
eerder bekaaid zijn van afgekomen. Alleen de
verkeersveiligheid zal worden geregionaliseerd.

Dit is een gevaarlijk spel. Ik vrees immers dat de
scheeftrekking tussen Vlaanderen en Wallonië inzake
gezondheidszorg niet snel weggewerkt zal zijn. In Franstalig
België wordt er meer geconsumeerd omdat er meer
huisartsen, meer radiologen en meer specialisten zijn. Aan



3-6 / p. 60 Belgische Senaat – Plenaire vergaderingen – Donderdag 17 juli 2003 – Namiddagvergadering – Handelingen

radiologues. Du côté flamand, on a veillé à ce que l’afflux de
prestataires de soins soit bridé. Ce ne fut pas le cas en
Wallonie. De nombreux médecins ne gagnent pas grand-
chose et cela induit de la surconsommation.

Le ministre des Affaires sociales et de la Santé publique a, en
tant que ministre francophone fédéral, une très grande
responsabilité à rétablir rapidement l’équilibre. Comment le
fera-t-il ? S’attaquera-t-il à la pléthore de médecins ou
prendra-t-il des mesures pour la responsabilisation de ces
derniers ?

Il y a une grande solidarité de la Flandre vis-à-vis de la
Wallonie. Nous voulons la conserver. Grâce aux salaires plus
élevés en Flandre et à un taux de chômage moindre, les
rentrées financières dans le système des soins de santé sont
plus importantes du côté flamand. Nous pouvons l’accepter.
C’est une forme de solidarité sincère. Les moyens que la
Flandre amène en grande partie sont toutefois largement et
souvent dépensé par les francophones d’une manière
incorrecte. Cela rend pénible la solidarité.

Si le ministre n’arrive pas à rétablir l’équilibre du point de
vue de la consommation, ce dossier lui reviendra comme un
boomerang : d’ici quelques années la régionalisation des
soins de santé sera sur la table.

Vlaamse kant heeft men ervoor gezorgd dat de instroom van
zorgverstrekkers aan banden werd gelegd. In Wallonië is dit
niet gebeurd. Heel wat artsen verdienen er het zout in de pap
niet en dit werkt overconsumptie in de hand.

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid heeft als
Franstalige federale minister een zeer grote
verantwoordelijkheid om snel de lat gelijk te leggen. Hoe zal
hij dat doen? Zal hij het overaanbod van artsen aanpakken of
zal hij maatregelen nemen voor de responsabilisering van de
artsen?

Er is een grote solidariteit van Vlaanderen met Wallonië. Die
wensen we te behouden. Door de hogere lonen en de lagere
werkloosheid in Vlaanderen is er een veel grotere instroom
langs Vlaamse zijde in het systeem van de gezondheidszorg.
Dat kunnen we aanvaarden. Het is een vorm van oprechte
solidariteit. De middelen die Vlaanderen in grote mate
opbrengt, worden echter in een grotere mate en vaak op een
onrechtvaardige manier aan Franstalige kant geconsumeerd.
Dat maakt solidariteit moeilijk.

Als de minister er niet in slaagt om aan consumptiezijde de lat
gelijk te leggen, zal hij heel dit dossier als een boemerang in
het gezicht terugkrijgen en dan zal het dossier van de
regionalisering van de gezondheidszorg over enkele jaren op
tafel liggen.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Je ne parlerai que des aspects
communautaires de l’accord de gouvernement. Le débat à ce
sujet est une partie de la tâche que doit accomplir le Sénat,
comme chambre de réflexion et chambre des Communautés,
au moment où un gouvernement entre en fonction.

Certains diront que, d’après le plan du gouvernement du
26 avril 2002, le Sénat doit jouer un rôle beaucoup plus
important comme Sénat des Communautés. Ce plan prévoit
d’ailleurs un Sénat composé paritairement, mais hélas il
s’agit d’un Sénat aux dents limées, qui ne peut plus agir sur le
gouvernement fédéral. Pour faire bref, un salon où l’on
cause, en rien comparable avec le Bundesrat allemand qui
dispose de compétences bien réelles. Nous refusons
explicitement cet accord du 26 avril 2002.

Dans le courant de ce débat, nous déposerons une motion
visant à repousser toute réforme allant dans le sens de
l’accord d’avril 2002. Ce matin, nous avons entendu des voix
de la majorité refusant aussi cet réforme-là et je présume
donc qu’un grand nombre de sénateurs approuveront notre
motion. Ce que nous défendons, c’est le Sénat tel qu’il existe
aujourd’hui.

J’en viens à ce qui concerne les affaires régionales et
communautaires. Quand j’ai vu qui étaient les négociateurs,
cela me mit de bonne humeur. À la différence de la fois
précédente siégeait en effet à la table des négociations un
parti issu d’un courant de pensée nationaliste. J’ai pensé que
SPIRIT ferait la différence.

Au VLD, en outre, MM Coveliers et Somers ont reçu le
renfort de M. Vankrunkelsven et de Mme Van de Casteele, qui
ont été élevés dans le nationalisme. J’avais escompté que leur
apport aurait des retombées dans l’accord de gouvernement
et que de nouvelles propositions en matière de régionalisation
seraient annoncées.

Autour de la table de négociation se trouvaient de toute

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Ik zal enkel spreken
over de communautaire aspecten van het regeerakkoord. Een
debat daarover is een onderdeel van de taak van de Senaat op
het ogenblik dat een regering aantreedt. Als reflectiekamer en
kamer van de gemeenschappen moeten we zo een debat
voeren.

Sommigen zullen zeggen dat volgens het regeringsplan van
26 april 2002 de Senaat nog veel meer als Senaat van de
gemeenschappen moet optreden. Dat plan voorziet overigens
in een paritair samengestelde Senaat, maar helaas een Senaat
zonder tanden, die niets meer kan doen ten aanzien van de
federale regering. Kortom gewoon een praatclub, in niets te
vergelijken met bijvoorbeeld de Bondsraad in Duitsland, die
wel effectieve bevoegdheden heeft. Wij wijzen het akkoord
van 26 april 2002 in elk geval uitdrukkelijk af.

We zullen na de afloop van dit debat een motie indienen om
een hervorming in de zin van het akkoord van april 2002 af te
wijzen. Vanmorgen hebben we vanuit de meerderheid
stemmen gehoord die die hervorming ook afwijzen en ik
veronderstel dan ook dat een groot aantal senatoren die motie
zal goedkeuren. Wat wij verdedigen is een Senaat zoals hij
vandaag bestaat.

Ik ga nu in op het regeerakkoord met betrekking tot de
gewest- en gemeenschapsaangelegenheden. Toen ik zag wie
de onderhandelaars waren, was ik gunstig gestemd. In
tegenstelling tot vorige keer zat er nu een partij aan de
onderhandelingstafel die is voortgesproten uit het
nationalistische gedachtegoed. Ik dacht dat SPIRIT het
verschil zou maken.

Bij de VLD hadden de heren Coveliers en Somers anderzijds
versterking gekregen van de heer Vankrunkelsven en van
mevrouw Van de Casteele, mensen die met het Vlaams
nationalisme zijn opgegroeid. Ik had verwacht dat hun
inbreng een weerslag zou hebben op het regeerakkoord en dat
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manière aussi l’ancien ministre-président de la Flandre
Patrick Dewael et l’ancien vice-ministre-président Steve
Stevaert. Ce fut en vain.

Cependant, je fus suffisamment réaliste pour concevoir que la
position des négociateurs flamands était faible. Dans la
précédente législature, les négociateurs flamands furent assez
stupides pour approuver les accords du Lambermont, dans
lesquels il fut fait droit à chaque exigence financière possible
des francophones. Les francophones n’étaient donc plus
demandeurs de quoi que ce soit et purent donc cette fois-ci
dire non à toute revendication flamande.

Mon goût du réalisme me fit croire que les négociateurs
flamands enregistreraient des succès pour les dossiers sur
lesquels des juridictions s’étaient prononcées. D’un
gouvernement on peut tout de même supposer qu’il
respecterait les décisions de justice. Ainsi pensais-je que, à la
suite de l’arrêt sur les vols de nuit, la Flandre subirait moins
de ces vols de nuit et que les itinéraires aériens seraient
mieux répartis. On doit pouvoir faire respecter un jugement à
la table de négociation. Par ailleurs, la Cour d’arbitrage
s’est prononcée pour la scission de l’arrondissement électoral
de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

er nieuwe voorstellen inzake regionalisering zouden worden
aangekondigd

Aan de onderhandelingstafel zaten trouwens ook de gewezen
minister-president van Vlaanderen, Patrick Dewael, en de
gewezen vice-minister-president, Steve Stevaert. Het mocht
niet baten.

Toch was ik realistisch genoeg om te beseffen dat de positie
van de Vlaamse onderhandelaars zwak was. In de vorige
legislatuur waren de Vlaamse onderhandelaars zo dom om het
Lambermontakkoord goed te keuren, waarin op elke
mogelijke financiële eis van de Franstaligen was ingegaan. De
Franstaligen waren voor geen enkel punt nog vragende partij
zodat ze deze keer neen konden zeggen op elke eis van de
Vlamingen.

Mijn zin voor realisme deed me wel geloven dat de Vlaamse
onderhandelaars wel succes zouden boeken voor die dossiers
waarover een rechtscollege zich had uitgesproken. Van een
regering mogen we toch aannemen dat ze rechterlijke
uitspraken respecteert. Zo dacht ik dat ingevolge het vonnis
over de nachtvluchten Vlaanderen minder nachtvluchten zou
moeten ondergaan en de vluchtroutes beter zouden worden
gespreid. Een rechterlijke uitspraak moet hard gemaakt
kunnen worden op de onderhandelingstafel. Anderzijds heeft
het Arbitragehof zich uitgesproken voor de splitsing van het
kiesarrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde.

M. Hugo Coveliers (VLD). – Ce n’est explicitement dit dans
l’arrêt de la Cour d’arbitrage.

De heer Hugo Coveliers (VLD). – Dat staat niet met zoveel
woorden in het arrest van het Arbitragehof.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Un vent favorable a fait se
déposer sur ma table un avant-projet de l’accord de
gouvernement le 4 juin. On pouvait y lire que l’arrêt de la
Cour d’arbitrage serait exécuté. Ce passage ne se trouve plus
dans le texte définitif.

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Met een gunstige wind
belandde het voorontwerp van regeerakkoord van 4 juli op
mijn werktafel en daarin stond te lezen – zij het tussen
haakjes – dat het arrest van het Arbitragehof zou worden
uitgevoerd. In de definitieve versie ontbrak die passage.

M. Hugo Coveliers (VLD). – Cela ne s’y est jamais trouvé. Il
doit y avoir un problème avec le vent…

De heer Hugo Coveliers (VLD). – Dat heeft er nooit in
gestaan. Er was zeker iets mis met die wind…

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Monsieur Coveliers, je ne
suis pas d’Anvers mais de quelque part dans les environs.
Peut-être est-ce la raison pour laquelle j’ai pu avoir
connaissance de cet avant-projet ?

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Mijnheer Coveliers, ik
ben niet van Antwerpen. Vandaar in de buurt. Misschien is
dat de reden dat ik nog kennis heb kunnen krijgen van het
voorontwerp.

M. Hugo Coveliers (VLD). – Vous pouvez compter sur plus
d’indulgence que moi.

De heer Hugo Coveliers (VLD). – U kunt wellicht op meer
clementie rekenen dan ik.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Peut-être, car les gens
d’Anvers ne le méritent pas.

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Wellicht, want de
mensen van de stad Antwerpen is dat niet gegund.

M. Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Quand arrêtera-
t-on ces querelles d’Anversois ? En tant qu’Anversois je peux
dire que c’en est assez.

De heer Lionel Vandenberghe (SP.A-SPIRIT). – Wanneer
zal het gedaan zijn met die Antwerpse ruzies? Als
Antwerpenaar kan ik zeggen dat het genoeg is geweest.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Je croyais donc à tort que les
négociateurs continueraient à vouloir faire appliquer les
décisions de justice. En vain, malgré les Flamands
convaincus assis à la table de négociation. J’avais espéré au
moins un statu quo.

Je constate que les francophones se voient accorder la
publicité contre le tabac, grâce à laquelle ils sauvent
Francorchamps, et que les livraisons d’armes deviennent une
matière régionale. L’accord de gouvernement prévoyait que
ce point soit traité dans le cadre du forum, mais la
régionalisation a été décidée dès la première réunion du

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Ik verkeerde dus in de
waan dat de onderhandelaars de uitvoering van rechterlijke
beslissingen zouden doorduwen. Tevergeefs ondanks de
overtuigde Vlamingen aan de onderhandelingstafel. Ik had
tenminste een status quo verwacht.

Maar wat zie ik? De Franstaligen krijgen hun tabaksreclame
waarmee ze Francorchamps redden en de wapenleveringen
worden geregionaliseerd. In de tekst van het regeerakkoord
wordt voor die wapenleveringen nog naar het forum
verwezen, maar op de eerste vergadering van de nieuwe
ministerraad wordt al over de regionalisering beslist. Die gaat
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nouveau conseil des ministres.

Les exigences francophones sont donc traitées
indépendamment du forum et les Flamands devront, une fois
de plus, payer le prix fort pour la régionalisation du code de
la route et leurs autres aspirations. Les Flamands se
retrouvent en mauvaise posture pour les négociations. La
dispersion des vols de nuit ne sera pas mise en œuvre dans
l’immédiat ; lorsqu’elle interviendra, elle ne concernera que
la Flandre, et non Bruxelles. La Région de Bruxelles-Capitale
reçoit un montant supplémentaire de 25 millions d’euros,
mais les Flamands de Bruxelles ne voient aucunement leur
position se renforcer. Le forum en question risque donc de se
transformer en oubliettes. La note élaborée en janvier par
Patrick Dewael, qui dirigeait alors la Région flamande,
formulait certaines exigences minimales : un ordre du jour,
une méthodologie et une chronologie. On ne retrouve même
pas ce minimum dans le cas du forum.

Certains problèmes importants devant quand même être
résolus, le gouvernement envisage la conclusion d’un accord
au mois de septembre. Ces questions doivent être tranchées
de concert par les Régions et le pouvoir fédéral. Il s’agira
principalement de répartir l’effort relatif au Protocole de
Kyoto et de déterminer la contribution des Régions au
financement de la dette fédérale. Nous nous dirigeons une
nouvelle fois vers un grand marchandage, qui coûtera cher
aux Flamands.

Je voudrais formuler quelques remarques concernant le
respect des obligations liées au Protocole de Kyoto.

dus al meteen in.

De heer Vankrunkelsven merkte terecht op dat de eisen van
de Franstaligen die in het forum zouden worden gesteld er al
uitgehaald zijn en dat de Vlamingen nog een zware prijs
zullen moeten betalen voor de regionalisering van het
verkeersreglement en voor hun andere verzuchtingen. De
Vlamingen zitten daardoor in een zeer moeilijke
onderhandelingspositie. De spreiding van de nachtvluchten
wordt niet onmiddellijk uitgevoerd. Er komt wel een
spreiding, maar dan alleen over Vlaanderen, niet over Brussel.
Brussel krijgt 25 miljoen euro extra zonder dat de positie van
de Vlamingen in Brussel wordt versterkt. Het bewuste forum
dreigt dus een soort vergeetput te worden. De vorige Vlaamse
minister-president, Patrick Dewael, had in zijn
Driekoningennota minstens een agenda, een methodologie en
een timing geëist. Voor het forum is daar zelfs geen sprake
van.

Omdat er toch nog knelpunten overblijven, spreekt de
regering over een grote deal die in september moet worden
gesloten. Voor die knelpunten zullen nog gesprekken moeten
worden gevoerd tussen de gewesten en het federale niveau.
Het zal daarbij vooral gaan over de verdeling van de
inspanning inzake Kyoto en de extra bijdragen die de
gewesten zouden moeten betalen voor de federale
schuldafbouw. Het zal mijns inziens weer uitdraaien op een
grote koehandel die de Vlamingen duur zal komen te staan.

Ik heb enkele opmerkingen inzake de inspanningen voor
Kyoto.

M. Paul Wille (VLD). – Je vous entends parler de
marchandage, monsieur Caluwé, et je me demande si vous
êtes dans le bon. En tant que sénateurs de communauté, nous
reviendrons, au sein du Parlement flamand, sur le vote
intervenu cet après-midi. Les trois sénateurs de communauté
étaient dans l’impossibilité d’approuver la modification du
règlement.

De heer Paul Wille (VLD). – Mijnheer Caluwé, u spreekt
over koehandel en dergelijke. Na de stemming van
vanmiddag, die u als gemeenschapssenator ernstig moet
hebben beroerd, vraag ik me af of u wel goed bezig bent. We
zullen het over die stemming ongetwijfeld nog hebben in het
Vlaams Parlement. De drie gemeenschapssenatoren konden
de wijziging van het reglement onmogelijk goedkeuren.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Pourquoi évoquez-vous
l’existence d’un marchandage en ce qui concerne la
composition des commissions ? Je trouve important qu’un
groupe tel que le CDH y soit représenté. Vous préféreriez
certainement ne pas voir siéger l’opposition en commission,
monsieur Wille. Vous auriez souhaité la présence de deux
membres supplémentaires au Bureau du Sénat. Si tel avait été
le cas, on aurait pu parler de marchandage.

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). –. De samenstelling van
de commissies heeft niets met koehandel te maken. Ik vind
het belangrijk dat een grote fractie zoals de CDH in de
commissies wordt vertegenwoordigd. Ik weet dat
de heer Wille liever geen leden van de oppositie in de
commissie heeft. Ik vermoed dat hij erop aanstuurde dat het
Bureau van de Senaat met twee leden zou worden uitgebreid
zodat de VLD over een extra lid in het Bureau zou kunnen
beschikken. Als dat was gebeurd, zou er pas sprake zijn
geweest van koehandel.

M. Paul Wille (VLD). – Cela ne s’est pas produit,
contrairement à l’autre fait.

De heer Paul Wille (VLD). – Het andere is wél gebeurd.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Je voudrais bien savoir quel
accord a été conclu et de quel marchandage il s’agit.

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Welke deal is er dan
gesloten, waaruit bestaat de koehandel?

M. Paul Wille (VLD). – Cela apparaîtra clairement dans la
résolution que nous déposerons en septembre au Parlement
flamand.

De heer Paul Wille (VLD). – Als we in september een
resolutie indienen in het Vlaams Parlement zal duidelijk
blijken wat er is gebeurd.

M. Ludwig Caluwé (CD&V). – Je voudrais en revenir au
Protocole de Kyoto et à la contribution des Régions au
remboursement de la dette fédérale.

Les émissions de gaz à effet de serre doivent donc diminuer
de 7,5% par rapport à la situation de 1990. À l’époque, ces

De heer Ludwig Caluwé (CD&V). – Ik zie geen probleem.

Ik zal nu even terugkomen op de deal met betrekking tot
Kyoto en de bijdrage van de gewesten in de federale
schuldaflossing. België moet in het kader van het
Kyotoprotocol de uitstoot van broeikasgassen met 7,5%
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émissions se répartissaient de la façon suivante : 83 millions
de tonnes pour la Flandre, 55 millions pour la Wallonie et 4,3
millions pour Bruxelles. Nous savons quelle sera la situation
en 2010 si aucune mesure n’est prise.

Les investissements énergétiques consentis en Flandre au fil
des ans ont débouché sur l’augmentation des émissions de
gaz a effet de serre. En Wallonie, par contre, un certain
nombre de cokeries ont fermé leurs portes. Conséquence : les
émissions de gaz à effet de serre s’élèveront, en 2010, à 97
millions de tonnes pour la Flandre, à 56 millions pour la
Wallonie et à 5,5 millions pour Bruxelles. Du fait des efforts
fournis par la Flandre, ces émissions représenteront, en
2010, 16,2 tonnes par habitant en Flandre, alors qu’en
Wallonie, le chiffre sera toujours de 16,6 tonnes par habitant.
La situation sera donc équilibrée entre ces deux Régions. Il
n’y a par conséquent aucune raison de suivre le raisonnement
wallon selon lequel la réduction de 27 millions de tonnes
devrait principalement – à raison d’environ 20 millions –
concerner la Flandre.

Nous nous dirigeons vers un accord en vertu duquel la
Wallonie devrait adopter des mesures visant à une
augmentation de 4 millions de tonnes et la Flandre, des
mesures visant à une diminution du même ordre. En
contrepartie, la Flandre devrait contribuer dans une plus
large mesure au financement de la dette publique : on avance
le chiffre de 250 millions d’euros. La Flandre payerait ainsi
fort cher l’air pur wallon ! Il existe une solution de
rechange : acheter sur le marché international – par exemple
en Russie – de l’air pur, dont le prix par tonne varie entre 5 et
10 euros. Dans l’hypothèse où il s’agirait de 10 euros et où la
Flandre achèterait 4 millions de tonnes d’air pur en Russie, le
montant total à payer par la Flandre s’élèverait à 40 millions
d’euros, contre 250 millions d’euros pour de l’air pur
wallon ! Si le gouvernement flamand accepte cet accord au
mois de septembre, il payera donc le prix fort.

terugdringen ten opzichte van 1990. Verdeeld over de
gewesten bedroeg de uitstoot van broeikasgas 83 miljoen ton
voor Vlaanderen, 55 miljoen ton voor Wallonië en 4,3
miljoen ton voor Brussel. Inmiddels weten we hoe de toestand
er tegen het jaar 2010 zal uitzien als er geen maatregelen
worden genomen. In Vlaanderen zijn in de loop der jaren
energie-efficiënte investeringen gedaan, die evenwel
tegelijkertijd energie-intensief zijn, met als gevolg dat de
broeikasgasuitstoot is toegenomen. Gedurende dezelfde
periode werden er in Wallonië een aantal cokescentrales
gesloten. In 2010 zal de broeikasuitstoot voor Vlaanderen 97
miljoen ton bedragen, voor Wallonië 56 miljoen ton en voor
Brussel 5,5 miljoen ton. Tot nu toe heeft niemand opgemerkt
dat er in Vlaanderen slechts een inhaaloperatie heeft
plaatsgevonden tegenover Wallonië. Tegen 2010 zal de
uitstoot in Vlaanderen 16,2 ton per inwoner bedragen terwijl
hij in Wallonië nog altijd 16,6 ton per inwoner zal bedragen.
Op dat ogenblik zal er op dat vlak een evenwicht zijn bereikt
tussen Vlaanderen en Wallonië en is er dus geen enkele reden
om het eens te zijn met Wallonië, dat van oordeel is dat de
reductie van 27 miljoen ton hoofdzakelijk in Vlaanderen moet
worden gerealiseerd. Dat zou betekenen dat de uitstoot in
Vlaanderen met ongeveer 20 miljoen ton moet verminderen
en in Wallonië met slechts 5 miljoen ton.

We stevenen af op een deal, waarbij Wallonië voor 4 miljoen
ton meer en Vlaanderen voor 4 miljoen ton minder
maatregelen moet nemen. Vlaanderen zou ter compensatie
een grotere inspanning moeten leveren ter financiering van de
federale schuldaflossing. Er wordt gesproken over een bedrag
van 250 miljoen euro. Vlaanderen zou in dat geval bijzonder
veel betalen voor de zogezegd schone Waalse lucht. Het
alternatief bestaat erin om schone lucht op de internationale
markt, bijvoorbeeld in Rusland aan te kopen. De prijs per ton
schone lucht zou op de internationale markt ongeveer 5 à 10
euro bedragen. In de veronderstelling dat de prijs 10 euro per
ton bedraagt en dat Vlaanderen 4 miljoen ton schone lucht in
Rusland koopt, moet er een bedrag van 40 miljoen euro
worden betaald. Waalse schone lucht kost 250 miljoen euro.
Als de Vlaamse regering begin september instemt met die
deal, zal ze daarvoor een hoge prijs betalen. Ik koop liever
Russische schone lucht dan Waalse schone lucht, die is veel
goedkoper.

M. Jacques Timmermans (SP.A-SPIRIT). – Nous serons, au
cours des quatre prochaines années, confrontés à un grand
défi en matière de politique énergétique. Il faut mettre un
terme à la constante croissance des émissions de gaz à effet
de serre. La mission n’est pas simple. L’accord de
gouvernement accorde à juste titre une large attention à la
mise en œuvre du Protocole de Kyoto. Les principaux points
positifs sont la reconnaissance explicite du problème des gaz
à effet de serre et les mesures prévues dans différents
domaines : les ménages, les entreprises, les transports et le
secteur de l’électricité. Autre instrument politique important :
une fiscalité plus verte. Enfin, le gouvernement a décidé
d’imposer en priorité des mesures internes, avant de recourir
aux mécanismes flexibles : en d’autres termes, il commence
par balayer devant sa porte avant d’envisager l’achat d’air
pur à l’étranger.

Selon les mauvaises langues, les modifications annoncées en
matière de fiscalité constituent une augmentation d’impôts
déguisée. Elles pourraient effectivement déboucher sur un

De heer Jacques Timmermans (SP.A-SPIRIT). – De
komende vier jaar staan we voor de grote uitdaging een
kentering teweeg te brengen in ons energiebeleid. Er moet een
halt worden toegeroepen aan de nog steeds stijgende uitstoot
van broeikasgassen. Dat is geen eenvoudige opgave. Het
regeerakkoord besteedt dan ook terecht uitgebreid aandacht
aan de uitvoering van het Kyotoprotocol. Dat is verheugend.
Belangrijke positieve elementen zijn de expliciete erkenning
van het broeikasprobleem en de maatregelen gericht op de
diverse sectoren, zoals de huishoudens, de bedrijven, het
vervoer en de elektriciteitssector. De vergroening van de
fiscaliteit is ook een belangrijk beleidsinstrument. En ten
slotte besliste de regering eerst interne maatregelen op te
leggen alvorens over te gaan tot flexibele mechanismen. Dus
eerst voor eigen deur vegen en pas dan eventueel schone lucht
kopen in het buitenland.

Kwade tongen schilderen de aangekondigde wijzigingen in de
energiefiscaliteit af als een verdoken belastingverhoging. Het
kan inderdaad een positief saldo opleveren, maar
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solde positif, mais il s’agit avant tout de réaménager l’impôt
et de rendre la fiscalité plus verte. Ces mesures fiscales
doivent d’ailleurs être combinées à d’autres mesures qui
seront élaborées en concertation avec les Régions.

La loi-programme de 2002 a instauré une taxe à charge du
réseau à haute tension. Cette taxe remplaçait le fonds URE,
financé par Electrabel et SPE et destiné à promouvoir
l’électricité verte.

La loi-programme prévoyait également la possibilité
d’introduire une taxe supplémentaire, dont les revenus
pourraient être utilisés pour compenser les pertes
enregistrées par les communes à la suite de la libéralisation
du marché de l’électricité. L’accord de gouvernement
s’attelle à la poursuite de ces objectifs. Comme l’indique le
chapitre consacré à la libéralisation des marchés
énergétiques, afin de sécuriser les recettes des communes,
une solution sera élaborée en concertation avec les Régions,
en exécution de l’article 431 de la loi-programme du
24 décembre 2002. Ces taxes ont également un impact sur
l’environnement. Une électricité plus chère incitera les
consommateurs à davantage de parcimonie.

Il faut toutefois exonérer l’électricité verte de ce type de
taxation, de façon à la promouvoir. Cette exemption aurait
pour effet de corriger l’offre et la demande. Si l’électricité
verte devient meilleur marché, sa part de marché
augmentera.

fundamenteel gaat het toch om een herschikking van
belastingen en een vergroening van de fiscaliteit. Dat is niet
hetzelfde als een verhoging. Die fiscale maatregelen moeten
trouwens worden gezien in combinatie met andere
maatregelen die in overleg met de gewesten zullen worden
uitgewerkt.

Door de programmawet van 2002 werd een heffing ingevoerd
op het hoogspanningsnet. Deze heffing kwam ter vervanging
van het zogenaamde REG-productiefonds, dat door een
vrijwillige bijdrage van de elektriciteitsproducenten
Electrabel en SPE werd gestijfd en diende voor de
ondersteuning van groene stroom.

De programmawet voorzag ook in de mogelijkheid een extra
heffing in te voeren, waarvan de opbrengsten de
inkomstenderving van de gemeenten ten gevolge van de
liberalisering van de elektriciteitsmarkt zouden kunnen
compenseren. Het regeerakkoord maakt daar nu werk van. In
het hoofdstuk ‘Verdere liberalisering van de energiemarkten’
staat: “Teneinde de inkomsten van de gemeenten veilig te
stellen zal in overleg met de gewesten een oplossing worden
uitgewerkt om uitvoering te geven aan artikel 431 van de wet
van 24 december 2002.” Deze heffingen hebben ook een
milieueffect. Het duurder worden van elektriciteit zet
consumenten aan er spaarzamer mee om te springen. Zij
worden bijvoorbeeld gestimuleerd tot de aankoop van
spaarlampen en zuiniger elektrische toestellen en zullen meer
geneigd zijn om af te zien van energieverslindende elektrische
verwarming.

Toch worden kansen gemist indien alle stroom, ongeacht de
herkomst, aan hetzelfde heffingstarief wordt onderworpen.
Dan wordt ook de groene stroom aan die heffing
onderworpen, terwijl vanuit milieuoogpunt groene stroom
juist moet worden bevorderd. Met een vrijstelling voor groene
stroom zullen de elektriciteitsheffingen niet alleen sturend
worden inzake de vraag naar elektriciteit, maar ook inzake
elektriciteitskeuze. Groene stroom wordt dan immers relatief
goedkoper, zodat het marktaandeel zal stijgen.

(M. Hugo Vandenberghe, vice-président, prend place au
fauteuil présidentiel.)

(Voorzitter: de heer Hugo Vandenberghe, ondervoorzitter.)

Pour notre groupe, il faut donc envisager une exemption pour
l’électricité verte. Le CREG pourrait par exemple rembourser
les fournisseurs capables de fournir des garanties d’origine
pour leur électricité verte, garanties qui doivent d’ailleurs
être présentées par tous les États membres sur la base d’une
directive européenne de 2001.

À terme, il faudra aussi vérifier dans quelle mesure une
différenciation plus poussée des tarifs et des redevances peut
être appliquée à la transmission par le réseau à haute
tension. Il faut à cet égard toujours appliquer le tarif le plus
élevé à l’électricité produite par l’énergie nucléaire et le
charbon. L’électricité provenant des centrales STEG et des
unités de cogénération est soumise à un prélèvement
inférieur. Il faut aussi voir si l’électricité qui transite par
notre pays ne peut pas être soumise aux mêmes prélèvements.

Concernant la gestion du réseau à haute tension, la directive
prévoit que les gestionnaires des réseaux de transmission
doivent si possible accorder la priorité aux installations de
production fonctionnant à partir d’énergies renouvelables.
L’application de cette disposition doit également faire l’objet

Een vrijstelling van de elektriciteitsheffingen voor groene
stroom moet volgens onze fractie dan ook worden overwogen.
Dat zou kunnen als de CREG de leveranciers terugbetaalt die
voor de door hen geleverde groene stroom garanties van
oorsprong kunnen voorleggen. Deze garanties moeten immers
door alle lidstaten op grond van artikel 5 van de Europese
richtlijn 2001/77/EG inzake de bevordering van
elektriciteitsopwekking uit hernieuwbare energiebronnen
uiterlijk op 27 oktober 2003 worden afgeleverd voor stroom
opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen.

Op termijn moet ook worden nagegaan in welke mate een
verdere differentiatie van de tarieven en de heffingen op
transmissie door het hoogspanningsnet kan worden ingevoerd.
Daarbij dient steeds het hoogste tarief voor nucleaire en
steenkoolstroom te worden aangerekend. Stroom afkomstig
van STEG-centrales en WKK-installaties betalen een lagere
heffing en groene stroom helemaal geen. Tevens moet worden
onderzocht of transitstroom niet aan dezelfde heffingen kan
worden onderworpen.

Ten aanzien van het beheer van het hoogspanningsnet bepaalt
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d’un contrôle attentif de la part du CREG.

Nous plaidons enfin pour que les frais de connexion des parcs
d’éoliennes offshore soient répartis entre tous les utilisateurs
du réseau à haute tension. Cette demande est conforme à une
autre disposition de la directive précitée selon laquelle il faut
veiller, dans la perception des tarifs de transmission et de
distribution, à ne pas porter préjudice à l’électricité issue des
sources d’énergie renouvelable. Cela s’applique
particulièrement à l’électricité issue de l’énergie
renouvelable produite dans des zones telles que les îles et les
régions à faible densité démographique.

La protection de la mer du Nord et la coordination des
différentes compétences en la matière constituent une
excellente proposition qui débouchera sur une politique plus
structurée et plus efficace. La mer du Nord reçoit enfin
l’attention qu’elle mérite, proportionnée à son importance en
matière de tourisme et de pêche bien sûr, mais aussi de
navigation, d’installation de conduites et de câbles et
d’implantation de parcs d’éoliennes, à commencer par le
Thorntonbank.

Nous sommes également satisfaits de voir le bien-être des
animaux figurer dans l’accord gouvernemental. Le transport
de longue distance doit être mieux réglementé. Je me réfère à
cet égard à l’exposé de Mme De Meyer à la Chambre.

Vu les développements européens en la matière, il importe
d’élaborer une bonne politique de produit qui puisse garantir
une consommation et une production durables.

Plusieurs orateurs ont parlé de l’environnement.
L’intervention de Mme De Roeck m’a paru très objective.
L’accord gouvernemental comporte d’importantes bases en la
matière mais révèle également des lacunes qui doivent être
comblées. Le groupe SP.A-SPIRIT plaide pour la poursuite
d’une politique environnementale efficiente et énergique.
Nous soutiendrons et encouragerons le gouvernement dans ce
sens.

de richtlijn dat bij de dispatching van opwekkingsinstallaties
de transmissiebeheerders voorrang moeten verlenen aan
opwekkingsinstallaties die gebruik maken van hernieuwbare
energiebronnen, voor zover de werking van het nationale
elektriciteitssysteem dit mogelijk maakt. Ook de toepassing
van deze bepaling moet minutieus door de CREG worden
bewaakt.

Ten slotte pleiten we ervoor om de connectiekosten van de
offshore windmolenparken te verdelen over alle gebruikers
van het hoogspanningsnet door ze in de tarieven door te
rekenen. Dat is ook in overeenstemming met een andere
bepaling uit voornoemde Europese richtlijn volgens welke de
lidstaten ervoor moeten zorgen dat elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen bij de heffing van transmissie-
en distributietarieven niet wordt benadeeld; dit geldt in het
bijzonder voor elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen
die wordt opgewekt in perifere gebieden zoals eilandgebieden
en regio’s met lage bevolkingsdichtheid.

De bescherming van de Noordzee en de coördinatie van de
verschillende bevoegdheden terzake is een prima voorstel dat
zal leiden tot een meer gestructureerd, doorzichtig en efficiënt
beleid. De Noordzee zal niet langer een vergeten gebied zijn,
maar krijgt de aandacht die het verdient. De Noordzee is
immers niet alleen belangrijk voor het toerisme en de visserij,
maar ook voor de scheepvaart, het trekken van leidingen en
kabels en de inplanting van windmolenparken, te beginnen op
de Thorntonbank.

We zijn blij dat ook het dierenwelzijn is opgenomen in het
regeerakkoord. Er moet dringend een betere regeling komen
voor het transport van dieren over lange afstand. Ik verwijs in
dit verband naar de uiteenzetting van Magda De Meyer in de
Kamer.

Gezien de Europese ontwikkelingen terzake zal het
productbeleid de komende jaren een belangrijk beleidsdomein
worden. Een goed productbeleid is een belangrijke hefboom
voor een duurzame consumptie en productie.

Verschillende sprekers hadden het over het leefmilieu. Ik
vond de uiteenzetting van mevrouw De Roeck zeer objectief.
Het regeerakkoord bevat belangrijke uitgangspunten, maar
vertoont ook leemten die moeten worden ingevuld. De SP.A-
SPIRIT – fractie staat borg voor de voortzetting van een
efficiënt en doortastend milieubeleid. We zullen de regering
daartoe ondersteunen en zonodig aanporren.

Mme Mia De Schamphelaere (CD&V). – Comme nombre de
mes collègues, j’aurais volontiers souhaité la bienvenue aux
onze nouveaux ministres et secrétaires d’État et je les aurais
félicités de tout cœur. Nous sommes heureux de voir la jeune
et belle élite de notre pays disposée à s’engager si fort en
faveur de la chose publique. Les responsabilités ministérielles
sont très exigeantes de nos jours, tant sur le plan personnel
que social. Notre société a un besoin urgent de jeunes talents
politiques prometteurs.

Non seulement la société mais aussi Guy Verhofstadt avait un
urgent besoin de nouveaux politiciens. Voici quatre ans il
nous présentait ici aussi une nouvelle équipe aussi jeune que
sympathique et bien décidée à réaliser l’État modèle belge.

Le désenchantement n’a pas tardé. Les difficultés surgissaient
trop nombreuses et notre modèle bureaucratique apparaissait

Mevrouw Mia De Schamphelaere (CD&V). – Net als vele
collega’s had ik vandaag in deze Senaat graag elf nieuwe
federale excellenties begroet. Ik had deze frisse nieuwe
ministers en staatssecretarissen graag van harte gefeliciteerd.
Ze zijn van harte welkom. Wij zijn blij dat ook de jonge en
mooie elite van ons land bereid is om zoveel inzet en
engagement op te brengen voor de publieke zaak.
Regeringsverantwoordelijkheid op zich nemen vergt in deze
tijd heel wat, zowel op persoonlijk als sociaal vlak. Toch
heeft de samenleving dringend nood aan jong politiek talent
en daarom waarderen wij de inzet van de jonge
regeringsleden.

Niet alleen de samenleving, ook Guy Verhofstadt had de
nieuwe politici dringend nodig. Vier jaar geleden stond hier
ook een nieuwe frisse ploeg met plezierige jongens en
meisjes, de ploeg-Verhofstadt I. Ze straalden hoop uit en
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trop récalcitrant tandis que d’autre part le courage politique
et la ténacité des nouveaux dirigeants paraissaient avoir été
surestimés.

Le premier accord gouvernemental de Guy Verhofstadt
annonçait une diminution de 25% des charges administratives
des entreprises et des particuliers. Cet objectif est loin
d’avoir été atteint. Les tracasseries administratives, non
contentes d’être devenues le principal obstacle à l’esprit
d’entreprise, se révèlent également fort coûteuses : 8
milliards d’euros par an selon le Bureau du Plan.

Je me suis procuré hier auprès du Service fédéral Économie,
PME, Classes moyennes et Énergie, le vade-mecum de
l’entreprise, un document de 798 pages qui reprend les
principales formalités auxquelles les indépendants doivent se
conformer. Quels que soient votre enthousiasme et
l’originalité de votre projet, la seule vue de cette brique suffit
à vous faire baisser les bras et à confirmer les chiffres selon
lesquels le nombre de candidats entrepreneurs est en chute
libre dans ce pays.

Mais à présent l’espoir renaît sous les traits d’un chevalier
sans peur et sans reproche prénommé Vincent, qui se
prépare, au nom de notre société, à livrer une lutte sans merci
à la paperasserie kafkaïenne.

waren vastberaden om eindelijk de broodnodige modelstaat
België te verwezenlijken. Die frisse wind van toen is gauw
geluwd. Te snel staken te veel moeilijkheden de kop op;
enerzijds bleek het Belgisch bureaucratisch model al te
weerbarstig en anderzijds was de politieke moed en het
doorzettingsvermogen van de nieuwe regeerders overschat.

In 1999 stond in het regeerakkoord van Guy Verhofstadt dat
de administratieve lasten voor de ondernemingen en voor de
mensen met 25% zouden dalen. Deze doelstelling werd
helemaal niet behaald. Metingen en enquêtes van onder meer
het Planbureau en de Europese commissie wijzen juist op een
verhoging van de administratieve rompslomp. Juist deze
administratieve overlast is de voornaamste belemmering
geworden van het ondernemerschap in België. Bovendien
kost hij nodeloos veel geld; volgens het Planbureau gaat het
jaarlijks om 8 miljard euro, en dit in een tijd waarin men
voorhoudt een economisch voluntaristisch beleid te willen
voeren.

Gisteren ben ik in de hitte naar de federale overheidsdienst
voor Economie, KMO en Middenstand gewandeld waar ik het
vademecum van de onderneming, vers van de pers, heb
opgehaald. Dit werk werd bijeengeschreven door ijverige
ambtenaren en telt twee delen met in totaal 798 pagina’s. Het
bevat volgens het voorwoord de voornaamste formaliteiten
die een beginnend of reeds gevestigd bedrijf dient in acht te
nemen. Het ligt niet in de bedoeling van dit vademecum om
volledig te zijn, staat er dan nog voorzichtigheidshalve bij. Je
bent jong en je wil wat, je hebt een creatief idee voor een
nieuw product, een originele handelszaak of een uitgekiende
serre. Het gat in de markt ligt open. Tot je deze twee dikke
boeken op je keukentafel krijgt. Natuurlijk zakt de moed je in
je schoenen en natuurlijk kloppen de cijfers van onder meer
de Vlerick-School die aantonen dat het aantal startende
ondernemers bij ons pijlsnel daalt, veel sneller dan in de ons
omringende landen.

Nu is er opnieuw hoop. Een nog jongere en een nog frissere
geest zal het gevecht met Kafka aangaan. Vincent is de naam
van de nieuwe ridder die in naam van onze samenleving tegen
de paperassen zal strijden.

(M. Armand De Decker, président, prend place au fauteuil
présidentiel.)

(Voorzitter: de heer Armand De Decker.)

À la nouvelle de sa nomination, je n’ai pu m’empêcher de
penser à la façon dont Bill Gates teste la praticabilité de ses
ordinateurs, c’est-à-dire en s’inspirant pour ses corrections
des réactions d’enfants de douze ou treize ans qu’il place aux
commandes !

Verhofstadt II a besoin de l’esprit souple de Vincent pour
corriger les erreurs de Verhofstadt I. J’espère seulement que
les aspirations du secrétaire d’État frais émoulu sont un peu
plus ambitieuses que les douze modestes points contenus dans
l’accord et que l’on retrouve année après année dans le
planning de l’Agence pour la Simplification administrative !

Il vaut sans doute mieux d’attendre que les procédures
simplifiées soient au point avant de leur donner force légale
et donc de ne pas suivre l’exemple du cabinet précédent qui a
décidé, pour des raisons essentiellement symboliques et sans
se soucier des retards qui en découleraient pour les
entrepreneurs débutants, d’instituer la banque-carrefour des

Bij de aanstelling van deze jonge man moest ik onwillekeurig
denken aan de wijze waarop computergigant Bill Gates de
gebruiksvriendelijkheid van zijn computers laat uittesten. Hij
zet 12- tot 13-jarigen voor het scherm en aan het klavier en
leidt uit hun gedragingen zijn verbeteringen af.

Verhofstadt II heeft de soepele geest van Vincent dringend
nodig om de mislukking van Verhofstadt I ongedaan te
maken. Alleen hoop ik dat de ambities van de kersverse
staatssecretaris iets verder reiken dan de twaalf voorzichtige
punten uit het regeerakkoord. Het gaat nu niet meer over een
vierde minder regels, maar over twaalf bescheiden punten die
jaarlijks terug te vinden zijn in de planning van de Dienst
voor Administratieve Vereenvoudiging. In de vorige
regeerperiode werden de aangekondigde vervaldata evenwel
nooit gehaald.

Allicht is het beter niet te starten met een vereenvoudigde
procedure die niet op punt staat dan alles bewust in het
honderd te laten lopen, zoals op 1 juli gebeurde met de
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entreprises à la date du 1er juillet.

Nous espérons donc que Vincent ira au-delà de ces douze
petits points et qu’il infligera un régime sévère au bien trop
volumineux vade-mecum pour débutants dans l’entreprise.

Il nous faudra vraisemblablement – à la population, aux
parlementaires et aux journalistes de la rue de la Loi – un
certain temps pour nous y retrouver dans les compétences, les
services, les bâtiments et les agents dévolus à nos nouvelles
excellences. Au ministre de la Fonction publique sont adjoints
un secrétaire d’État à l’Informatisation de l’État et un
secrétaire d’État à la Modernisation des Finances, sans
oublier le secrétaire d’État à la Simplification administrative.
Belle simplification, en effet !

La parution de l’arrêté royal fixant l’attribution définitive des
compétences n’est pas pour tout de suite mais nous nous
dirigeons inévitablement vers un bouleversement complet de
leur répartition et vers des portefeuilles dont, une nouvelle
fois, plusieurs ministres se partageront la charge.

C’est une source de complication et non de simplification
pour le citoyen qui aura le choix entre quatre ministres pour,
par exemple, obtenir des informations sur la politique
étrangère. La future répartition des compétences
contrecarrera sans aucun doute la réforme Copernic de
l’administration fédérale.

L’accord gouvernemental de Verhofstadt I précisait en outre
que l’influence excessive de certains cabinets ministériels
avait démotivé de nombreux fonctionnaires, que
l’administration devait retrouver son rôle de partenaire du
ministre et qu’une limitation drastique des cabinets
s’imposait. Or le premier conseil des ministres a déjà modifié
d’importants accords conclus dans le cadre de la réforme
Copernic. Les cellules stratégiques des ministères
redeviennent des cabinets ministériels. Le ministre choisit ses
collaborateurs sans devoir passer par le bureau de sélection
et sans garantie aucune en matière d’équilibre linguistique.
De plus, c’est au ministre qu’ils feront rapport et non plus au
conseil stratégique. Leur lieu de travail ne sera pas
l’administration mais les bureaux des cabinets ministériels de
la rue de la Loi.

Le directeur de la cellule stratégique cède la place au bon
vieux chef de cabinet. Les managers soigneusement
sélectionnés et largement rétribués redeviennent des chefs
dirigeant des services à nouveau exclusivement exécutifs. Se
taire et exécuter : telle est une fois de plus la devise de
l’administration.

Les fonctionnaires sont déçus par cette limitation de leur rôle
et par la prédominance du politique. Comment dans ces
conditions le gouvernement compte-t-il motiver et
responsabiliser les agents ? Comment pourrons-nous évoluer
vers une structure centrée sur le client ? Rappelons que la
qualité de l’administration devient de plus en plus
déterminante en terme de concurrence internationale. Or
notre pays réalise un score médiocre en la matière.

Nous devons toutefois admettre que la nouvelle vision anti-
copernicienne a un effet réel, bien que limité, sur l’emploi
puisque 71 emplois supplémentaires sont prévus pour les
cabinets sous cette législature : plus que 199.929 à créer !

Vous souvenez-vous de la « nouvelle culture politique » ?

kruispuntbank van ondernemingen. De aangekondigde
ingangsdatum was voor het uittredend kabinet als symbool
blijkbaar belangrijker dan de extravertraging die de startende
ondernemers nu oplopen. Wij hopen dat Vincent verder
geraakt dan de twaalf punctuele puntjes en dat dit
zwaargewicht voor starters grondig kan worden afgeslankt.

Waarschijnlijk zal ook het publiek in deze startperiode net als
de parlementsleden en de Wetstraat-journalisten nog een tijd
zoet zijn met het uitzoeken welke bevoegdheid, welke
overheidsdienst, welk gebouw en welke ambtenaren er bij
welke excellenties horen. Het project modelstaat-België van
Verhofstadt I wordt aan niet minder dan vier nieuwe
excellenties toevertrouwd. Uiteraard zijn ze allen nieuw om
de mislukking van de eerste ploeg te verdoezelen. Naast de
minister van Ambtenarenzaken is er een staatssecretaris voor
Informatisering van de Staat en een andere bevoegd voor de
Modernisering van de Financiën, alsmede een staatssecretaris
voor Administratieve Vereenvoudiging. Van een
vereenvoudiging gesproken!

Waarschijnlijk zullen we nog een tijd moeten wachten op het
koninklijk besluit met de definitieve toewijzing van
bevoegdheden. Een totale omverwerping van de mooie
indeling in federale overheidsdiensten lijkt hierbij
onvermijdelijk. Er zullen opnieuw ministeries zijn waarvoor
twee en soms zelfs drie of vier ministers bevoegd zijn.

Wat betekent dit voor de burgers? Het wordt er alleszins niet
eenvoudiger op, maar wel ingewikkelder. De ondernemers en
zelfstandigen moeten bij vijf excellenties langsgaan en de
zorgbehoevenden en zorgverstrekkers bij vier andere. Wie
informatie wil over het buitenlands beleid heeft eveneens de
keuze tussen vier ministers. Het is duidelijk dat de nog op te
maken politieke bevoegdheidsverdeling de administratieve
Copernicus-structuur zal doorkruisen.

Dit is trouwens niet het enige fenomeen waarmee we als met
een teletijdmachine terugvliegen naar de tijd van voor
Copernicus…

Bij Verhofstadt I stond er nog te lezen in het regeerakkoord:
“De overmatige invloed van sommige ministeriële kabinetten
heeft vele ambtenaren gedemotiveerd. De administratie moet
daarom in het beleidsvoorbereidende werk opnieuw een
partner worden van de minister. Dit moet gebeuren door het
drastisch beperken van de kabinetten.”

Wat zien en lezen we na enkele dagen Verhofstadt II? De
eerste ministerraad van zaterdag jongstleden wijzigt essentiële
Copernicus-besluiten. De opgestarte neutrale beleidscellen
worden opnieuw de oude politieke kabinetten. De
stafmedewerkers worden gekozen door de minister, zonder
dat het selectiebureau van de overheid op bekwaamheden
selecteert en zonder garantie inzake taalevenwicht.

Ze rapporteren ook alleen aan hem of haar, en niet meer aan
de beleidsraad. Ze zullen niet bij de administratie zitten, maar
in de kabinetskantoren van de ministers rond de Wetstraat.

Het hoofd ervan heet niet directeur van de beleidscel, maar
opnieuw kabinetschef. De uitgeselecteerde en duur betaalde
managers van onze overheidsdiensten worden weer chefs van
diensten die zuiver uitvoerend zijn. Zwijgen en uitvoeren
wordt opnieuw het devies van de administratie. In onze
overheidsdiensten is de teleurstelling dan ook groot omdat
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Sous la précédente législature, une commission mixte
Chambre-Sénat composée d’experts chèrement payés y
consacra ses travaux qui débouchèrent sur de volumineux
rapports et diverses propositions, dont celle visant à imposer
un code déontologique aux mandataires.

Cette proposition, qui figurait encore dans le préaccord
Verhofstadt II, ne survécut pas aux dernières réunions
nocturnes des négociateurs. Le groupe CD&V déposera dès
lors au Sénat une proposition de code déontologique pour les
membres du parlement. Nous voulons obtenir un débat et des
accords sur la façon dont les parlementaires appréhendent
certains concepts, tels la prestation de services à la
population, la diffusion correcte de l’information et les
pratiques illicites. Si nous jugeons utile que les fonctionnaires
soient soumis à une déontologie administrative, nous devons
en tant que parlementaires être en mesure de donner le bon
exemple.

Prenons conscience tous ensemble du fait que notre
démocratie est et reste vulnérable. Nous nous devons de la
dorloter. La fiabilité du discours public revêt à cet égard une
immense importance. Dans presque toutes les démocraties
occidentales, l’aversion de la population croît à l’égard des
hommes et des femmes politiques qui mentent à l’opinion
publique, qui prennent des décisions basées sur une
information erronée, manipulée ou incomplète. Partout dans
le monde, tous les moyens sont mis en œuvre pour contrôler
la véracité ou la fausseté du discours public. Partout dans le
monde, on réalise le lien qui existe entre la confiance dans les
institutions démocratiques et la confiance en la parole
publique. Le groupe CD&V estime que nous devons nous
inscrire dans cette nouvelle tendance démocratique. C’est
pourquoi il propose qu’une commission sénatoriale enquête
sur les raisons de la communication tardive de chiffres
essentiels sur notre situation économique et budgétaire.

Le groupe CD&V se soucie beaucoup de la qualité de notre
administration, de nos institutions et de la confiance
qu’inspirent ou non les hommes et les femmes politiques. Il
reste du pain sur la planche à cet égard et nous regrettons
que la nouvelle équipe gouvernementale minimise cette
mission.

hun rol tot een louter uitvoerende wordt gereduceerd en
omdat de politieke bevoegdheidsverdeling de administratieve
doorkruist. Hoe zal de regering de ambtenaren motiveren en
responsabiliseren? Hoe zullen we evolueren naar een
eigentijds en klantgericht overheidsbestel? Het is immers
hoog tijd, want volgens onder meer professor Moesen wordt
de kwaliteit van ons bestuur een steeds belangrijker element
in de internationale concurrentie. Ons land scoort op dat punt
bijzonder slecht.

We moeten echter toegeven dat de nieuwe anticopernicaanse
visie wel een reëel, zij het beperkt tewerkstellingseffect heeft.
De nieuwe kabinetssamenstelling is goed voor 71 bijkomende
jobs in vergelijking met de vorige legislatuur. Dat zijn dus
zekere jobs, duidelijk gecreëerd door het politieke
voluntarisme van Verhofstadt II. Nu nog maar 199.929 jobs te
gaan.

Herinnert u zich nog het letterwoord NPC, Nieuwe Politieke
Cultuur? Er werd daarover tijdens de vorige regeerperiode
zelfs een gemengde commissie van Kamer en Senaat
opgericht met duurbetaalde experts. Er werden uitgebreide
verslagen opgesteld en voorstellen geformuleerd. Een
belangrijk voorstel is bijvoorbeeld de uitgewerkte
deontologische code voor mandatarissen. Er was hoop want
ook in het voorakkoord-Verhofstadt II was dit idee
opgenomen, maar blijkbaar sneuvelde het tijdens een van de
laatste nachtelijke vergaderingen. De CD&V-fractie zal in de
Senaat een voorstel van deontologische code voor
parlementsleden indienen en misschien zo kunnen achterhalen
wat er in de laatste nachtvergadering gebeurde. We willen een
debat en afspraken over hoe we als parlementsleden onze
dienstverlening aan de bevolking kunnen uitoefenen, wat
correcte informatieverlening en wat ongeoorloofde
begunstiging is. Als we voor ambtenaren een administratieve
deontologie nuttig achten, moeten we ten minste als
parlementslid in staat zijn het goede voorbeeld te geven.

Ten slotte moeten we allemaal samen beseffen dat onze
democratie kwetsbaar is en blijft. Maar kwetsbaar is niet
weerloos, tenminste als we zelf alert blijven en onze
democratie koesteren. Het waarheidsgehalte van het publieke
woord is daarbij van onschatbare waarde. In bijna alle
westerse democratieën groeit de afkeer van politici die de
publieke opinie voorliegen, van politieke beslissingen die
genomen worden op basis van foutieve, gemanipuleerde of
onvolledige informatie. In de Verenigde Staten, Groot-
Brittannië, Italië en Duitsland, nergens wordt het bewust
voorliegen van de publieke opinie ongemoeid gelaten. Overal
worden alle middelen ingezet om de waarheid of onwaarheid
van het publieke woord te achterhalen. Overal ter wereld
beseft men immers dat het vertrouwen in de democratische
instellingen staat of valt met het vertrouwen in het publieke
woord. De CD&V-fractie is van oordeel dat we niet kunnen
achterblijven bij deze nieuwe democratische tendens. Daarom
dienen we een voorstel in om een senaatscommissie te laten
onderzoeken waarom essentiële cijfers over onze
economische en budgettaire toestand wel twee, vier en tien
dagen na de verkiezingen bekend raakten en niet twee, vier of
tien dagen ervoor.

De CD&V-fractie is ten zeerste bezorgd om de kwaliteit van
ons bestuur, de kwaliteit van onze instellingen en het
vertrouwen dat politici al dan niet inboezemen. We hebben
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nog veel werk en we betreuren dat de nieuwe regeringsploeg
deze opdracht duidelijk onderschat.

M. Luc Van den Brande (CD&V). – La résorption du
chômage et la création d’emploi sont des priorités absolues
pour le CD&V. Il est indispensable pour la qualité de notre
société que les gens puissent poser des choix et donner un
contenu sensé à leur vie. Les autorités doivent les y aider en
créant un cadre adéquat. Pour y parvenir, il est important de
bien mesurer la situation actuelle.

Les chiffres de l’emploi sont plus importants que ceux du
chômage. Créer des emplois avec des mots est une illusion à
laquelle j’ai été confronté en tant que ministre de l’Emploi. Il
se fait qu’une nouvelle société ouvrit ses portes quinze jours
après mon entrée en fonction. Mon porte-parole avait préparé
un communiqué annonçant que le nouveau ministre de
l’Emploi avait créé 400 emplois nouveaux, communiqué que
j’ai heureusement intercepté à temps. On ne crée pas de
l’emploi avec de simples paroles, mais je crois que le ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique a suffisamment
d’expérience pour s’en rendre compte.

À mon sens, ce n’est pas un bon gouvernement, même si la
photo est belle…

Je ne manipulerai pas les chiffres. Nous allons déposer une
proposition visant à instaurer une commission d’enquête et
cela pour démontrer que les données sont truquées, que les
gens sont dupés. Le niveau d’activité est dramatique dans
notre pays. En 1999, le premier ministre a fait de l’« État-
providence actif » son cheval de bataille. Nous pouvions
adhérer à cet objectif que constituait le redressement du
niveau d’activité. Or à l’issue des quatre années de
Verhofstadt I, peu de choses ont changé. Je me souviens
d’avoir vu un jour un drôle de livre dont tous les chapitres
étaient intitulés « chapitre 1er ».

En Belgique, le taux d’activité s’élève à 59,9% alors que la
moyenne européenne actuelle est de 64,2%. Dans de
nombreux autres domaines, on effectue, à juste titre, des
comparaisons avec nos trois principaux partenaires
commerciaux. Leur taux d’activité moyen est largement
supérieur à 65%. En Belgique, il existe une énorme différence
entre les taux d’activité des Régions : 63,5% en Flandre,
54,8% en Wallonie et 54,5% à Bruxelles. Ceci ne me réjouit
pas.

À quelques exceptions près, nous ne croyons pas à ce qui
figure dans l’accord de gouvernement. L’état social actif n’a
pas fonctionné. L’amnésie totale dont souffrent subitement les
grands stratèges des médias est étonnante : manifestement, la
notion d’état social actif n’existe soudainement plus. La
famille socialiste partage la responsabilité du principe libéral
élémentaire du « laisser faire, laisser passer ». Quatre années
durant, ce principe a constitué le fil conducteur des
propositions. Tout homme sensé ne peut que se réjouir de la
création de 200.000 nouveaux emplois. Quels remèdes peut-
on toutefois envisager pour atteindre cet objectif ? Le
gouvernement ne vend pas de vieux trucs sous une nouvelle
présentation mais fait de l’ancien avec de l’ancien. Sept
actions fragmentaires ont été prévues mais le monde social et
économique s’interroge sur leur caractère marginal.

Nous sommes bien entendu convaincus que les personnes
possédant de l’expérience doivent être impliquées dans le

De heer Luc Van den Brande (CD&V). – Het terugdringen
van de werkloosheid en het creëren van werkgelegenheid is
voor de CD&V een topprioriteit. Het is noodzakelijk voor de
kwaliteit van de samenleving dat mensen keuzes kunnen
maken en hun leven zinvol kunnen invullen. De overheid
moet niet richtinggevend zijn, maar moet hiertoe wel een
kader creëren. Als objectieve bondgenoten van de regering
om dit doel te bereiken is het belangrijk vast te stellen waar
we momenteel staan.

De werkgelegenheidscijfers zijn belangrijker dan de
werkloosheidcijfers. Als minister van Tewerkstelling werd ik
geconfronteerd met de illusie dat met woorden alleen jobs
kunnen worden gecreëerd. Als ik twee weken minister was
werd er een nieuw bedrijf geopend. Mijn woordvoerder had
een perscommuniqué voorbereid waarin stond dat de nieuwe
minister van Tewerkstelling vierhonderd nieuwe
arbeidsplaatsen had gecreëerd. Ik kon het communiqué
gelukkig tijdig onderscheppen. Het is een grote vergissing te
geloven dat men met woorden alleen jobs kan creëren, maar
ik denk dat de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid ervaren genoeg is om dat in te zien.

Het is een mooie regering althans op foto, maar ik denk dat
het een slechte regering is.

Ik zal de cijfers niet manipuleren. We zullen een voorstel
indienen voor het oprichten van een onderzoekscommissie om
aan te tonen dat de gegevens getrukeerd zijn, dat de mensen
misleid werden. De activiteitsgraad in België is dramatisch. In
1999 maakte de premier van de actieve welvaartsstaat zijn
paradepaard. We konden ons terugvinden in de doelstelling
om de activiteitsgraad op te krikken. Na vier jaar Verhofstadt
I is er nog niet veel veranderd. Ooit verscheen een
merkwaardig boek waarin alle hoofdstukken als hoofdstuk I
werden genummerd.

De activiteitsgraad in België bedraagt 59,9%, terwijl het
huidige gemiddelde van de Europese Unie 64,2% bedraagt.
Op veel andere domeinen wordt er terecht vergeleken met
onze drie belangrijkste handelspartners. Hun gemiddelde
activiteitsgraad ligt ruim boven de 65%. In België zelf is er
een enorm verschil in activiteitsgraad tussen het noorden, het
midden en het zuiden van België: in Vlaanderen bedraagt de
activiteitsgraad 63,5%; in Wallonië 54,8% en in Brussel
54,5%. Daar ben ik niet gelukkig om.

We geloven, op enkele bijkomstige punten na, niets van wat
er in het regeerakkoord staat. De actieve welvaartstaat heeft
niet gewerkt. Opvallend is de volledige amnesie waaraan de
grote mediastrategen plots te lijden hebben: het begrip actieve
welvaartstaat bestaat blijkbaar plots niet meer. De
socialistische familie is mee verantwoordelijk voor het
eenvoudige liberale principe van ‘laisser faire, laisser passer’.
Dat principe was vier jaar de leidraad om voorstellen te doen.
Met de doelstelling kan geen zinnig mens een probleem
hebben: 200.000 nieuwe banen scheppen. Wie kan er zich niet
in verheugen dat de regering absoluut de activiteitsgraad wil
verhogen? De vraag is met welke remedies die doelstelling
kan worden bereikt. De regering verkoopt geen oude wijn in
nieuwe zakken, maar oude wijn in oude zakken. Er zijn een
zevental fragmentaire acties, maar bij het belangrijkste
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processus économique. Ceci devrait peut-être valoir
également en politique mais c’est une autre question.

Des mesures comme l’épargne-temps facilitent la flexibilité.
Mais cet épargne-temps engendrera des conditions de travail
difficiles et du stress.

La facture finale de la réduction des charges diffère du
montant annoncé initialement. Je ne sais si c’est dû à la
machine qui effectue le tirage du lotto où à celui qui introduit
les boules dans cette machine… On ne crée pas 200.000
emplois en diminuant des charges qui représentent à peine
1% du coût global du travail.

Mais le plus beau est la conférence sur l’emploi qui, outre les
18 tables rondes prévues dans l’accord de gouvernement,
compte également 32 sous-tables rondes et 64 sous-comités.
La fiction doit engendrer la réalité.

La norme de Lisbonne – un taux d’emploi de 70% en 2010 –
ne sera jamais atteinte par des mesures fragmentaires, une
réduction des charges trop limitée et trop étalée dans le temps
ou la conférence sur l’emploi.

Monsieur Coveliers, je n’ai jamais été un défaitiste. Je suis
moi aussi un volontariste mais je fais preuve d’honnêteté
intellectuelle et politique pour discerner la réalité de la
fiction. Vous n’atteindrez jamais les 70%. Les mesures
proposées créeront au mieux 40.000 emplois.

Le nouveau gouvernement propose une autre fiction,
totalement nouvelle : ce que nous appelons la méthode Coué
de la création d’emplois. Des emplois se créeront
automatiquement en compensation si on l’affirme…

La nouvelle approche n’a encore jamais supporté l’épreuve
de la réalité, sauf dans l’ancien Comecon, où personne ne
connaissait plus la valeur des biens parce que l’on avait
instauré une économie basée sur l’échange. On n’y
connaissait plus la valeur d’un emploi parce que, pour
chaque emploi, trois personnes étaient engagées. On ne
savait simplement plus ce qu’était le commerce interne basé
sur l’échange. Peu de temps avant la chute du mur, on a dit
aux Russes : « Courage : dans mille jours, votre ciel
deviendra bleu ». Mais ce n’étaient que des paroles.

Derrière le taux d’activité, il y a des êtres humains de chair et
de sang ayant leurs propres attentes, y compris en ce qui
concerne les jeunes. Mais l’accord de gouvernement ne
consacre pas une ligne au chômage des jeunes.

Certains partis ont trouvé une solution. On part d’abord à la
retraite et on commence ensuite à travailler. La dure réalité
est qu’il faut créer 100.000 emplois chaque année pour
atteindre l’objectif.

L’emploi constitue une obsession pour le CD&V. Durant les
années placées sous le signe de l’assainissement, nous avons
toujours affirmé qu’un budget orthodoxe est essentiel pour
mener une politique sociale. Les personnes les plus faibles
sont en effet les premières victimes d’un budget qui n’est pas
maîtrisé.

Je voudrais faire une suggestion. Du point de vue
institutionnel, la conférence sur l’emploi qui est annoncée, est
en contradiction avec ce qui a déjà été acquis. Le ministre de
l’Emploi est compétent pour les conventions collectives, la
qualité du travail et tout ce qui concerne la loi de 1968 et les

ankerpunt van de voorgestelde oplossingen heeft het sociale
en economische middenveld grote vragen inzake het
marginale karakter van de voorstellen.

Wij zijn er uiteraard voor gewonnen dat mensen met ervaring
worden ingezet in het economisch proces. Dat mag misschien
zelfs ook voor de politiek gelden, maar dat is weer iets anders.

Een aantal maatregelen werken de flexibiliteit in de hand,
waaronder het tijdsparen. Maar dat tijdsparen zal u een
onoverzichtelijke werkgelegenheids- en stressfile opleveren.

Het uiteindelijke bedrag van de lastenverlaging verschilt van
het bedrag dat aanvankelijk circuleerde. Ik weet niet of dat te
wijten is aan de lotto-machine of aan de man die de bolletjes
moest invoeren… Tweehonderdduizend jobs worden niet
geschapen met een lastenverlaging die nauwelijks 1% van de
globale arbeidskost beloopt.

Het tovermiddel is echter de werkgelegenheidsconferentie die
naast de 18 overlegrondes uit het regeerakkoord, nog 32 sub-
overlegrondes en 64 sub-comités telt. Fictie moet realiteit
baren.

Met de fragmentaire maatregelen, met de al te beperkte en te
zeer in de tijd gespreide lastenverlaging en met de
werkgelegenheidsconferentie zal de Lissabon-norm, namelijk
een werkgelegenheidsgraad van 70% in 2010, nooit worden
gehaald. Ik moet daarvoor niet helderziend zijn.

Mijnheer Coveliers, ik ben nooit een defaitist geweest; in
wezen ben ik ook een voluntarist, maar met dien verstande dat
ik de intellectuele en politieke eerlijkheid kan opbrengen om
realiteit van fictie te onderscheiden. Die 70% zult u nooit
halen; de voorgestelde maatregelen zullen hoogstens 40.000
jobs opleveren.

Deze regering schuift echter een andere, volkomen nieuwe
fictie naar voren: het zogenaamde automatische
werkgelegenheidsinverdieneffect. Jobs zouden automatisch
kunnen worden geschapen door te verklaren dat er jobs zullen
bijkomen…

De nieuwe benadering heeft nog nooit de toets met de realiteit
doorstaan, behalve dan in het vroegere Comecon, waar
niemand nog de waarde van een goed kende, omdat men in
een ruileconomie zat; waar men de waarde van een job niet
meer kende, omdat voor elke job drie mensen werden
aangesteld. Men wist gewoonweg niet meer wat interne
ruilhandel was. Iets voor de Wende en vóór de val van de
Muur zei men aan de Russen “Houdt moed, duizend dagen en
de hemel zal voor u opengaan.” Die beroemde beweging van
de 1000 dagen, was louter en alleen speak and talk.

De werkgelegenheidsgraad staat voor mensen in vlees en
bloed met een eigen verwachtingpatroon, ook over jonge
mensen. Het regeerakkoord rept echter met geen woord over
de jeugdwerkloosheid.

Bepaalde partijen hebben daar een oplossing voor gevonden.
Men gaat eerst met pensioen en begint dan te werken. De
harde realiteit is dat er jaarlijks 100.000 jobs moeten worden
gecreëerd om de doelstelling te bereiken.

De werkgelegenheid is een obsessie voor de CD&V. Wij
hebben in de jaren van sanering altijd gezegd dat een
orthodoxe begroting onontbeerlijk is voor een sociaal beleid.
De zwaksten in de maatschappij zijn immers de eerste
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relations du travail.

La seule possibilité de créer des emplois est de donner aux
entités fédérées la possibilité d’élaborer leurs propres
programmes et d’établir leurs propres objectifs relatifs à
l’emploi. Ce sont en effet les entités fédérées qui doivent gérer
les facteurs devant permettre d’instaurer une économie forte
et de créer des emplois.

Par le biais des mesures qu’il propose, le gouvernement
n’atteindra que partiellement son but. Il commet la même
erreur capitale que la Commission européenne qui pensait
qu’elle pouvait mener, depuis Bruxelles, une politique
d’emploi efficace pour l’ensemble de l’Union, du Danemark à
la Sicile. Heureusement, Jean-Claude Junker, un démocrate-
chrétien, a bloqué le processus lors du sommet de
Luxembourg. Il a demandé à la Commission de réfléchir,
d’élaborer une sorte de canevas d’objectifs et de donner la
possibilité aux États membres d’édicter eux-mêmes des
mesures.

Il est incompréhensible que le gouvernement belge n’ait pas
tiré les mêmes leçons que l’Europe. Il ne travaille pas à partir
de la base mais du sommet. La conférence sur l’emploi ne
donnera aucun résultat. Culpabiliser les chômeurs n’a aucun
sens. Pour assurer l’accompagnement des demandeurs
d’emploi, qui se déroule en quatre ou cinq phases, la Flandre
ne dispose pas des moyens nécessaires pour financer le statut
de 30.000 personnes. Comment une conférence fédérale peut-
elle atteindre les objectifs fixés si elle ne tient pas compte de
la réalité ? Ce n’est pas une question d’honnêteté
intellectuelle mais d’honnêteté politique. Il s’agit de constater
que la perspective tracée est pure mystification.

Je voudrais en outre mettre en garde face à un autre
mécanisme figurant dans l’accord de gouvernement. La
réglementation relative à l’emploi, adoptée en 1991, sera
adaptée. La suppression de l’article 80 permettra aux
Régions d’accompagner les chômeurs dans un processus
positif. L’autorité fédérale devrait soutenir la politique de
l’emploi menée par les entités fédérées au lieu de faire
l’inverse. Le gouvernement a l’intention de donner aux
Régions un sauf-conduit leur permettant de réaliser des
initiatives positives sans imposer aucune obligation à la
personne qui échoue dans un processus d’insertion. Nous
sommes contre la culpabilisation. Nous sommes également
opposés à un sauf-conduit privant l’ONEm de la possibilité
de décider des droits et devoirs des chômeurs sans que cette
opportunité soit offerte aux services régionaux.

L’accord ne consacre que deux paragraphes à la recherche et
à la politique scientifique. Et il s’agit d’une transcription
littérale de ce qu’avait proposé, voici 18 ans, le ministre de la
Politique scientifique de l’époque, M. Guy Verhofstadt. Entre-
temps, les crédits pour la recherche ont été réduits de 25%. Je
fais référence à toutes les analyses des Conseils flamand,
francophone et fédéral de la Politique scientifique. Je
constate avec regret que le gouvernement ne consacre pas 3%
du PIB à ce domaine.

Le présent accord entraîne une totale récupération unitaire
fédérale. C’est incompréhensible de votre part, M. Demotte,
vous qui êtes un régionaliste wallon. Je suppose que le
groupe SP.A-SPIRIT a également des idées régionalistes. Je
vous renvoie à nos points de vue communautaires consignés

slachtoffers van een begroting die niet in de hand wordt
gehouden.

Zal de regering erin slagen de vooropgestelde doelstelling
inzake nieuwe jobs te realiseren aan de hand van de
maatregelen die ze voorstelt? Ik vrees van niet.

Ik heb een suggestie. De vooropgestelde
werkgelegenheidsconferentie zal, afgezien van het
institutionele aspect, in contradictie zijn met wat al verworven
is. De minister van Arbeid is bevoegd voor de collectieve
overeenkomsten, de kwaliteit van de arbeid en al wat te
maken heeft met de wet van 1968 en de arbeidsverhoudingen
in dit land.

De enige mogelijkheid om jobs te creëren is de deelstaten de
volle verantwoordelijkheid geven om eigen programma’s en
doelstellingen uit te werken rond werkgelegenheid. Het zijn
immers de deelstaten die de omgevingsfactoren moeten
aanreiken voor economische sterkte en meer
werkgelegenheid.

De regering zal met de voorgestelde maatregelen slechts ten
dele in haar opzet slagen. Ze begaat dezelfde cruciale fout als
de Europese Commissie die dacht dat ze vanuit Brussel een
efficiënt werkgelegenheidsbeleid voor de hele Europese Unie,
van Denemarken tot in Sicilië, zou kunnen opstellen.
Gelukkig is er – ere wie ere toekomt – iemand rechtgestaan,
namelijk Jean-Claude Junker, een christen-democraat, die op
de top in Luxemburg het proces heeft gekeerd. Hij vroeg de
Commissie om zich te bezinnen, om een soort raamwerk van
doelstellingen uit te werken en de lidstaten de mogelijkheid te
geven zelf maatregelen uit te vaardigen.

Het is onvoorstelbaar jammer en onbegrijpelijk dat de
Belgische regering de lessen niet trekt die Europa heeft
getrokken. Er wordt niet vanaf de basis, maar verkeerdelijk
vanaf de top gewerkt. De geplande
werkgelegenheidsconferentie zal geen enkel resultaat
opleveren. Het heeft geen enkele zin de werklozen te
culpabiliseren. Bij de trajectbegeleiding van werkzoekenden,
die in vier tot vijf fasen verloopt, beschikken we in
Vlaanderen momenteel niet eens over de vereiste middelen
om jaarlijks voor 30.000 mensen een invoegings-, inlevings-
of inwerkingsstatuut te financieren. Hoe kan een federale
conferentie het beoogde resultaat bereiken als ze geen
rekening houdt met de realiteit? Het is geen kwestie van
intellectuele eerlijkheid, maar van beleidseerlijkheid om vast
te stellen dat het voorgehouden perspectief louter
volksmisleiding is.

Voorts wil ik waarschuwen voor een ander mechanisme in het
regeerakkoord. De werkloosheidsreglementering van 1991 zal
worden aangepast. Door de opschorting van artikel 80 zullen
de gewesten de werklozen in een positief proces begeleiden.
Het federale beleidsniveau zou het werkgelegenheidsbeleid
van de deelstaten moeten ondersteunen in plaats van het
omgekeerde te doen. De regering is van plan de gewesten een
vrijgeleide te geven om positieve initiatieven te realiseren
zonder de persoon die in een invoegingstraject belandt enige
verplichting op te leggen. Ik herhaal dat we tegen
culpabilisering zijn maar we zijn tegelijkertijd tegen een
vrijgeleide waarbij de RVA de gelegenheid wordt ontnomen
uit te maken welke de rechten en de plichten van de
werkzoekende zijn, terwijl de gewestelijke diensten die
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dans les résolutions du parlement flamand, dans lesquelles
votre président a fait inscrire tout un cahier de revendications
relatives à la réforme de l’État.

Pour 80%, les propositions entrent dans le champ des
compétences des entités fédérées.

Il y a aussi la rage taxatoire. Je m’adresse ici surtout aux
libéraux. Aujourd’hui, nous devons révéler la vérité. Nous
allons proposer des alternatives dans tous les domaines de la
politique. Aujourd’hui, les gens doivent avant tout connaître
la réalité. Peut-être le gouvernement envisage-t-il encore une
taxe sur la graisse pour les chaînes de vélo. Le gouvernement
commence en effet à fouiller de manière inacceptable dans les
poches des gens. C’est pourquoi nous proposons la création
d’une commission de la vérité. Nous regardons ce qui se
passe à l’étranger et constatons avec un grand étonnement
que les choses s’y déroulent de manière orthodoxe. Mais, tout
à coup, notre champ de vision se restreint et ce qui se passe à
l’étranger ne s’applique pas à notre société.

Le premier ministre a parlé avec beaucoup d’esbroufe de la
fin des tabous. Un tabou est en effet tombé : on ne fait plus la
différence entre les rouges et les bleus. Ils sont complètement
interchangeables. Mais on a créé trois nouveaux tabous.
Voici le premier : la différence entre la société du Nord et
celle du Sud. Selon nous, il est rationnel de reconnaître les
différences et d’appliquer des politiques différenciées.

Le deuxième nouveau tabou concerne les avis divergeant de
ceux du premier ministre et du gouvernement. Je ne veux plus
prendre part à la caricature imposée par le premier ministre.
Nous sommes tout près d’une démocratie autoritaire où les
opinions divergentes sont taboues. Nous constatons,
davantage dans le Nord que dans le Sud du pays, que la
presse est de plus en plus soumise à des pressions. Une
opinion divergente est immédiatement critiquée par le
gouvernement. La même chose vaut d’ailleurs pour
l’institution démocratique qu’est le parlement.

Le troisième tabou repose sur la réalité et la vérité. Celle-ci
doit être voilée. Le premier ministre me fait penser à Houdini,
l’illusionniste, qui pouvait faire disparaître et réapparaître
des gens. M. Dewael se trouvait dans la malle du
gouvernement flamand ; il a disparu pour réapparaître dans
la malle du gouvernement fédéral. En 1999, il y avait 280
milliards dans le coffre flamand. Aujourd’hui, celui-ci est
vide.

Arrêtez de faire passer la fiction pour la réalité ! Les critiques
ont fusé lorsqu’on a annoncé que les problèmes seraient
résolus lorsqu’ils surviendraient. Aujourd’hui se produit la
situation inverse : quand la décision est prise, les vrais
problèmes surgissent !

mogelijkheid evenmin wordt geboden.

Wij beschikken slechts over twee bronnen: het werk van onze
handen en de ontwikkeling van onze kennis. Het
regeerakkoord wijdt welgeteld twee paragrafen aan onderzoek
en wetenschapsbeleid. De tweede paragraaf is een letterlijke
transcriptie van wat 18 jaar geleden door de toenmalige
minister van Wetenschapsbeleid – de heer Guy Verhofstadt! –
werd naar voor gebracht. We weten inmiddels dat de
kredieten voor onderzoek en ontwikkeling in die periode met
25% zijn gedaald. Ik verwijs naar alle analyses, zowel van de
Vlaamse als van de Franstalige en de federale raad voor
Wetenschapsbeleid. Ik moet met spijt in het hart zeggen dat
de regering de 3% van het BBP voor deze materie niet zal
halen.

Dit regeerakkoord leidt tot een volledige federale unitaire
recuperatie. Voor u, minister Demotte, als Waals socialistisch
regionalist, is dat onbegrijpelijk. Ik veronderstel dat ook de
SP.A-SPIRIT-fractie regionalistisch georiënteerd is. Ik
verwijs naar onze gemeenschappelijke standpunten in de
resoluties van het Vlaams Parlement, waar uw voorzitter
plotseling een heel eisen-cahier heeft voorgelegd met
betrekking tot de hervorming van de staat.

Voor 80% zitten de voorstellen op domeinen van de
deelstaten.

Er is ook de rage taxatoire. Ik wend mij hier vooral tot de
liberalen. Vandaag moeten wij de waarheid aan het licht
brengen. Wij zullen alternatieven formuleren voor alle
beleidsdomeinen. Nu moeten de mensen eerst en vooral de
werkelijkheid kennen. Wellicht kan de regering nog denken
aan een taks op de smeerolie op de fietskettingen. De regering
begint immers op een onvoorstelbare manier te graaien in de
zakken van de mensen. Wij stellen daarom een
waarheidscommissie voor. Velen kijken naar het buitenland
en zien met grote bewondering naar wat orthodox en
ordentelijk gebeurt. Plots krijg je dan die blikvernauwing en
geldt wat in het buitenland gebeurt niet voor onze
samenleving.

De eerste minister heeft met veel branie gesproken over het
einde van de taboes. Er is inderdaad een taboe gevallen,
namelijk het feit dat er een onderscheid zou bestaan tussen
roden en blauwen. Beide zijn echter volledig inwisselbaar.
Erger is dat drie nieuwe taboes werden ingevoerd. Een eerste
werd apodictisch vanop de kansel naar voor gebracht,
namelijk het taboe dat er een verschil zou bestaan tussen de
samenlevingen in noord en zuid. Wij zeggen dat het
verstandig is – ik haalde het voorbeeld van de
werkgelegenheid aan – verschillen te onderkennen en daarop
een verschillende politiek toe te passen.

Een tweede nieuw taboe betreft dat op de afwijkende mening
ten aanzien van de standpunten van de eerste minister en van
de regering. Ik wil niet langer meedoen met de karikatuur die
de eerste minister neerzet. We zitten heel dicht bij een
autoritaire democratie waar een taboe wordt gelegd op
afwijkende standpunten. Nog meer in het noorden dan in het
zuiden van het land stellen we vast dat de pers meer en meer
in de verdrukking komt. Een afwijkende mening krijgt
onmiddellijk rechtstreekse kritiek vanuit de regering.
Hetzelfde geldt overigens ten aanzien van de democratische
instelling die het parlement is.



Sénat de Belgique – Séances plénières – Jeudi 17 juillet 2003 – Séance de l’après-midi – Annales 3-6 / p. 73

Een derde taboe rust op de werkelijkheid en de waarheid. De
waarheid moet versluierd worden. De eerste minister doet me
denken aan Houdini, de meestergoochelaar, die mensen kon
doen verdwijnen en opnieuw tevoorschijn toveren. Mijnheer
Dewael zat in de kist van de Vlaamse regering, verdwijnt
eruit en verschijnt opnieuw in de kist van de federale
regering. In 1999 was er 280 miljard frank in de Vlaamse kist.
Nu is ze leeg. Het is de ene goocheltruc na de andere.

Hou op met de fictie als realiteit voor te stellen! Er was veel
vroeger kritiek toen gezegd werd dat men de problemen zou
oplossen als ze zich aandienden. Nu doet zich de omgekeerde
situatie voor: als de beslissing genomen is, dienen zich de
echte problemen aan!

M. Rudy Demotte, ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique. – Je remercie les sénateurs qui sont
intervenus. Il s’agissait incontestablement d’un exercice
difficile parce que nous pouvions avoir l’impression que tout
avait été dit à la Chambre. Le Sénat a pourtant apporté une
contribution originale, tant dans le style que sur le fond.

Je ne peux m’empêcher de constater que le débat a été trop
peu consacré au véritable défi auquel nous devons faire face :
nous devons mener une politique stimulante.

De heer Rudy Demotte, minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid. – Ik dank de bijna dertig senatoren die
gesproken hebben. Het was ongetwijfeld een moeilijke
oefening omdat we de indruk zouden kunnen hebben dat na
het Kamerdebat alles al gezegd was. Niettemin leverde de
Senaat, zowel inzake stijl als inzake inhoud, een originele
bijdrage.

Het moet me van het hart dat het debat te weinig is gegaan
over de echte uitdaging waarvoor we staan. De ware
uitdaging bestaat erin, in tegenstelling tot een aantal ons
omringende landen en ondanks de moeilijke situatie waarin
we verkeren, een stimulerend beleid te voeren.

M. Van den Brande a tenu il y a quelques minutes des propos
auxquels nous pouvons nous référer : il a dit qu’il était
effectivement difficile de savoir si une politique volontariste
entraînait des effets mécaniques.

Je vais mettre côte à côte la philosophie et les sciences
économiques. Ces dernières nous enseignent que la
psychologie a de plus en plus d’importance dans la prise de
décision. Cela me désole car je suis trop rationaliste pour y
croire. Cependant, la question est plus nuancée pour le
philosophe. Dans le mythe de Sisyphe, dans cette punition
divine où une pierre doit être hissée au sommet de la
montagne avant de retomber encore et encore, à un moment
donné la pierre est en équilibre précaire au sommet. Cela nous
fait penser au travail de remise en ordre des comptes de l’État
opéré par les gouvernements précédents. Je me rappelle une
discussion que j’ai eue en tant que député avec Jean-Luc
Dehaene dont j’avais comparé le rôle à celui, ingrat, de
Sisyphe. Le moment où la pierre est au sommet, c’est le
moment où la conjoncture permet un équilibre précaire mais
où la pierre peut tomber.

Malgré ces limites philosophiques ou économiques, que j’ai
évoquées, car il faut être honnête dans les raisonnements,
j’estime qu’il importe de rester dans un ligne volontariste.

Wij kunnen refereren aan wat de heer Van den Brande enkele
minuten geleden heeft gezegd: hij zegde dat het moeilijk is om
te weten of een voluntaristisch beleid automatische effecten
sorteert.

Ik zal de filosofie en de economische wetenschappen naast
elkaar leggen. Uit de laatste leren wij dat de psychologie
meer en meer doorweegt in de besluitvorming. Dat stelt mij
teleur, want ik ben te rationalistisch om daarin te geloven.
Voor de filosoof is de vraag echter genuanceerder. Volgens
de mythe werd Sysifus door de goden veroordeeld om een
zware rots tot op de top van een berg te rollen, maar telkens
als hij de rots in een labiel evenwicht op de top had gekregen,
rolde die terug naar beneden en moest hij opnieuw beginnen.
Dat doet mij denken aan het werk van de vorige regeringen
die orde op zaken hebben trachten stellen in de
staatsrekeningen. Als volksvertegenwoordiger heb ik in een
discussie met Jean-Luc Dehaene zijn ondankbare taak
vergeleken met die van Sisyfus. Als de rots zich op de top
bevindt, bevindt de conjunctuur zich in een labiel evenwicht,
maar kan de rots opnieuw beginnen rollen.

Ondanks deze filosofische en economische limieten die ons tot
intellectuele eerlijkheid nopen, moeten wij mijns inziens een
voluntaristische lijn aanhouden.

Il est essentiel de se demander si nous sommes prêts à aller à
l’encontre de la tendance que connaissent certains autres
pays de l’Union européenne et à continuer, malgré la
mauvaise conjoncture, à mener une politique caractérisée par
des mesures stimulantes.

J’en entendu de nombreuses critiques et maints
avertissements. Ceux-ci sont justifiés et je ne les dénierai pas.
Le gouvernement à été appelé à la vigilance. Il a affirmé que
200.000 emplois seront créés. Il s’agit bien entendu d’un plan
très ambitieux et il est très dangereux de se fixer, dès le début,

Essentieel is de vraag of we bereid zijn om tegen de trend van
een aantal andere lidstaten van de Europese Unie in en
ondanks de laagconjunctuur een beleid te blijven voeren met
stimulerende maatregelen.

Ik heb kritiek en vele waarschuwingen gehoord. Die
waarschuwingen zijn volgens mij terecht en ik zal ze zeker
niet aanvechten. De regering werd opgeroepen waakzaam te
zijn. De regering heeft gezegd dat ze 200.000 banen wil
creëren. Dit is natuurlijk een zeer ambitieus plan en het is
gevaarlijk voor een nieuwe regering om bij het begin van haar
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un tel objectif. Les négociateurs se sont demandé s’il
pouvaient avancer cet objectif. La majorité était finalement
disposée à le faire parce que c’est la meilleure manière de
nous contraindre à prendre des mesures et à « briser les
tabous ».

Certains affirment que l’on doit prendre davantage de
mesures si l’on souhaite créer 200.000 emplois. Ils plaident
pour une réduction importante des charges. C’est difficile, la
conjoncture étant ce qu’elle est. Nos pays voisins sont
confrontés aux mêmes problèmes. On a des ambitions mais on
ne dispose pas des moyens permettant de les concrétiser. La
réduction des charges coûtera 32 milliards de francs. Ce
n’est pas rien. C’est ce que nous pouvons faire dans les
conditions actuelles. En tant qu’ancien ministre du Budget de
la Communauté française, je sais qu’un équilibre budgétaire
est absolument nécessaire. Le Conseil supérieur des Finances
a annoncé un surplus de 0,7%.

La majorité a choisi de suivre un cap budgétaire prudent et
de prendre toutes les mesures permettant de stimuler notre
économie. C’est pourquoi la nouvelle majorité a eu besoin de
six semaines pour rédiger l’accord.

Nous devions en effet combiner plusieurs choses. En six
semaines, on peut faire beaucoup mais cela ne signifie pas
que cela suffit.

Permettez-moi de m’arrêter sur l’équilibre budgétaire.

ambtsperiode een dergelijke doelstelling voorop te stellen. De
onderhandelaars vroegen zich ook af of ze deze doelstelling
konden vooropstellen. Uiteindelijk was de meerderheid bereid
dit te doen omdat dit de beste manier is om onszelf te
dwingen maatregelen te nemen en ‘de taboes te doorbreken’.

Sommigen zegden dat er nog meer maatregelen moeten
worden genomen om 200.000 nieuwe banen te creëren.
Sommigen pleitten voor een grotere lastenverlaging. Dat is
moeilijk; de conjunctuur is nu eenmaal wat ze is. Ook in de
ons omringende landen duiken dezelfde problemen op. Men
heeft ambities, maar men beschikt niet over de middelen om
de grote ambities waar te maken. De lastenverlaging zal 32
miljard Belgische frank bedragen. Dat is niet te weinig; het is
wat we in de huidige omstandigheden kunnen doen. Als
voormalig minister van Begroting van de Franse
Gemeenschap weet ik dat een budgettair evenwicht absoluut
noodzakelijk is. De Hoge Raad voor financiën stelde dat we
zouden uitkomen op een overschot van 0,7%.

De meerderheid heeft ervoor gekozen om binnen een
voorzichtige budgettaire koers alle mogelijke stimulerende
maatregelen te nemen voor onze economie. Daarom heeft de
nieuwe meerderheid zes weken nodig gehad om tot een
regeerakkoord te komen.

We moesten immers verschillende zaken met elkaar
combineren. In zes weken kan men veel bereiken, maar dat
betekent nog niet dat dit volstaat.

Sta me toe ook even stil te staan bij het budgettair evenwicht.

Nous sommes face à une contradiction, à un paradoxe clair :
d’autres pays concurrents, ceux de l’Europe occidentale qui
sont nos plus proches voisins, remettent en cause le pacte de
stabilité. Et ils ont raison, mais ils ne sont pas tous dans notre
situation.

Ils ont raison parce que le pacte de stabilité – Maastricht plus
Dublin – a été mis sur pied pour garantir une stabilité
monétaire lors de l’accession à la monnaie unique.
Aujourd’hui, la stabilité monétaire n’est plus notre problème.
Nous avons même un problème inverse de surévaluation de
l’euro par rapport aux monnaies concurrentes qui nous coûte
cher, y compris à nous Belges, Flamands, Wallons et
Bruxellois.

Remettre pour cette raison le pacte de stabilité en cause serait
compréhensible à une condition : celle de garantir que
l’équilibre intrinsèque des budgets ne soit pas obéré par le
poids de la dette. Nous, les Belges, sommes alors devant un
réel problème, celui de notre stock de dettes résultant de notre
patrimoine, de notre héritage commun et de politiques qui,
parfois, ont trop misé sur le deficit spending et ont conduit à
l’absence de marges plus larges en termes de manœuvres.

Wij staan voor een tegenstelling, een duidelijke paradox:
concurrerende buurlanden zetten het stabiliteitspact op de
helling. Zij hebben gelijk, maar bevinden zich niet allemaal in
onze situatie.

Zij hebben gelijk, want het stabiliteitspact – Maastricht plus
Dublin – werd uitgewerkt om de monetaire stabiliteit te
waarborgen bij de overgang naar de enige munt. Vandaag is
de monetaire stabiliteit geen probleem meer voor ons. Wij
zitten zelfs met een omgekeerd probleem van overschatting
van de euro tegenover de concurrerende munten, wat ons
Belgen, Vlamingen, Walen en Brusselaars, duur te staan
komt.

Om die reden het stabiliteitspact op de helling zetten, zou
begrijpelijk zijn op één voorwaarde: voorkomen dat het
intrinsieke begrotingsevenwicht bezwaard wordt met het
gewicht van de schuld. Wij, Belgen, staan dan voor een reëel
probleem, namelijk de gecumuleerde schuldenlast die
voortvloeit uit ons patrimonium en uit een beleid dat soms te
veel op deficit spending gestoeld was en alle budgettaire
bewegingsruimte heeft opgebruikt.

Nous n’avions pas le choix et devions maintenir l’équilibre
budgétaire.

Wij hebben geen keuze en moeten het begrotingsevenwicht
handhaven.

Je voudrais aussi aborder un aspect que l’on a mis en exergue
à plusieurs reprises, celui du chapitre consacré aux entreprises
publiques. Je le fais volontiers après avoir parlé des déficits
budgétaires.

Il est clair qu’il faut restructurer et moderniser, personne ne le
nie. Cependant, on sait aussi que les efforts doivent passer par
la reprise en mains d’une partie de la dette des entreprises

Na de begrotingstekorten wil ik graag ingaan op het
hoofdstuk van de overheidsbedrijven dat hier verschillende
keren in het licht werd gesteld.

We zijn toe aan herstructurering en modernisering. Niemand
ontkent dat. We weten echter ook dat er inspanningen moeten
worden gedaan om een deel van de schuld van de
overheidsbedrijven over te nemen. Sommigen weten beter dan
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publiques. Certains le savent mieux que d’autres : nous
devons donner de l’oxygène à nos structures, tout en évitant
de tromper les gens. Il est nécessaire d’aller de l’avant et de
faire en sorte que la modernisation se poursuive. L’oxygène
ne doit pas servir à dire all stays as before. Il est utile et
honnête de le dire devant tous.

Eu égard à la SNCB, sujet que vous avez à nouveau abordé
tout à l’heure, je dirais que les rôles des régions seront
amplifiés dans le cadre du dialogue qui doit être mené.

anderen dat we onze structuren zuurstof moeten geven,
zonder daarbij de mensen een rad voor de ogen te draaien.
Wij moeten ertegen aan gaan en de modernisering
voortzetten. De zuurstof moet niet dienen om alles bij het
oude te laten. Het is nuttig en eerlijk om dat ronduit te
zeggen.

Met betrekking tot de NMBS zou ik zo zeggen dat de gewesten
meer verantwoordelijkheid zullen krijgen binnen het bestek
van een dialoog die nog moet worden gevoerd.

Je voudrais également m’étendre sur le dossier des
indépendants. Nous souhaitons élaborer pour eux un statut à
part entière. Pour cela, nous devons dégager des moyens. À
cette fin, tant les indépendants que l’État devront faire des
efforts.

Een ander dossier waarop ik even dieper wil ingaan is dat van
de zelfstandigen. Wij wensen voor de zelfstandigen een
volwaardig statuut uit te werken. Daarvoor moeten we
evenwel middelen vinden. De zelfstandigen én de Staat zullen
hiervoor inspanningen moeten leveren.

Je dis clairement que l’État va devoir fournir des efforts parce
qu’il est inacceptable d’avoir maintenu les indépendants dans
cette situation.

Sans sombrer dans l’anecdote, j’avais une arrière grand-mère
qui était une toute petite indépendante. Je l’ai vue mettre ses
centimes de côté pour me payer mes études, car j’étais
orphelin. Je ne peux l’oublier et je me dis qu’il est utile
aujourd’hui de protéger ces gens. Nous ne sommes pas devant
une classe de fraudeurs qui, toute sa vie durant, a mis des
moyens de côté pour subvenir à ses besoins. L’État a une
responsabilité et je pense, en tant que progressiste, qu’il doit
l’assumer.

Ik zeg klaar en duidelijk dat de Staat inspanningen moet
leveren, want het is onaanvaardbaar dat de zelfstandigen in
een dergelijke situatie werden gehouden.

Ik wil niet in anekdotes vervallen, maar mijn
achtergrootmoeder was een heel kleine zelfstandige. Ik heb
haar centiem per centiem bijeen zien sparen om mijn studies
te betalen, want ik was wees. Ik kan dat niet vergeten en ik
vind het nuttig die mensen vandaag bescherming te bieden.
Wij staan hier niet voor een klasse van fraudeurs; zij hebben
hun hele leven lang moeten sparen om in hun behoeften te
kunnen voorzien. De Staat draagt hiervoor
verantwoordelijkheid en als progressief denk ik dat hij die op
zich op moet nemen.

À ce sujet, je voudrais dire un mot au sujet de l’horeca.
L’Europe vient de décider qu’une réduction de la TVA serait
possible dans trois secteurs : la construction, le secteur du
gaz et de l’électricité et le secteur horeca. Nous devrons en
reparler et les États membres doivent encore adopter cette
proposition de la Commission.

In dat verband wil ik nog iets over de horeca zeggen, die
inderdaad bijzondere aandacht krijgt. Gisteren of eergisteren
heeft Europa beslist dat in drie sectoren BTW-verlagingen
mogelijk zijn: de huisvestingssector, de gas- en
elektriciteitssector en de horecasector. Daarover is nog niet
het laatste woord gesproken en de verschillende lidstaten
moeten dit voorstel van de Commissie nog goedkeuren.

Je conclurai par quelques points précis tout en m’excusant,
notamment auprès M. Devolder, de ne pas encore entrer dans
le détail des matières qui ont été abordées dans le domaine de
la sécurité sociale et des soins de santé. Nous aurons
l’occasion d’y revenir lors de l’examen du budget. J’ai à cet
égard votre note sous les yeux, monsieur Devolder.

J’en viens donc au dossier communautaire, à la politique
étrangère de notre pays et à la question de la compétence
universelle.

Tot slot wil ik enkele precieze punten aansnijden. Ik vraag,
onder meer de heer Devolder, mij te willen verontschuldigen
omdat ik nog niet in detail kan ingaan op de problematiek van
de sociale zekerheid en de gezondheidszorg. We zullen
daarop terugkomen bij de bespreking van de begroting. Ik
hou daarbij uw nota voor ogen, mijnheer Devolder.

Ik kom nu aan het communautaire hoofdstuk, het buitenlands
beleid en de genocidewet.

J’en viens tout d’abord à la compétence universelle. Ce
mardi, un projet de loi a été déposé au parlement. Il vise à
adapter la législation et à l’intégrer dans le droit pénal. Nous
voulons ainsi éviter tout abus dans le recours à la loi.

Eerst ga ik even in op de universele bevoegdheid. Dinsdag
wordt er in het Parlement een wetsontwerp ingediend om de
wetgeving aan te passen en in te passen in het strafrecht. Op
die manier willen we ervoor zorgen dat elk misbruik van de
wet in de toekomst onmogelijk zal worden.

Je voulais terminer cette intervention par le dossier
communautaire abordé dans diverses interventions.

Certains affirment que tout est possible, d’autres, que rien
n’est fait. Du côté francophone, on dit que la balle est dans le
camp flamand. Du côté flamand on dit : « ils vous ont bien eu,
ils ont envoyé heel de boel naar het forum ».

À titre personnel, je pense que les jeux ne sont pas faits : le
débat est ouvert et nous sommes un peu dans une situation
comparable à celle de 1999. On peut penser que rien

Tot slot van mijn betoog wil ik ingaan op het communautaire
hoofdsstuk dat hier meermaals werd aangesneden.

Sommigen beweren dat alles mogelijk is en anderen dat er
niets is gebeurd. Aan Franstalige zijde beweert men dat de
bal in het kamp van de Vlamingen ligt. Aan Vlaamse zijde
zegt men dat ze ons goed hebben liggen gehad en heel de boel
naar het forum hebben verwezen.

Persoonlijk denk ik dat de teerlingen nog niet zijn geworpen:
het debat is geopend en wij bevinden ons in een situatie die
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n’avancera ou que tout avancera très vite. La vérité n’est ni
d’un côté ni de l’autre. Elle est vraisemblablement des deux
côtés à la fois.

vergelijkbaar is met die van 1999. Wij kunnen ervan uitgaan
dat er ofwel geen schot in de zaak komt, ofwel dat het
vliegensvlug zal opschieten. De waarheid is zwart nog wit,
maar naar alle waarschijnlijkheid grijs.

Le forum doit veiller à ce que l’on trouve, au cours des mois
et des années à venir, des solutions, dans le calme et sans
tabous.

Het forum moet ervoor zorgen dat er de komende maanden en
jaren in alle rust en kalmte en zonder taboes, oplossingen
worden aangereikt.

M. Luc Van den Brande (CD&V). – Nous aurons l’occasion
de revenir largement sur l’emploi et le budget mais j’ai
entendu le ministre faire des déclarations sérieuses à ces
sujets. Nous ne sommes pas toujours d’accord mais ce n’est
pas si dramatique.

Le ministre estime-t-il cependant normal qu’au moment où la
plupart des pays de l’Union ont expressément choisi la
méthode de la convention pour dessiner la nouvelle
architecture de l’Europe, on opte en Belgique pour une
méthode intergouvernementale ? Ceci limite le dialogue entre
communautés aux pouvoirs exécutifs. Selon moi, c’est le
cadre institutionnel qui constitue l’instrument idéal pour
progresser. À ce sujet, je m’adresse également au président.
Il est inconcevable que le gouvernement opte pour un concept
dans lequel seuls les pouvoirs exécutifs discutent, sans
impliquer le parlement.

De heer Luc Van den Brande (CD&V). – Mag ik kort op
één punt ingaan? We zullen nog de gelegenheid krijgen
uitgebreid terug te komen op werkgelegenheid en budget,
maar ik stel al wel vast dat de minister daarover ernstige
uitspraken doet. Op bepaalde punten zijn we het niet eens,
maar dat is niet zo dramatisch.

Vindt de minister het echter normaal dat op een ogenblik dat
de meeste landen van de Unie uitdrukkelijk hebben gekozen
voor de conventiemethode om de nieuwe architectuur van
Europa uit te tekenen, in België wordt gekozen voor een
intergouvernementele methode? Dat, met andere woorden, de
dialoog van gemeenschap tot gemeenschap wordt beperkt tot
de uitvoerende macht? Voor mij is het institutionele kader een
instrument om dingen te realiseren en ik richt me hierbij ook
tot de voorzitter. Los van het eventuele resultaat is het voor
mij volstrekt ondenkbaar dat de regering het concept hanteert
dat alleen de uitvoerende macht daarover kan praten, zonder
betrokkenheid van het Parlement. Nochtans staat het zo in het
regeerakkoord.

M. le président. – Vous savez pourtant qui doit avoir le
dernier mot.

De voorzitter. – U weet toch wie het laatste woord zal
hebben.

M. Luc Van den Brande (CD&V). – Vous vous trompez
terriblement. Peut-être le dernier mot revient-il formellement
au parlement mais nous parlons ici d’un vrai dialogue, sans
gagnants et sans perdants. Vous avez fait de grandes
déclarations sur l’architecture européenne, sur l’implication
des parlements nationaux dans le processus décisionnel et sur
les nouvelles institutions que l’on entend créer. En Belgique,
vous vous ralliez cependant au concept d’une conférence
intergouvernementale purement belge. Je demande que le
gouvernement y réfléchisse. Non seulement cette formule ne
mènera à rien mais le remède est pire que le mal.

De heer Luc Van den Brande (CD&V). – U vergist zich
schromelijk, mijnheer de voorzitter. Misschien heeft het
Parlement formeel het laatste woord, maar we hebben het hier
over een echte dialoog zonder winnaars of verliezers. U houdt
in Europees verband grote toespraken over de nieuwe
architectuur – wat ik apprecieer –, over de betrokkenheid van
de nationale parlementen bij de besluitvorming en over de
nieuwe instellingen die men wil oprichten. In België schaart u
zich echter achter een dialoog, een louter Belgisch
intergouvernementele conferentie. Ik vraag dat de regering
daarover nadenkt. Een dergelijke formule zal niet alleen tot
niets leiden; het middel zal erger zijn dan de kwaal.

M. Rudy Demotte, ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique. – Je ne suis pas convaincu que le Parlement
n’aura pas son mot à dire. Si l’on a besoin d’une majorité des
deux tiers, on devra bien dialoguer avec le Parlement. C’est
d’ailleurs important. Il s’agit d’une garantie.

Un forum est nécessaire, non pour les problèmes
institutionnels mais pour les problèmes concrets des citoyens.
Ils ne veulent pas de dialogues qui ne sont pas synonymes
d’amélioration pour eux. Je demande aux membres du forum
de prendre des mesures concrètes. J’espère que les débats s’y
déroulement dans la sérénité.

De heer Rudy Demotte, minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid. – Ik ben er niet van overtuigd dat het
Parlement geen inspraak zal hebben. Als men een tweederde
meerderheid nodig heeft, zal men wel een dialoog met het
Parlement moeten aangaan. Ik vind dat trouwens belangrijk;
het is een garantie.

Er is een forum nodig, niet voor de institutionele problemen,
maar voor van de concrete problemen van de burgers. Zij
vragen geen dialogen die voor hen geen verbetering brengen.
Ik vraag de leden van het forum concrete maatregelen te
nemen. Ik hoop dat alles in een rustige sfeer zal verlopen.

M. le président. – En conclusion de ce débat, MM. Marc
Van Peel et Ludwig Caluwé, Mmes Mia De Schamphelaere et
Erika Thijs, MM. Hugo Vandenberghe et Luc
Van den Brande, Mme Sabine de Bethune et M. Etienne
Schouppe ont déposé une motion ainsi libellée :

« Le Sénat,

De voorzitter. – Tot besluit van dit debat hebben
de heren Marc Van Peel en Ludwig Caluwé, de dames Mia
De Schamphelaere en Erika Thijs, de heren Hugo
Vandenberghe en Luc Van den Brande, mevrouw Sabine
de Bethune en de heer Etienne Schouppe een motie ingediend
die luidt:
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Vu l’accord de gouvernement et la déclaration
gouvernementale dont le premier ministre a donné lecture en
séance plénière du 14 juillet 2003 ;

Considérant que l’accord de gouvernement prévoit que le
gouvernement créera un forum qui, partant de l’accord du
26 avril 2002, préparera les propositions de révision de la
Constitution et les projets de loi qui devront mener, entre
autres, à la réforme du système bicaméral ;

Considérant que l’accord du 26 avril 2002 prévoit la
suppression des sénateurs élus directement et celle de
l’équilibre linguistique, et qu’il limite leurs compétences au
traitement des conflits entre entités fédérées et à la révision de
la Constitution ;

Considérant que le Sénat, tel qu’il est proposé par l’accord du
26 avril 2002, n’a plus rien d’une assemblée parlementaire à
part entière et ne sera plus qu’une seconde chambre sans la
moindre combativité politique ;

Considérant que la suppression des sénateurs élus directement
est inconciliable avec l’option d’une présence forte des
communautés au sein du Parlement fédéral ;

Vu la nécessité de préserver le bicaméralisme et
l’ordonnancement actuel des pouvoirs constitutionnels,
lesquels permettent au Sénat, en tant que garant de la qualité
de la législation, chambre de réflexion pour les problèmes de
société et lieu de rencontre des communautés de notre pays,
de remplir son rôle de manière optimale et utile, comme l’ont
d’ailleurs confirmé aussi plusieurs sénateurs de tous les partis,
lors du colloque organisé sur ce thème au Sénat en 2002 ;

Recommande au gouvernement

De conserver telles quelles la composition ainsi que les
compétences et les prérogatives constitutionnelles du Sénat et
celles des sénateurs. »

“De Senaat,

Gelet op het regeerakkoord en de regeringsverklaring van de
eerste minister in plenaire vergadering d.d. 14 juli 2003;

Overwegende dat het regeerakkoord erin voorziet dat de
regering een forum zal oprichten dat vertrekkende van het
akkoord van 26 april 2002, de voorstellen tot herziening van
de Grondwet en de wetsvoorstellen zal voorbereiden die
onder meer zullen moeten leiden tot de hervorming van het
tweekamerstelsel;

Overwegende dat het akkoord van 26 april 2002 voorziet in
de afschaffing van de rechtstreeks verkozen senatoren en het
taalkundig evenwicht, en de bevoegdheden ervan beperkt tot
conflictbehandelingen tussen de deelstaten en de herziening
van de Grondwet;

Overwegende dat de door het akkoord van 26 april 2002
voorgestelde Senaat geen volwaardige parlementaire
vergadering meer is en verwordt tot een assemblee zonder
enige politieke slagkracht;

Overwegende dat de afschaffing van de rechtstreeks verkozen
senatoren niet te verzoenen valt met de optie voor de sterke
aanwezigheid van de gemeenschappen in het federale
Parlement;

Gelet op de noodzaak tot behoud van het tweekamerstelsel
met de huidige grondwettelijke bevoegdheden, waarbij de
Senaat als bewaker van de kwaliteit van de wetgeving,
reflectiekamer voor maatschappelijke vraagstukken en
ontmoetingskamer van de gemeenschappen in ons land, zijn
rol optimaal en nuttig kan vervullen, zoals ook werd
bevestigd door verschillende senatoren van alle partijen op
het colloquium dat dienaangaande werd georganiseerd in de
Senaat in 2002;

Beveelt de regering aan

De huidige samenstelling, bevoegdheid en constitutionele
voorrechten van de Senaat en de senatoren ongewijzigd te
laten.”

En conclusion de ce débat, Mme Sabine de Bethune,
M. Ludwig Caluwé, Mme Mia De Schamphelaere,
M. Etienne Schouppe, Mme Erika Thijs, MM. Hugo
Vandenberghe, Luc Van den Brande et Marc Van Peel ont
déposé une deuxième motion ainsi libellée :

« Le Sénat,

1. Vu la situation économique et budgétaire du pays et la
hausse du chômage ;

Vu la nécessité d’améliorer la qualité de notre démocratie, du
service public, de la sécurité et des soins ;

Vu la nécessité de réajuster et de fiabiliser notre politique
étrangère et la position internationale de la Belgique ;

2. Vu l’accord de gouvernement et la déclaration
gouvernementale dont le premier ministre a donné lecture en
séance plénière du 14 juillet 2003 ;

Considérant que la déclaration gouvernementale renvoie, pour
décision ultérieure, à des forums, commissions et tables
rondes, toute une série de problèmes économiques et sociaux
et qu’elle renferme sur bien des points des engagements

Tot besluit van dit debat hebben mevrouw Sabine de Bethune,
de heer Ludwig Caluwé, mevrouw Mia De Schamphelaere,
de heer Etienne Schouppe, mevrouw Erika Thijs,
de heren Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande en Marc
Van Peel een tweede motie ingediend die luidt:

“De Senaat,

1. Gelet op de huidige economische en budgettaire situatie
van het land en de stijgende werkloosheid;

Gelet op de noodzaak om de kwaliteit van onze democratie,
de publieke dienstverlening, de veiligheid en de zorg te
verbeteren;

Gelet op de noodzaak om ons buitenlands beleid en de
internationale positie van België een hernieuwd en
betrouwbaar karakter te geven.

2. Gelet op het regeerakkoord en de regeringsverklaring van
de eerste minister in de plenaire vergadering d.d. 14 juli 2003:

Overwegende dat de regeringsverklaring vele economische en
maatschappelijke problemen doorschuift voor verdere
besluitvorming naar fora, commissies en rondetafels en op
vele punten vage en niet-geconcretiseerde engagementen
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vagues et dépourvus de tout caractère concret ;

Considérant que la déclaration gouvernementale ne clarifie
pas de manière convaincante le cadre budgétaire et financier
qui sous-tend l’accord de gouvernement ;

Considérant que, pour ces raisons, le CD&V ne peut
approuver l’accord de gouvernement et qu’il lui est
impossible d’accorder sa confiance au nouveau
gouvernement ;

3. Vu la nécessité de s’attaquer d’urgence à des thèmes de
société actuels qui ne sont pas ou pas suffisamment mis en
exergue dans l’accord de gouvernement ;

Vu la proposition, faite dans l’accord de gouvernement,
d’organiser un large débat de société sur la pauvreté et
l’exclusion sociale ;

Considérant qu’en sa qualité de chambre de réflexion pour les
problèmes de société, le Sénat est le forum approprié et
adéquat pour ce faire ;

4. Vu l’engagement, contenu dans l’accord de gouvernement,
de créer un forum auquel seront associées les régions et les
communautés, qui sera chargé de se pencher sur le
renforcement de l’État fédéral ;

Considérant que, tant sur le plan du contenu que sur celui de
la méthodologie, cette approche ne garantit aucunement que
seront suivies et concrétisées les cinq résolutions concernant
la prochaine réforme de l’État, adoptées par le parlement
flamand le 3 mars 1999 au terme des débats sur la note de
discussion du gouvernement flamand du 29 février 1996
concernant une nouvelle réforme de l’État, et qu’une telle
garantie n’est pas acquise non plus quant aux lignes de force
de cette réforme et aux délais dans lesquels réaliser des
choses importantes ;

Considérant qu’en outre, l’accord de gouvernement est
contraire à la résolution du Parlement flamand du
12 février 2003, appelant les partis politiques, lors des
prochaines négociations gouvernementales fédérales, à faire
en sorte :

– de mettre en place des lots de compétences plus cohérents

– de renforcer la responsabilité financière et fiscale des
régions et des communautés

– de rendre plus transparents les mécanismes de solidarité

– d’étendre l’autonomie constitutive ;

Considérant que, dès lors, l’accord de gouvernement rend
impossible la mise en œuvre du volet institutionnel de
l’accord de gouvernement flamand de 1999 ;

Considérant qu’il y a lieu de nouer entre les communautés un
dialogue véritable, mené principalement par des
parlementaires, et donc de ne pas confiner ce dialogue au seul
niveau du pouvoir exécutif ;

Considérant que le Sénat, tant comme chambre de réflexion
pour les questions de société que comme lieu de rencontre
institutionnel des communautés et des régions chargé d’une
mission constitutionnelle particulière dans l’évaluation et
l’élaboration des structures de l’État fédéral, est le seul forum
adéquat où organiser pareille concertation, en vue de réaliser

bevat;

Overwegende dat de regeringsverklaring geen afdoende
duidelijkheid verschaft over het budgettair en financieel kader
dat het regeerakkoord schraagt;

Overwegende dat CD&V om deze redenen het regeerakkoord
niet kan goedkeuren en haar vertrouwen in de nieuwe
regering onmogelijk kan bevestigen.

3. Gelet op de noodzaak van een dringende aanpak van
actuele samenlevingsthema’s, die in het regeerakkoord niet of
onvoldoende worden vooropgesteld;

Gelet op het voorstel in het regeerakkoord om een breed
maatschappelijk debat over armoede en sociale uitsluiting te
organiseren;

Overwegende dat de Senaat, als reflectiekamer voor
maatschappelijke vraagstukken, hiertoe het geëigende en
geschikte forum is.

4. Gelet op het engagement in het regeerakkoord tot het
oprichten van een forum, waarbij de gewesten en
gemeenschappen zullen worden betrokken, dat zich dient te
buigen over de verdere uitbouw van de federale Staat;

Overwegende dat deze aanpak, zowel naar inhoud als naar
methodologie, geen enkele waarborg vormt tot opvolging en
invulling van de vijf resoluties van het Vlaams Parlement van
3 maart 1999 betreffende de volgende staatshervorming, die
het gevolg waren van de besprekingen van de discussienota
voor een verdere staatshervorming van de Vlaamse regering
van 29 februari 1996, noch naar de krachtlijnen daarvan, noch
over de termijn om belangrijke zaken te realiseren;

Overwegende dat het regeerakkoord bovendien in strijd is met
de resolutie van het Vlaams Parlement van 12 februari 2003,
waarin de politieke partijen worden opgeroepen om tijdens de
komende federale regeeronderhandelingen werk te maken van

– meer coherente bevoegdheidspakketten;

– meer financiële en fiscale verantwoordelijkheid voor de
gewesten en de gemeenschappen;

– transparante solidariteitsmechanismen;

– uitbreiding van de constitutieve autonomie;

Overwegende dat het regeerakkoord de verdere uitvoering
van het institutioneel luik van het Vlaams regeerakkoord van
1999 aldus onmogelijk maakt;

Overwegende dat een échte dialoog tussen de
gemeenschappen moet worden gestart, hoofdzakelijk geleid
door parlementsleden, en aldus niet enkel op het niveau van
de uitvoerende macht;

Overwegende dat de Senaat, zowel als reflectiekamer voor
maatschappelijke vraagstukken, evenals institutionele
ontmoetingskamer van gemeenschappen en gewesten, met
een bijzondere constitutionele opdracht bij de evaluatie en de
uitwerking van de federale staatsstructuren, het enige en
geschikte forum is om een dergelijk overleg te doen
plaatsvinden, teneinde een echte dialoog van gemeenschap tot
gemeenschap tot stand te brengen.

Beveelt de regering aan

1. De volle duidelijkheid te verschaffen over haar
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un dialogue authentique de communauté à communauté ;

Recommande au gouvernement

1. De faire toute la clarté sur ses actes et ses intentions
politiques et de permettre au Sénat d’exercer pleinement sa
fonction constitutionnelle d’information, en particulier en ce
qui concerne les données budgétaires et économiques fiables
et complètes touchant à la politique de gouvernement.

2. D’organiser prioritairement au Sénat le débat de société sur
la pauvreté et l’exclusion sociale.

3. D’organiser dans le cadre du Sénat le forum sur le
développement de l’État fédéral, avec maintien des
prérogatives constitutionnelles des sénateurs.

4. De mettre sur pied un dialogue véritable de communauté à
communauté concernant le développement de l’État fédéral,
et ce par delà les frontières des partis et en ne se limitant pas
exclusivement au niveau de l’exécutif, option qui lui
conférera davantage de légitimité démocratique et permettra
d’œuvrer à un véritable projet pour la Flandre et pour la
Wallonie, de manière à aboutir avant le 1er janvier 2004 à des
propositions concrètes pour une nouvelle réforme de l’État. »

beleidsdaden en voornemens en de Senaat in staat te stellen
om zijn grondwettelijke informatiefunctie ten volle te kunnen
uitoefenen, inzonderheid met betrekking tot
waarheidsgetrouwe en volledige budgettaire en economische
gegevens aangaande het regeringsbeleid.

2. Het maatschappelijk debat over armoede en sociale
uitsluiting bij voorrang in de Senaat te organiseren.

3. Het forum tot verdere uitbouw van de federale Staat in de
schoot van de Senaat te organiseren, met vrijwaring van de
constitutionele voorrechten van de senatoren.

4. Een echte dialoog van gemeenschap tot gemeenschap tot
stand te brengen over de verdere uitbouw van de federale
Staat, over alle partijen heen en niet exclusief op het niveau
van de uitvoerende macht, hetgeen de democratische
legitimiteit vergroot en toelaat om te werken aan een echt
project voor Vlaanderen, respectievelijk Wallonië, hetgeen
vóór 1 januari 2004 moet resulteren in concrete voorstellen
voor een verdere staatshervorming.”

M. Jean-François Istasse, Mmes Myriam Vanlerberghe et
Marie-Hélène Crombé-Berton et M. Hugo Coveliers ont
déposé une motion pure et simple.

De heer Jean-François Istasse, de dames Myriam
Vanlerberghe en Marie-Hélène Crombé-Berton en
de heer Hugo Coveliers hebben een gewone motie ingediend.

– Le vote sur ces motions aura lieu ultérieurement. – Over deze moties wordt later gestemd.

Ordre des travaux Regeling van de werkzaamheden

M. le président. – L’ordre du jour de la présente séance est
ainsi épuisé.

De voorzitter. – De agenda van deze vergadering is
afgewerkt.

– Le Sénat s’ajourne jusqu’à convocation ultérieure. – De Senaat gaat tot nadere bijeenroeping uiteen.

(La séance est levée à 20 h 45.) (De vergadering wordt gesloten om 20.45 uur.)

Excusés Berichten van verhindering

M. De Clerck et Mme de T’ Serclaes, pour devoirs de leur
charge, et M. Poty, pour raisons de santé, demandent
d’excuser leur absence à la présente séance.

Afwezig met bericht van verhindering: de heer De Clerck en
mevrouw de T’ Serclaes, wegens ambtsplichten, en
de heer Poty, om gezondheidsredenen.

– Pris pour information. – Voor kennisgeving aangenomen.
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Annexe Bijlage
Votes nominatifs Naamstemmingen

Vote nº 1 Stemming 1

Présents : 61
Pour : 40
Contre : 12
Abstentions : 9

Aanwezig: 61
Voor: 40
Tegen: 12
Onthoudingen: 9

Pour Voor

Sfia Bouarfa, Mimount Bousakla, Christian Brotcorne, Ludwig Caluwé, Marie-Hélène Crombé-Berton, Sabine de Bethune,
Armand De Decker, Christine Defraigne, Amina Derbaki Sbaï, Jacinta De Roeck, Mia De Schamphelaere, Alain Destexhe,
Isabelle Durant, Pierre Galand, Christel Geerts, Caroline Gennez, Michel Guilbert, Jean-Marie Happart, Patrick Hostekint,
Jean-François Istasse, Anne-Marie Lizin, Philippe Mahoux, Philippe Moureaux, Staf Nimmegeers, Clotilde Nyssens, Luc
Paque, Fatma Pehlivan, François Roelants du Vivier, Etienne Schouppe, Louis Siquet, Erika Thijs, René Thissen, Jacques
Timmermans, Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande, Ludwig Vandenhove, Myriam Vanlerberghe, Marc Van Peel,
Christiane Vienne, Alain Zenner.

Contre Tegen

Yves Buysse, Jurgen Ceder, Frank Creyelman, Jean-Marie Dedecker, Francis Detraux, Jacques Devolder, Didier Ramoudt,
Anke Van dermeersch, Joris Van Hauthem, Frank Vanhecke, Karim Van Overmeire, Paul Wille.

Abstentions Onthoudingen

Pierre Chevalier, Hugo Coveliers, Jacques Germeaux, Jeannine Leduc, Stefaan Noreilde, Annemie Van de Casteele, Lionel
Vandenberghe, Patrik Vankrunkelsven, Luc Willems.

Commissions Commissies

Commission des Affaires institutionnelles Commissie voor de Institutionele Aangelegenheden

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Caroline Gennez, Lionel Vandenberghe,
Myriam Vanlerberghe ;

SP.A-SPIRIT: Caroline Gennez, Lionel Vandenberghe,
Myriam Vanlerberghe;

VLD : Annemie Van de Casteele, Patrik Vankrunkelsven,
Paul Wille ;

VLD: Annemie Van de Casteele, Patrik Vankrunkelsven,
Paul Wille;

PS : Jean-Marie Happart, Philippe Moureaux, Ludwig
Siquet ;

PS: Jean-Marie Happart, Philippe Moureaux, Ludwig
Siquet;

MR : Armand De Decker, Nathalie de T’ Serclaes, Antoine
Duquesne ;

MR: Armand De Decker, Nathalie de T’ Serclaes, Antoine
Duquesne;

CD&V : Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande ; CD&V: Hugo Vandenberghe, Luc Van den Brande;

VL. BLOK : Joris Van Hauthem, Karim Van Overmeire ; VL. BLOK: Joris Van Hauthem, Karim Van Overmeire;

CDH : Christian Brotcorne. CDH: Christian Brotcorne.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Christel Geerts, Staf
Nimmegeers, Jacques Timmermans :

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Christel Geerts, Staf
Nimmegeers, Jacques Timmermans;

VLD : Pierre Chevalier, Hugo Coveliers, Jacques
Germeaux, Jeannine Leduc ;

VLD: Pierre Chevalier, Hugo Coveliers, Jacques
Germeaux, Jeannine Leduc;

PS : Jean-François Istasse, Marie-José Laloy, Philippe
Mahoux, Christiane Vienne ;

PS: Jean-François Istasse, Marie-José Laloy, Philippe
Mahoux, Christiane Vienne;

MR : Amina Derbaki Sbaï, Christine Defraigne, François
Roelants du Vivier, Alain Zenner ;

MR: Amina Derbaki Sbaï, Christine Defraigne, François
Roelants du Vivier, Alain Zenner;

CD&V : Ludwig Caluwé, Sabine de Bethune, Mia CD&V: Ludwig Caluwé, Sabine de Bethune, Mia
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De Schamphelaere ; De Schamphelaere;

VL. BLOK : Jurgen Ceder, Frank Vanhecke, Wim
Verreycken ;

VL. BLOK: Jurgen Ceder, Frank Vanhecke, Wim
Verreycken;

CDH : Clotilde Nyssens, René Thissen ; CDH: Clotilde Nyssens, René Thissen

Commission de la Justice Commissie voor de Justitie

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Staf Nimmegeers, Ludwig Vandenhove, Jan
Van Duppen ;

SP.A-SPIRIT: Staf Nimmegeers, Ludwig Vandenhove, Jan
Van Duppen;

VLD : Pierre Chevalier, Hugo Coveliers, Luc Willems ; VLD: Pierre Chevalier, Hugo Coveliers, Luc Willems;

PS : Jean-François Istasse, Marie-José Laloy, Philippe
Mahoux ;

PS: Jean-François Istasse, Marie-José Laloy, Philippe
Mahoux;

MR : Christine Defraigne, Nathalie de T’ Serclaes, Alain
Zenner ;

MR: Christine Defraigne, Nathalie de T’ Serclaes, Alain
Zenner;

CD&V : Stefaan De Clerck, Hugo Vandenberghe ; CD&V: Stefaan De Clerck, Hugo Vandenberghe;

VL. BLOK : Jurgen Ceder, Anke Van dermeersch ; VL. BLOK: Jurgen Ceder, Anke Van dermeersch;

CDH : Clotilde Nyssens. CDH: Clotilde Nyssens.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Jacinta De Roeck,
Caroline Gennez, Fatma Pehlivan ;

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Jacinta De Roeck,
Caroline Gennez, Fatma Pehlivan;

VLD : Jacques Germeaux, Jeannine Leduc, Stefaan
Noreilde, Patrik Vankrunkelsven ;

VLD: Jacques Germeaux, Jeannine Leduc, Stefaan
Noreilde, Patrik Vankrunkelsven;

PS : Sfia Bouarfa, Jean Cornil, Philippe Moureaux,
Christiane Vienne ;

PS: Sfia Bouarfa, Jean Cornil, Philippe Moureaux,
Christiane Vienne;

MR : Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, Antoine
Duquesne, François Roelants du Vivier ;

MR: Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, Antoine
Duquesne, François Roelants du Vivier;

CD&V : Sabine de Bethune, Mia De Schamphelaere, Erika
Thijs ;

CD&V: Sabine de Bethune, Mia De Schamphelaere, Erika
Thijs;

VL. BLOK : Yves Buysse, Joris Van Hauthem, Karim
Van Overmeire ;

VL. BLOK: Yves Buysse, Joris Van Hauthem, Karim
Van Overmeire;

CDH : Christian Brotcorne, René Thissen. CDH: Christian Brotcorne, René Thissen.

Commission des Relations extérieures et de la Défense Commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen en de
Landsverdediging

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Patrick Hostekint, Jacques Timmermans,
Lionel Vandenberghe ;

SP.A-SPIRIT: Patrick Hostekint, Jacques Timmermans,
Lionel Vandenberghe;

VLD : Pierre Chevalier, Jean-Marie Dedecker, Jacques
Devolder ;

VLD: Pierre Chevalier, Jean-Marie Dedecker, Jacques
Devolder;

PS : Jean Cornil, Anne-Marie Lizin, Pierre Galand ; PS: Jean Cornil, Anne-Marie Lizin, Pierre Galand;

MR : Marie-Hélène Crombé-Berton, Alain Destexhe,
François Roelants du Vivier ;

MR: Marie-Hélène Crombé-Berton, Alain Destexhe,
François Roelants du Vivier;

CD&V : Sabine de Bethune, Erika Thijs ; CD&V: Sabine de Bethune, Erika Thijs;

VL. BLOK : Jurgen Ceder, Frank Vanhecke ; VL. BLOK: Jurgen Ceder, Frank Vanhecke;

CDH : Luc Paque. CDH: Luc Paque.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Caroline Gennez, Staf
Nimmegeers, Fatma Pehlivan ;

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Caroline Gennez, Staf
Nimmegeers, Fatma Pehlivan;
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VLD : Stefaan Noreilde, Annemie Van de Casteele, Patrik
Vankrunkelsven, Luc Willems ;

VLD: Stefaan Noreilde, Annemie Van de Casteele, Patrik
Vankrunkelsven, Luc Willems;

PS : Jean-Marie Happart, Marie-José Laloy, Philippe
Mahoux, Francis Poty ;

PS: Jean-Marie Happart, Marie-José Laloy, Philippe
Mahoux, Francis Poty;

MR : Armand De Decker, Amina Derbaki Sbaï, Marc
Wilmots, Alain Zenner ;

MR: Armand De Decker, Amina Derbaki Sbaï, Marc
Wilmots, Alain Zenner;

CD&V : Etienne Schouppe, Luc Van den Brande, Marc
Van Peel ;

CD&V: Etienne Schouppe, Luc Van den Brande, Marc
Van Peel;

VL. BLOK : Yves Buysse, Karim Van Overmeire, Wim
Verreycken ;

VL. BLOK: Yves Buysse, Karim Van Overmeire, Wim
Verreycken;

CDH : Christian Brotcorne, René Thissen. CDH: Christian Brotcorne, René Thissen.

Commission des Finances et des Affaires économiques Commissie voor de Financiën en de Economische
Aangelegenheden

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Jacinta De Roeck,
Caroline Gennez ;

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Jacinta De Roeck,
Caroline Gennez;

VLD : Jean-Marie Dedecker, Didier Ramoudt, Luc
Willems ;

VLD: Jean-Marie Dedecker, Didier Ramoudt, Luc Willems;

PS : Francis Poty, Ludwig Siquet, Christiane Vienne ; PS: Francis Poty, Ludwig Siquet, Christiane Vienne;

MR : Marie-Hélène Crombé-Berton, François
Roelants du Vivier, Alain Zenner ;

MR: Marie-Hélène Crombé-Berton, François
Roelants du Vivier, Alain Zenner;

CD&V : Ludwig Caluwé, Etienne Schouppe ; CD&V: Ludwig Caluwé, Etienne Schouppe;

VL. BLOK : Frank Creyelman, Anke Van dermeersch ; VL. BLOK: Frank Creyelman, Anke Van dermeersch;

CDH : René Thissen. CDH: René Thissen.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Christel Geerts, Patrick Hostekint, Ludwig
Vandenhove, Jan Van Duppen ;

SP.A-SPIRIT: Christel Geerts, Patrick Hostekint, Ludwig
Vandenhove, Jan Van Duppen;

VLD : Jacques Devolder, Stefaan Noreilde, Patrik
Vankrunkelsven, Paul Wille ;

VLD: Jacques Devolder, Stefaan Noreilde, Patrik
Vankrunkelsven, Paul Wille;

Jean Cornil, Pierre Galand, Jean-François Istasse,
Anne-Marie Lizin ;

PS: Jean Cornil, Pierre Galand, Jean-François Istasse,
Anne-Marie Lizin;

MR : Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, Nathalie
de T’ Serclaes, Marc Wilmots ;

MR: Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, Nathalie
de T’ Serclaes, Marc Wilmots;

CD&V : Stefaan De Clerck, Mia De Schamphelaere, Hugo
Vandenberghe ;

CD&V: Stefaan De Clerck, Mia De Schamphelaere, Hugo
Vandenberghe;

VL. BLOK : Yves Buysse, Frank Vanhecke, Wim
Verreycken ;

VL. BLOK: Yves Buysse, Frank Vanhecke, Wim
Verreycken;

CDH : Christian Brotcorne, Luc Paque. CDH: Christian Brotcorne, Luc Paque.

Commission de l’Intérieur et des Affaires administratives Commissie voor de Binnenlandse Zaken en de
Administratieve Aangelegenheden

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Christel Geerts, Fatma Pehlivan, Ludwig
Vandenhove ;

SP.A-SPIRIT: Christel Geerts, Fatma Pehlivan, Ludwig
Vandenhove;

VLD : Jeannine Leduc, Stefaan Noreilde, Paul Wille ; VLD: Jeannine Leduc, Stefaan Noreilde, Paul Wille;

PS : Sfia Bouarfa, Anne-Marie Lizin, Philippe Moureaux ; PS: Sfia Bouarfa, Anne-Marie Lizin, Philippe Moureaux;

MR : Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, François
Roelants du Vivier ;

MR: Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, François
Roelants du Vivier;
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CD&V : Erika Thijs, Marc Van Peel ; CD&V: Erika Thijs, Marc Van Peel;

VL. BLOK : Yves Buysse, Wim Verreycken ; VL. BLOK: Yves Buysse, Wim Verreycken;

CDH : Christian Brotcorne. CDH: Christian Brotcorne.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Caroline Gennez, Staf
Nimmegeers, Myriam Vanlerberghe ;

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Caroline Gennez, Staf
Nimmegeers, Myriam Vanlerberghe;

VLD : Jacques Germeaux, Didier Ramoudt, Annemie
Van de Casteele, Patrik Vankrunkelsven ;

VLD: Jacques Germeaux, Didier Ramoudt, Annemie
Van de Casteele, Patrik Vankrunkelsven;

PS : Jean-Marie Happart, Jean-François Istasse, Ludwig
Siquet, Christiane Vienne ;

PS: Jean-Marie Happart, Jean-François Istasse, Ludwig
Siquet, Christiane Vienne;

MR : Marie-Hélène Crombé-Berton, Christine Defraigne,
Antoine Duquesne, Alain Zenner ;

MR: Marie-Hélène Crombé-Berton, Christine Defraigne,
Antoine Duquesne, Alain Zenner;

CD&V : Sabine de Bethune, Mia De Schamphelaere, Hugo
Vandenberghe ;

CD&V: Sabine de Bethune, Mia De Schamphelaere, Hugo
Vandenberghe;

VL. BLOK : Anke Van dermeersch, Joris Van Hauthem,
Frank Vanhecke ;

VL. BLOK: Anke Van dermeersch, Joris Van Hauthem,
Frank Vanhecke;

CDH : Clotilde Nyssens, Luc Paque. CDH: Clotilde Nyssens, Luc Paque.

Commission des Affaires sociales Commissie voor de Sociale Aangelegenheden

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Christel Geerts, Fatma
Pehlivan ;

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Christel Geerts, Fatma
Pehlivan;

VLD : Jacques Germeaux, Annemie Van de Casteele,
Patrik Vankrunkelsven ;

VLD: Jacques Germeaux, Annemie Van de Casteele, Patrik
Vankrunkelsven;

PS : Sfia Bouarfa, Jean Cornil, Marie-José Laloy ; PS: Sfia Bouarfa, Jean Cornil, Marie-José Laloy;

MR : Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, Marc Wilmots ; MR: Amina Derbaki Sbaï, Alain Destexhe, Marc Wilmots;

CD&V : Mia De Schamphelaere, Etienne Schouppe ; CD&V: Mia De Schamphelaere, Etienne Schouppe;

VL. BLOK : Frank Creyelman, Wim Verreycken ; VL. BLOK: Frank Creyelman, Wim Verreycken;

CDH : Luc Paque. CDH: Luc Paque.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Caroline Gennez, Lionel Vandenberghe, Jan
Van Duppen, Myriam Vanlerberghe ;

SP.A-SPIRIT: Caroline Gennez, Lionel Vandenberghe, Jan
Van Duppen, Myriam Vanlerberghe;

VLD : Pierre Chevalier, Jacques Devolder, Jeannine Leduc,
Didier Ramoudt ;

VLD: Pierre Chevalier, Jacques Devolder, Jeannine Leduc,
Didier Ramoudt;

PS : Pierre Galand, Francis Poty, Philippe Mahoux,
Christiane Vienne ;

PS: Pierre Galand, Francis Poty, Philippe Mahoux,
Christiane Vienne;

MR : Marie-Hélène Crombé-Berton, Armand De Decker,
François Roelants du Vivier, Alain Zenner ;

MR: Marie-Hélène Crombé-Berton, Armand De Decker,
François Roelants du Vivier, Alain Zenner;

CD&V : Sabine de Bethune, Erika Thijs, Hugo
Vandenberghe ;

CD&V: Sabine de Bethune, Erika Thijs, Hugo
Vandenberghe;

VL. BLOK : Yves Buysse, Frank Vanhecke, Karim
Van Overmeire ;

VL. BLOK: Yves Buysse, Frank Vanhecke, Karim
Van Overmeire;

CDH : Clotilde Nyssens, René Thissen. CDH: Clotilde Nyssens, René Thissen.

Comité d’avis fédéral chargé des questions européennes Federaal Adviescomité voor Europese aangelegenheden

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Jacques Timmermans, Lionel
Vandenberghe ;

SP.A-SPIRIT: Jacques Timmermans, Lionel
Vandenberghe;
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VLD : Jacques Germeaux, Stefaan Noreilde ; VLD: Jacques Germeaux, Stefaan Noreilde;

PS : Pierre Galand, Philippe Mahoux ; PS: Pierre Galand, Philippe Mahoux;

MR : Armand De Decker, Amina Derbaki Sbaï ; MR: Armand De Decker, Amina Derbaki Sbaï;

CD&V : Luc Van den Brande ; CD&V: Luc Van den Brande;

VL. BLOK : Karim Van Overmeire. VL. BLOK: Karim Van Overmeire.

Suppléants Plaatsvervangers

SP.A-SPIRIT : Patrick Hostekint, Jan Van Duppen ; SP.A-SPIRIT: Patrick Hostekint, Jan Van Duppen;

VLD : Pierre Chevalier, Luc Willems ; VLD: Pierre Chevalier, Luc Willems;

PS : Jean Cornil, Marie-José Laloy ; PS: Jean Cornil, Marie-José Laloy;

MR : Marie-Hélène Crombé-Berton, François
Roelants du Vivier ;

MR: Marie-Hélène Crombé-Berton, François
Roelants du Vivier;

CD&V : Etienne Schouppe ; CD&V: Etienne Schouppe;

VL. BLOK : Frank Creyelman. VL. BLOK: Frank Creyelman.

Comité d’avis pour l’égalité des chances entre les femmes
et les hommes

Adviescomité voor gelijke kansen voor vrouwen en
mannen

Membres Leden

SP.A-SPIRIT : Mimount Bousakla, Christel Geerts, Fatma
Pehlivan ;

SP.A-SPIRIT: Mimount Bousakla, Christel Geerts, Fatma
Pehlivan;

VLD : Jacques Germeaux, Annemie Van de Casteele, Luc
Willems ;

VLD: Jacques Germeaux, Annemie Van de Casteele, Luc
Willems;

PS : Jean Cornil, Marie-José Laloy, Christiane Vienne ; PS: Jean Cornil, Marie-José Laloy, Christiane Vienne;

MR : Amina Derbaki Sbaï, Marc Wilmots, Alain Zenner ; MR: Amina Derbaki Sbaï, Marc Wilmots, Alain Zenner;

CD&V : Sabine de Bethune, Erika Thijs ; CD&V: Sabine de Bethune, Erika Thijs;

VL. BLOK : Yves Buysse, Anke Van dermeersch ; VL. BLOK: Yves Buysse, Anke Van dermeersch;

CDH : Clotilde Nyssens. CDH: Clotilde Nyssens.

Propositions prises en considération In overweging genomen voorstellen

Propositions de loi Wetsvoorstellen

Article 77 de la Constitution Artikel 77 van de Grondwet

Proposition de loi visant à instituer la consultation populaire
au niveau fédéral (de Mme Nathalie de T’ Serclaes ;
Doc. 3-43/1).

Wetsvoorstel tot instelling van de volksraadpleging op
federaal niveau (van mevrouw Nathalie de T’ Serclaes;
Stuk 3-43/1).

– Envoi à la commission des Affaires institutionnelles. – Verzonden naar de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden.

Article 81 de la Constitution Artikel 81 van de Grondwet

Proposition de loi modifiant l’article 3 de l’arrêté royal du
22 septembre 1980 portant exécution de l’article 50, §2,
alinéa 2, de la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et
budgétaires, en vue de soulager les finances communales dans
le cadre du paiement des pensions des mandataires
communaux (de M. Philippe Mahoux ; Doc. 3-10/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 3 van het koninklijk
besluit van 22 september 1980 tot uitvoering van artikel 50,
§2, tweede lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende
economische en budgettaire hervormingen teneinde de
gemeentefinanciën te ontlasten in het kader van de betaling
van de pensioenen van de gemeentelijke mandatarissen (van
de heer Philippe Mahoux; Stuk 3-10/1).

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.
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Proposition de loi modifiant l’article 22 du Code de la
nationalité belge en vue d’instaurer le principe de la double
nationalité pour les ressortissants belges qui acquièrent
volontairement une nationalité étrangère (de MM. Philippe
Mahoux et Jean-François Istasse ; Doc. 3-11/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 22 van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit teneinde het beginsel in te
voeren van de dubbele nationaliteit voor Belgische burgers
die vrijwillig een vreemde nationaliteit verkrijgen (van
de heren Philippe Mahoux en Jean-François Istasse;
Stuk 3-11/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi visant à octroyer le droit de vote et
d’éligibilité aux élections communales et provinciales aux
ressortissants étrangers (de M. Philippe Mahoux et consorts ;
Doc. 3-13/1).

Wetsvoorstel tot toekenning van het actief en passief
kiesrecht bij de gemeente- en provincieraadsverkiezingen aan
de buitenlandse onderdanen (van de heer Philippe Mahoux
c.s.; Stuk 3-13/1).

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

Proposition de loi portant sur la limitation de la sous-traitance
pour les travaux en zones chaudes dans les centrales
nucléaires (de Mme Anne-Marie Lizin ; Doc. 3-14/1).

Wetsvoorstel houdende beperking voor onderaannemers om
werk in de warme zones van kerncentrales in
onderaanbesteding te geven (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Stuk 3-14/1).

– Envoi à la commission des Affaires sociales. – Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

Proposition de loi visant à permettre l’imputation du
précompte immobilier pour les sociétés immobilières de
service public (de M. Jean-François Istasse ; Doc. 3-15/1).

Wetsvoorstel strekkende om de openbare
huisvestingsvennootschappen in staat te stellen de onroerende
voorheffing te verrekenen (van de heer Jean-François Istasse;
Stuk 3-15/1).

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

Proposition de loi organisant la réparation des accidents
thérapeutiques (de Mme Anne-Marie Lizin ; Doc. 3-16/1).

Wetsvoorstel tot vergoeding van de schade veroorzaakt bij
therapeutische ongevallen (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Stuk 3-16/1).

– Envoi à la commission des Affaires sociales. – Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

Proposition de loi complétant la loi du 21 novembre 1989
relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs (de M. Francis Poty ;
Doc. 3-17/1).

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet van
21 november 1989 betreffende de verplichte
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorvoertuigen (van
de heer Francis Poty; Stuk 3-17/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi visant à renforcer la répression du
terrorisme (de Mme Anne-Marie Lizin ; Doc. 3-18/1).

Wetsvoorstel houdende maatregelen om het terrorisme aan
banden te leggen (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Stuk 3-18/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi modifiant les articles 104 et 110 du Code
des impôts sur les revenus 1992 en ce qui concerne les
dépenses déductibles pour les frais des maisons de repos ou
MRS (de Mme Anne-Marie Lizin et M. Jean-Marie Happart ;
Doc. 3-19/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 104 en 110 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wat betreft de
aftrekbare uitgaven inzake de kosten voor de rusthuizen of
RVT’s (van mevrouw Anne-Marie Lizin en
de heer Jean-Marie Happart; Stuk 3-19/1).

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

Proposition de loi modifiant la loi du 21 novembre 1989
relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs (de Mme Anne-Marie
Lizin ; Doc. 3-20/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorvoertuigen (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Stuk 3-20/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.
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Proposition de loi modifiant l’article 51 des lois coordonnées
du 3 juin 1970 relative à la réparation des dommages résultant
des maladies professionnelles pour y intégrer la faute
inexcusable en cas d’exposition des travailleurs à l’amiante
(de Mme Anne-Marie Lizin ; Doc. 3-22/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 51 van de
gecoördineerde wetten van 3 juni 1970 betreffende de
schadeloosstelling voor beroepsziekten om de
niet-verschoonbare fout erin op te nemen voor gevallen
waarin werknemers worden blootgesteld aan asbest (van
mevrouw Anne-Marie Lizin; Stuk 3-22/1).

– Envoi à la commission des Affaires sociales. – Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

Proposition de loi relative à l’utilisation de logiciels libres
dans les administrations fédérales (de M. Jean-François
Istasse ; Doc. 3-23/1).

Wetsvoorstel betreffende het gebruik van vrije software in de
federale overheidsbesturen (van de heer Jean-François Istasse;
Stuk 3-23/1).

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

Proposition de loi insérant un article 51bis dans la loi du
8 juillet 1970 créant de nouveaux avantages en faveur des
victimes du devoir militaire ou d’un devoir assimilé, en ce qui
concerne les volontaires de guerre (de Mme Anne-Marie
Lizin ; Doc. 3-24/1).

Wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 51bis in de wet
van 8 juli 1970 tot instelling van nieuwe voordelen ten
behoeve van de slachtoffers van de militaire plicht of van een
daarmee gelijkgestelde plicht, wat betreft de
oorlogsvrijwilligers (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Stuk 3-24/1).

– Envoi à la commission des Affaires sociales. – Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

Proposition de loi modifiant la loi du 4 mars 1870 sur le
temporel des cultes (de Mme Anne-Marie Lizin ;
Doc. 3-26/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 4 maart 1870 op de
temporaliën der erediensten (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Stuk 3-26/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi portant le Code de droit international privé
(de Mme Jeannine Leduc et consorts ; Doc. 3-27/1).

Wetsvoorstel houdende het Wetboek van internationaal
privaatrecht (van mevrouw Jeannine Leduc c.s.; Stuk 3-27/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi modifiant les dispositions du Code civil
relatives à l’établissement de la filiation et aux effets de
celle-ci (de Mme Marie-José Laloy et M. Philippe Mahoux ;
Doc. 3-29/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de bepalingen van het
Burgerlijk Wetboek met betrekking tot het vaststellen van de
afstamming en de gevolgen ervan (van mevrouw Marie-José
Laloy en de heer Philippe Mahoux; Stuk 3-29/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi modifiant l’article 331octies du Code civil,
visant à limiter les tests génétiques après le décès en vue
d’établir la filiation (de M. Philippe Mahoux ; Doc. 3-30/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 331octies van het
Burgerlijk Wetboek ten einde perken te stellen aan genetisch
onderzoek bij overledenen met het oog op het vaststellen van
de afstamming (van de heer Philippe Mahoux; Stuk 3-30/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi modifiant la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques, en
vue d’assurer plus de transparence et de contrôle (de
M. François Roelants du Vivier ; Doc. 3-36/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven, met het oog op een betere transparantie
en controle (van de heer François Roelants du Vivier;
Stuk 3-36/1).

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.

Proposition de loi modifiant diverses dispositions en matière
d’assurance dans le but de favoriser l’octroi de prêts
hypothécaires pour certaines catégories de personnes (de
M. François Roelants du Vivier ; Doc. 3-37/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van diverse bepalingen inzake
verzekeringen met de bedoeling de toekenning van
hypotheekleningen voor bepaalde categorieën van personen te
vergemakkelijken (van de heer François Roelants du Vivier;
Stuk 3-37/1).

– Envoi à la commission des Finances et des Affaires
économiques.

– Verzonden naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden.
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Proposition de loi modifiant la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, en vue d’assurer la prise en charge des soins
spéciaux liés à la perte d’autonomie (de M. François
Roelants du Vivier ; Doc. 3-38/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 14 juli 1994
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen teneinde de bijzondere verzorging
als gevolg van zelfredzaamheidverlies te waarborgen (van
de heer François Roelants du Vivier; Stuk 3-38/1).

– Envoi à la commission des Affaires sociales. – Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

Proposition de loi modifiant l’article 505 du Code pénal en ce
qui concerne le recel (de M. François Roelants du Vivier ;
Doc. 3-39/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 505 van het
Strafwetboek betreffende de heling (van de heer François
Roelants du Vivier; Stuk 3-39/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi modifiant la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel en vue
d’instituer la Commission de la protection de la vie privée
auprès des Chambres législatives fédérales (de M. François
Roelants du Vivier ; Doc. 3-40/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van de persoonsgegevens met het oog op
het instellen van een Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer bij de federale wetgevende Kamers
(van de heer François Roelants du Vivier; Stuk 3-40/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi modifiant l’article 22 du Code de la
nationalité belge en vue d’instaurer le principe de la double
nationalité pour les ressortissants belges qui acquièrent
volontairement une nationalité étrangère (de M. François
Roelants du Vivier ; Doc. 3-42/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 22 van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit met het oog op de instelling van
de dubbele nationaliteit voor de Belgische onderdanen die een
vreemde nationaliteit aannemen (van de heer François
Roelants du Vivier; Stuk 3-42/1).

– Envoi à la commission de la Justice. – Verzonden naar de commissie voor de Justitie.

Proposition de loi relative à l’extension du droit de vote et
d’éligibilité aux élections communales aux ressortissants non
européens résidant en Belgique (de Mme Jacinta De Roeck ;
Doc. 3-65/1).

Wetsvoorstel betreffende de uitbreiding van het gemeentelijk
stemrecht en het recht om verkozen te worden tot de
niet-Europese onderdanen die in België verblijven (van
mevrouw Jacinta De Roeck; Stuk 3-65/1).

– Envoi à la commission de l’Intérieur et des Affaires
administratives.

– Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse
Zaken en voor de Administratieve Aangelegenheden.

Proposition de loi modifiant la loi du 10 décembre 1997
interdisant la publicité pour les produits du tabac et créant un
Fonds de lutte contre le tabagisme (de M. Jean-Marie Happart
et consorts ; Doc. 3-74/1).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 10 december 1997
houdende verbod op de reclame voor tabaksproducten en tot
oprichting van een Fonds ter bestrijding van het
tabaksgebruik (van de heer Jean-Marie Happart c.s.;
Stuk 3-74/1).

– Envoi à la commission des Affaires sociales. – Verzonden naar de commissie voor de Sociale
Aangelegenheden.

Propositions de résolution Voorstellen van resolutie

Proposition de résolution concernant la protection des
défenseurs des droits humains (de M. Philippe Mahoux ;
Doc. 3-12/1).

Voorstel van resolutie betreffende de bescherming van de
verdedigers van de mensenrechten (van de heer Philippe
Mahoux; Stuk 3-12/1).

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense ;

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

Proposition de résolution visant à compléter les obligations du
mandat des organisations financières internationales (de
Mme Anne-Marie Lizin ; Doc. 3-25/1).

Voorstel van resolutie tot uitbreiding van de verplichtingen
van het mandaat van de internationale financiële organisaties
(van mevrouw Anne-Marie Lizin; Stuk 3-25/1).

– Envoi à la commission des Relations extérieures et de la
Défense.

– Verzonden naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen en voor de Landsverdediging.

Proposition de révision du Règlement Voorstel tot herziening van het Reglement

Proposition tendant à insérer dans le règlement du Sénat un
article 86ter en vue d’instituer un comité d’avis chargé des
questions spatiales (de M. François Roelants du Vivier ;
Doc. 3-41/1).

Voorstel tot invoeging van een artikel 86ter in het reglement
van de Senaat om een adviescomité voor
ruimtevaartaangelegenheden op te richten (van
de heer François Roelants du Vivier; Stuk 3-41/1).
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– Envoi au Bureau. – Verzonden naar het Bureau.

Demandes d’explications Vragen om uitleg

Le Bureau a été saisi des demandes d’explications suivantes : Het Bureau heeft volgende vragen om uitleg ontvangen:

– de M. Hugo Vandenberghe à la vice-première ministre et
ministre de la Justice sur « la nomination de
candidats-notaires par le précédent ministre de la Justice
après la dissolution du parlement » (nº 3-1)

– van de heer Hugo Vandenberghe aan de vice-eerste minister
en minister van Justitie over “de benoeming van
kandidaat-notarissen door de voormalige minister van
Justitie na de ontbinding van het parlement” (nr. 3-1)

– de M. Hugo Vandenberghe à la vice-première ministre et
ministre de la Justice sur « l’avenir professionnel du
personnel de la Cour militaire et du Conseil de guerre »
(nº 3-2)

– van de heer Hugo Vandenberghe aan de vice-eerste minister
en minister van Justitie over “de professionele toekomst van
het personeel van het Militair Gerechtshof en de
Krijgsraad” (nr. 3-2)

– Ces demandes sont envoyées à la séance plénière. – Deze vragen worden naar de plenaire vergadering
verzonden.

Gouvernement Regering

Par lettre du 3 septembre 1995, le premier ministre m’a
transmis une copie de l’arrêté royal de la même date portant
démission et nomination de membres du gouvernement.

Bij brief van 3 september 1995, heeft de eerste minister mij
een afschrift overgezonden van het koninklijk besluit van
dezelfde datum houdende ontslag en benoeming van
regeringsleden.

– Pris pour notification. – Voor kennisgeving aangenomen.


